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    HOOFDSTUK I


    Twee dingen wachtten op John Milman toen hij naar het Westen terugkeerde - zijn familie en de lente. Toen hij zijn einddoel bereikte, zag hij dat de lente tegen de bergen opkroop en de witte koppen ervan deed smelten. Maar zijn familie was er nog niet, evenmin als een vervoermiddel om naar zijn ranch te gaan en daarom moest hij in het hotel wachten. Met grote stappen liep hij in zijn kamer heen en weer en vervloekte elke vorm van uitstel. Sheriff Lew Walters was bij zijn vriend en trachtte hem te sussen met de bewering dat zijn vrouw en dochter nu elk ogenblik konden komen. Hij had net zo goed tegen een muur kunnen praten. Dit was een bewijs dat hij niet helemaal een man van het Westen was, want deze verraden hun gevoelens niet zo gemakkelijk.


    ‘Er kan zoveel gebeuren in een uur,’  zei Milman. ‘Elinore is stipt als een chronometer - altijd! En Georgia zou mij nooit laten wachten - vrijwillig! In een uur kan in dit gedeelte van de wereld een hoop gebeuren. Hoe gaat het met Mijnheer de Wet, Lew, en met zijn echtgenote Mevrouw Orde? Heb jij ze nog steeds onder je hoede?’ 


    ‘Ze herstellen zich langzaam,’  zei de sheriff ernstig. ‘Ze kregen beiden een flinke stoot, een tijdje geleden, maar ze zijn op de weg naar het herstel.’ 


    ‘Wat gaf hen zo'n vreselijke stoot?’ 


    ‘Wel, tyfus, pokken, difteritis, delirium tremens en reuma overvielen deze stad de dag dat Billy Shay hierheen kwam en zijn speelhol opende. Ik liet Mijnheer de Wet en Mevrouw Orde vroeger elke dag bij zonsopgang buiten, maar nu durven ze niet meer uit hun bed komen voor het een uur of negen is en 's avonds zijn ze ook voor donker weer onder de wol!’


    ‘Wie is Billy Shay?’ vroeg, Milman.


    ‘Rattenvergift! Hij is een van die gemene gewetenloze, sluipende stinkdieren, die weten hoe ze hun tanden moeten gebruiken.’


    ‘Waarom jaag je hem dan niet de stad uit?’


    ‘Ik kan niets bewijzen. Ik weet dat hij aan de basis ligt van alles wat tegen de Wet is.’


    ‘Hoe staat de stad tegenover hem?’


    ‘De bevolking is gek op Billy Shay!’


    ‘Weet dan niemand dat hij een bedrieger is?’


    ‘Dat weet iedereen, maar dat weerhoudt een echte kerel van het Westen niet naar zijn speelhol te gaan. Shay heeft zulke fijne instrumenten, dat hij een rem in werking kan stellen als iemand grof begint te winnen.’ Hij wees naar een gebouw aan de overzijde van de straat. ‘Daar woont Billy - het fijnste huis van de nederzetting.’


    ‘Dat is toch het huis van rechter Mahon?’


    ‘Rechter Mahon is naar Denver verhuisd. Wist je dat niet?’


    ‘Ik weet niets van wat hier de laatste zes maanden voorgevallen is,’ bekende de rancher. ‘Hé, die kerel schijnt veel haast te hebben!’


    Een ruiter kwam met fantastische snelheid de straat ingereden.


    ‘Nieuws van mijn ranch - misschien slecht nieuws!’ mompelde Milman.


    ‘Het is Billy Shay!’ riep de sheriff uit. ‘Zó heb ik hem nog nooit zien rijden!’


    Billy Shay was een man met een lang, mager, wit gezicht. Toen hij zijn huis bereikte, vloog hij uit het zadel zonder op zijn paard te letten. Het dier sloeg op hol, terwijl Billy met één sprong over de reling van zijn veranda vloog en de sleutel in de deur stak. Hij wierp een blik van bijna panische angst over zijn schouders en drukte zich tegen de deur aan, als iemand die zich zo klein mogelijk wil maken. Een ogenblik later was hij in zijn woning verdwenen.


    ‘Ik zou wel eens willen weten waar Shay zo bang voor is,’ vervolgde de sheriff hoofdschuddend. ‘Niet omdat ik medelijden met hem heb, maar omdat ik het monster, dat zo'n bandiet op de vlucht kan jagen, wel eens zou willen zien!’


    Dan hoorden ze eensklaps dat in het huis van Shay zware meubelen versleept werden. Ze zagen de deur trillen, toen er een paar meubelen tegen geschoven werden.


    ‘Verdraaid! Hij barricadeert zijn huis!’ zei de sheriff met een groeiende verbazing. Hij legde zijn oude, verweerde hand op de schouder van zijn vriend en vervolgde: ‘Ik geloof dat we binnen weinige ogenblikken iets moois mee zullen maken, ouwe taaie!’


    ‘Wat?’


    ‘Ik weet het niet. Misschien zit er een bende op zijn hielen. Als er ook maar één barstje komt in het pantser van die kerel, zullen we genoeg vuil vinden om de hele bevolking van Dry Creek tot de actie aan te zetten!’


    ‘Ik geloof niet dat de bevolking nu al in beweging gekomen is. Ik hoor geen enkel verdacht geluid.’


    ‘Als de bevolking die samentroept, het meent, wordt er geen lawaai gemaakt,’ verklaarde de sheriff. ‘Ik heb eens een groep van honderdvijftig gewapende en gemaskerde mannen gezien, die niet meer lawaai maakten dan een muis. Zag je hoe Shay van zijn paard zeilde? Zo iets had ik nog nooit gezien.’


    ‘Hij was roekeloos van angst,’ zei de rancher. ‘Moet jij tussenbeide komen als de bevolking hem wil lynchen?’


    Het gelaat van Lew Walters verstrakte. ‘Ik zal wel moeten,’ zei hij. ‘Er wordt verondersteld dat de Wet en de Orde sterk genoeg zijn om bij dag en nacht door de nederzetting te lopen. Ik ben beëdigd als de begeleider van de Wet en de Orde en - ik zal mijn eed getrouw zijn!’


    ‘Kijk eens naar dat dakvenster!’ riep Milman uit. ‘Dat zijn signalen, Lew! Kan jij er iets van maken?’


    ‘Geen letter. Ik ben geen telegrafist. Maar ik weet wel wie die signalen geeft.’


    ‘Shay?’


    ‘Natuurlijk. Hij stuurt een boodschap naar een paar vriendjes en ik ben er zeker van dat het een geschreeuw om hulp is!’


    ‘Als we die boodschap zouden kunnen opvangen, zouden we misschien iets vernemen over Shay's private aangelegenheden misschien genoeg om hem het vuur aan de schenen te leggen, hé?’


    ‘Misschien, maar daar komt wat. Een bende? Het lijkt me een erg kleine bende om een noot als Shay te kraken. Hij heeft minstens zes tot de tanden gewapende mannen in zijn huis.’


    De stofwolk werd een beetje opzij geblazen en nu zagen ze twee mannen en twee vrouwen, die, met gezadelde paarden aan de toom, naast elkaar naderden.


    ‘Dat is geen bende, Milman,’ zei de sheriff. ‘Dat zijn jouw vrouw en dochter, als mijn ogen me niet in de steek laten.’


    Met een kreet sprong Milman naar de deur, doch de sheriff bleef voor het raam staan en keek met halfgesloten ogen naar de lichtsignalen.


    De sheriff was er praktisch zeker van dat de bevolking in beweging gekomen was en elk ogenblik zou opduiken. Hij schoof zijn Colt een paar maal op en neer in het holster. Hij had niet de minste sympathie voor Shay, maar in Dry Creek zou niet gelyncht worden, zolang hij nog iets te vertellen had.


    Zodra de lichtsignalen ophielden en het raam met een smak dichtgegooid was, verliet de sheriff de hotelkamer. In de hal vond hij zijn vriend, die gelukkiger scheen dan een krekel, nu hij zijn echtgenote en dochter teruggevonden had. Niettegenstaande zijn bezorgdheid gleed een glimlach over het strakke gelaat van de sheriff, toen hij het trio zag.


    ‘Fijne mensen,’ mompelde de sheriff, maar zijn blikken bleven het langst op Georgia Milman rusten. Ze was bruin als een Indiaanse; soepel en gracieus als een Indiaanse en ook haar haar was zwart als van een Indiaanse. Doch haar ogen waren diepblauw als de zee. Ze zwaaide met haar rijzweep en begroette de sheriff luidruchtig. Ze waren de vorige zomer samen op elandenjacht geweest.


    ‘Vader zegt dat er herrie verwacht wordt in de Shay-woning?’


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde de sheriff, ‘maar het zou mij niet verbazen. Kom op de veranda naar het vuurwerk kijken. Hallo, mevrouw Milman. Uw man werd half razend, omdat u een paar minuten te laat kwam. Gaat u ook mee kijken?’


    Vijftig mensen waren al verzameld op de veranda, die om het hele hotel gebouwd was.


    ‘Je krijgt een nieuw soort van herrie, sheriff,’ zei een grote kerel.


    ‘Ik heb al veel soorten herrie gezien,’ antwoordde de sheriff.


    ‘Van welke soort is deze?’


    ‘Charlie Payson heeft gezegd dat Kid op weg is naar Dry Creek!’


    ‘Welke Kid?’ vroeg Milman. ‘De Kid van Denver, Mississippi, Boston, Chicago of...’


    ‘Geen van hen. Kid - niets meer!’ antwoordde de sheriff en vervolgde tegen de andere: ‘Waar heeft Charlie Payson dat verhaaltje vandaan? Wat zou Kid in Dry Creek komen zoeken?’


    ‘Tja, dat vraag ik me ook af,’ meende de ander, ‘maar ik herhaal enkel wat Charlie zei. Misschien heeft hij wel een brief gehad? Hij was samen met Kid - in Yucatan, geloof ik.’


    ‘Wie is die Kid?’ vroeg Elinore Milman.


    ‘Dat weet ik niet. Tussen Yucatan en een punt vijfentwintighonderd mijl ten noorden daarvan is er maar één Kid!’


    ‘Wie is hij?’


    ‘Hij is moeilijk te beschrijven, maar ik zou toch wel durven zeggen dat hij jong is.’


    ‘Waarom zegt u dat zo aarzelend?’


    ‘Wel, in zekere opzichten is hij even oud als de wereld zelf. Misschien kan ik u een idee geven van Kid, als ik u vertel wat er in Chihuanua gebeurde. Toen ze daar hoorden dat Kid in de buurt was, mobiliseerden ze een bende van de hardste 'rurailes' die er maar te vinden waren. Ze namen de eed af van alle kerels die over een flink paard beschikten. Al die mannen gingen rond de stad in hinderlaag liggen. Wel, de mensen in Mexico kennen Kid beter dan wij en als ze zulke voorzorgen nemen, zullen ze wel weten waarom!’


    Ondertussen groeide de spanning op de veranda. ‘Wat is er aan de hand, sheriff?’ vroegen de nieuwelingen, die zich bij de anderen voegden.


    De sheriff haalde de schouders op. ‘Het gordijn is nog niet opgehaald,’ antwoordde hij, ‘maar alles is voorbereid en de hoofdacteur zal wel vlug op de proppen komen.’


    ‘Daar komt iemand,’ zei Georgia en wees naar het uiteinde van de straat.


    ‘Ja,’ gaf de sheriff toe, ‘maar hij komt te traag om de hoofdacteur te zijn.’


    Hij kwam eensklaps in het gezicht, omdat een windstoot het stof verjoeg. Zijn rug was zo recht en zijn stijgbeugels hingen zo laag, dat hij de indruk verwekte rechtop te staan in zijn zadel. Hij hield het hoofd in de hals, alsof hij volkomen op zijn paard kon vertrouwen. Zijn uiterlijk vertoonde niets vreemds, tenzij de kleine gouden belletjes, die aan zijn sporen bevestigd waren en zachtjes tinkelden. Het was zo doodstil geworden op de veranda dat men het tinkelen van die belletjes, niettegenstaande de afstand, duidelijk kon horen.


    Kid haalde een stuk helderwit linnen uit zijn zak en reinigde de muil van zijn paard, Duck Hawk, alvorens haar toe te staan te drinken. Tot haar verbazing zag Georgia dat het paard geen gebit in de bek had.


    ‘Hallo, mensen!’ zei Kid. ‘Wachten jullie op een processie of gaat iemand een redevoering afsteken?’ Hij herkende een paar mensen en stak de hand tegen hen op. Toen hij de sheriff zag, sprong hij over de reling van de veranda. De mensen tussen hem en de sheriff deinsden achteruit en lieten een gang vrij. Kid greep de hand van de sheriff. ‘Het verheugt me je te kunnen begroeten, Walters,’ zei hij. ‘Ik vernam dat je mijn goede, oude vriend Billy Shay op een onvergelijkelijke wijze in bescherming genomen hebt, en dacht zo dat er in Dry Creek dan ook wel een plaatsje zou zijn voor mij.’


    ‘Het verheugt mij ook jou te zien, Kid,’ antwoordde de sheriff prompt. ‘We hebben hier een keurige gevangenis en de toegangsbewijzen daarvoor worden gratis uitgedeeld’


    ‘Ik koop nooit iets anders dan retourkaartjes,’ zei Kid, ‘en jouw toegangsbewijzen zijn maar geldig in één richting, niet? Wil je me niet aan je dochter voorstellen, Walters?’


    ‘Dit is de bandiet over wie ik je vertelde, Georgia,’ zei de sheriff. ‘De juffrouw heet Milman, Kid.’


    Kid nam zijn hoed af en maakte een volmaakte buiging. ‘Zekere dag leende ik bijna een paar paarden uit uw vaders kraal,’ zei hij, ‘maar er was te veel prikkeldraad. Een slechte gewoonte zijn paarden achter prikkeldraad op te bergen. Wilt u dat eens tegen uw vader zeggen - met mijn complimenten?’


    Hij trad een schrede achteruit en zette zijn hoed weer op. Georgia knikte en glimlachte.


    ‘Hij komt er rond voor uit wat hij is,’ zei ze. ‘Tintelen jouw handen niet om hem in de nor te gooien, Lew?’


    ‘Ja,’ bekende de sheriff, ‘en ze zouden nog meer tintelen als ik een grotere levensverzekering had.’


    Kid daalde van de veranda af, brak een lucifertje in twee en schoof een helft in elk van de belletjes aan zijn sporen, zodat ze niet meer konden rinkelen.


    ‘Weet iemand me te vertellen of mijn vriend Billy Shay thuis is?’


    ‘Ja, hij is thuis.’


    ‘Hij houdt van stilte,’ zei Kid. ‘Hij beweert dat dit een teken is van goede opvoeding. En hij is zelf heel goed opgevoed. Daarom mag ik geen belleman spelen als ik  bij hem op bezoek ga. Tot later, beste mensen.’ Hij stak de straat over en klom op de veranda van Shay. Georgia hield haar adem in en hijgde:


    ‘Het is uit angst voor Kid dat Shay het hoofd verloren heeft!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Diezelfde gedachte leefde in het hoofd van alle toeschouwers. Achterblijvers spoedden zich om nog op tijd de veranda te bereiken, van waaruit ze alles prachtig zouden kunnen zien.


    ‘Wel, Lew?’ vroeg Milman scherp.


    ‘Ik heb maar één ding te zeggen,’ antwoordde de sheriff droog. ‘Ze hebben beiden één leven om aan het vaderland te geven en dat kunnen ze net zo goed nu doen als later. Als jij een wesp en een horzel zou zien vechten, Milman, wie zou je dan de overwinning gunnen?’


    Het werd ijselijk stil op de veranda, want Kid liep regelrecht naar een venster van Shay's huis. Hij bleef er even voor staan. Georgia kreeg de indruk dat alle vensters ogen waren, die met ongewone gretigheid naar de vreemdeling loerden.


    ‘Hij heeft het geheim van de sluiting al geraden,’ zei de sheriff en inderdaad - Kid schoof het raam omhoog, zo zacht, dat niemand er iets van hoorde.


    ‘Wat doen die kerels binnen?’ hijgde iemand.


    ‘Als je een val opengezet hebt, wacht je tot de rat erin zit voor je iets onderneemt,’ verklaarde een ander.


    Kid aarzelde geen seconde. Hij gleed onhoorbaar naar binnen en - sloot het raam dan langs de binnenzijde!


    ‘Hij sluit zich zelf op!’ fluisterde Georgia, ‘Wat bezielt die dwaze jongen?’


    Geen geluid drong uit Shay's huis naar buiten. Een lichte wind joeg een stofwolk door de hoofdstraat, zodat de toeschouwers even niets konden zien. Ze knepen hun ogen half dicht om toch maar niets te missen. Doch er was niets te zien. Het huis had evengoed verlaten kunnen zijn.


    ‘Het is een mop,’ zei een man. ‘Er zal helemaal niets gebeuren!’


    Wel twintig mensen antwoordden: ‘Kop dicht, oude dwaas!’


    Het was zo stil, dat de stilte van een kerk daarbij vergeleken lawaaierig leek. Een vreemde spanning steeg en groeide.


    Eensklaps werd de stilte in de Shay-woning verbroken.


    Revolvers blaften en een stem slaakte woedende - of waren het angstige - kreten.


    ‘Vervloekt!’ zei de sheriff en sprong naar de trap van de veranda.


    Milman en een paar anderen grepen hem beet en hielden hem in bedwang.


    ‘Je had het bij het rechte eind,’ zei Milman, ‘wat deert het ons wat er met de ratten in dat hol gebeurt? Jouw leven is kostbaarder dan dat van al die slangen samen, Lew.’


    ‘Er wordt daar gemoord!’ schreeuwde de sheriff. ‘Laat me gaan, steenezels of...’


    ‘Blijf hier en hou je kalm,’ zei één van de mannen, die hem in bedwang hielden. ‘Als er gemoord wordt, dan zijn het enkel moordenaars die er het slachtoffer van zullen worden.’


    De sheriff vocht als een leeuw, maar kon niet aan de overmacht ontsnappen. Het lawaai in Shay's huis groeide met de seconde. Ze konden de haard van het lawaai volgen. Het dook van het gelijkvloers naar de kelder en begon dan weer te klimmen.


    Eensklaps dook een kerel door het venster, dat Kid achter zich gesloten had. Hij smakte tegen de planken van de veranda, rolde over de kop en raapte zich zelf bij elkaar. Zijn gelaat was een rood masker, want hij was ontzettend gekwetst door het glas. Waarschijnlijk was hij verblind door het bloed, want hij strekte de handen uit, begon te rennen en stormde tegen de reling van de veranda. Hij zakte door de knieën, stond weer op, kroop over de reling en rende de straat op.


    ‘Die heeft er al genoeg van,’ zei de sheriff. ‘Dat is Lefty Bud Gray. Hij vermoordde Tucker en Langton op de Pesos, maar werd door die dwaas van een gouverneur begenadigd.’


    Op de eerste verdieping weerklonk een geraas, alsof een paar reuzen de meubelen aan scherven trapten.


    Een deur, achter in de woning, werd opengetrapt en een kerel, die ze niet konden zien, vloog naar buiten - schreeuwend als een gekeeld varken.


    ‘Dat heb ik nog nooit meegemaakt,’ zei een cowboy. ‘Wat gebruikt hij als wapen - dynamiet?’


    Weer werd de achterdeur geopend en nu stormden twee mannen naar de omheining van de kraal achter de woning.


    Ze renden alsof hun leven op het spel stond. ‘Dat is vier!’ zei iemand.


    Het werd stil in de Shay-woning. Zacht, maar dan duidelijker waarneembaar, drong het kreunen van een zwaargewonde naar buiten.


    Vlak onder het dak werd eensklaps geschoten, alsof het einde van de wereld nabij was. Een deur smakte dicht en het dakvenster werd opengerukt. Door dat kleine venster kroop de lange gestalte van Billy Shay. De toeschouwers herkenden hem en slaakten een aanmoedigende kreet, doch Billy scheen geweldig veel haast te hebben. Hij liet zich langs het dak tot in de goot glijden, kroop erover, ging er met zijn handen aan hangen en zwaaide een ogenblik heen en weer als de slinger van een klok.


    ‘Laat me gaan!’ gilde de sheriff. ‘Ik moet naar binnen en...’


    Doch ze hielden hem in bedwang. Het had geen zin dat de sheriff zijn leven op het spel zou zetten in een strijd tussen buiten-de-wet-gestelden.


    Billy Shay trok zijn benen in, vond steun op een uitspringende richel en liet zich naar beneden zakken. Het laatste stuk schoof hij langs de muur als een levenloze zak, maar hij bereikte de veranda. Hij keek geen ogenblik om zich heen. Hij sprong de straat op en snelde als een haas naar de achterzijde van de woning.


    Eens te meer werd het doodstil, met uitzondering dan van het kreunen van de gewonde. Dan begon iemand een deuntje te fluiten - op de zolder! Het fluiten daalde naar de eerste verdieping en dan naar het gelijkvloers. Daar verstomde het fluiten en - het gekreun.


    ‘Hij heeft die arme kerel uit zijn lijden geholpen,’ zei iemand met op elkaar geklemde tanden.


    De voordeur van Shay's woning werd geopend en Kid stapte naar buiten. Hij wiegde een beetje heen en weer, toen hij in de deuropening bleef staan om een sigaret te rollen. Dan kwam hij naar de trappen van de veranda. Hij bukte zich en verwijderde de lucifertjes uit zijn gouden belletjes, die vrolijk rinkelden toen hij de straat overstak. Hij streelde zijn paard even over de snuit en zei luid:


    ‘Billy moest weg en kon niet op me wachten, jongens. Er was in het hele huis niemand te vinden!’ Hij zwaaide zich in het zadel en vervolgde: ‘Behalve dan Three-card Alec. Hij was zo blij toen hij me zag, dat hij in zijn haast om mijn hand te komen drukken van de trap duikelde en een paar botten brak. Zijn er hier vrienden van hem, die hem kunnen gaan helpen?’


    Even bedaard als hij de stad binnengekomen was, reed Kid ook weer weg en slechts Tommy Malone nodigde hem uit een glaasje te komen drinken. Hij weigerde dit aanbod en verontschuldigde zich dat zijn drukke bezigheden hem niet toelieten op de gezondheid van zijn goede vriend te klinken. Een eindje verder evenwel stormde een kleine jongen van negen de straat op. Het was Davey Trainor, Chuck Trainors zoontje, en hij riep zo hard hij kon.


    Enkele vrouwen hoorden deze kreten en zagen wat er voorviel. Ademloos keken ze toe. Iedereen wist dat Trainor de laatste tijd verschrikkelijk veel geld verdiend had en het was niet onmogelijk dat die monsterachtige Kid Davey gevangen zou nemen om zijn vader geld af te persen. De oude Betty Worth laadde haar oeroude Kentucky-geweer met een half pond schroot. Ze schoof de loop door het raam en nam Kid op de korrel. Ze had zich voorgenomen Kid dood te schieten als hij ook maar één verkeerde beweging deed en ze was er zeker toe in staat, want nauwelijks een jaar geleden had ze nog een eekhoorn uit een boomtop geschoten.


    ‘Hé!’ riep Davey luid.


    ‘Hé!’ riep Kid terug.


    ‘Hé, wacht een ogenblik, ja?’


    ‘Natuurlijk!’


    Hij draaide zich in het zadel om. De merrie draaide zich eveneens om, zodat ze vlak voor Davey kwam staan.


    ‘Hé, hoe wist ze dat ze zich om moest draaien?’ vroeg Davey verrast. ‘Je gaf haar toch geen teken?’


    ‘Meestal weet ze wat ik wil,’ antwoordde Kid. ‘Ze kan mijn gedachten lezen.’


    ‘Hemeltje!’ zei Davey en vervolgde snel: ‘Daar geloof ik geen laars van, weet je.’


    ‘Je bent niet erg voorzichtig met je woorden,’ zei Kid.


    ‘Ik zeg altijd wat ik denk,’ antwoordde de gevaarlijke knaap. ‘Ben jij Kid?’


    ‘Zo noemen mijn vrienden mij tenminste.’


    ‘Hoe heet je werkelijk?’


    ‘Dat hangt ervan af waar ik ben,’ antwoordde Kid. ‘Eén naam is niet genoeg als je zoveel reist als ik, weet je.’


    ‘Welke namen heb je nog?’


    ‘Oh, ik word Johnson genoemd in Minnesota en Taliaferro in Virginia. Ik heb nog andere namen. Ons vaderland is zo fantastisch groot, zoon, dat je een hoop namen moet hebben. Hoe heet jij?’


    ‘Wel, ik ben een beetje zoals jij. Het hangt er ook van af waar ik ben. In het zuiden van de stad noemen ze me Roodkop. Ik sloeg al een paar van die ezels tegen de vloer, - ze blijven me Roodkop noemen.’


    ‘Heb je nog andere namen?’


    ‘Wel, hier in de buurt noemen ze me de Gladde, omdat ze me nooit kunnen vangen. Er zijn er wel die sneller kunnen lopen, maar ik glijd altijd tussen hun vingers door, snap je?’


    ‘Gladde is ook een fijne naam. Ik zou haast jaloers worden op jouw namen, makker. Heb je er nog meer soms?’


    ‘Op school noemen ze me meestal Davey.’


    ‘Wel, Davey,’ zei Kid, ‘het is me een eer kennis met jou te mogen maken.’


    ‘Mij ook,’ zei Davey en legde zijn hand in die van Kid.


    ‘Is het waar dat jij zo'n hoop ongelooflijke dingen kunt?’ vroeg Davey.


    ‘Wat bijvoorbeeld?’


    ‘Er wordt gezegd dat jij een mus uit de lucht kunt schieten. Er zit er een - ginds, op de telefoondraad. Heb je een revolver bij je?’


    Kid keek naar de mus, schudde het hoofd en greep zijn revolver. Toen het schot weerklonk, dook de mus van de draad af. Een paar lichte veertjes fladderden op de grond, maar de mus vloog ongedeerd weg.


    ‘Zie je?’ zei Kid, die zijn zware Colt wegschoof. ‘Dat is iets wat ik niet kan.’


    ‘Hemel! Maar zijn veren fladderen naar beneden en je mikte niet eens!’


    ‘Het was een gelukkig schot,’ verklaarde Kid. ‘Trouwens, ik geloof niet dat er ook maar één schutter is, die een mus kan raken met een Colt.’


    ‘Waar is je revolver?’


    ‘Daar waar hij hoort - in mijn holster.’


    Davey lachte. ‘Je bent inderdaad snel,’ zei hij, ‘ik zag niet eens dat je hem wegschoof. Kan Duck Hawk ook alles doen?’


    ‘Oh, ze kan zowat alles. Ze heeft hersens, zoon. Ze denkt voor zich zelf en ze denkt ook voor mij, als ik voor een moeilijk probleem sta.’


    ‘Hoe bedoel je, Kid?’


    ‘Wel, als we over een wankele brug moeten.’


    ‘Ziet ze dat?’


    ‘Nee, ze ruikt het. Ze heeft een neus als een wolf. En als zij bij me is, kan ik op mijn beide oren slapen. Dan houdt zij de wacht. Ze kent alles wat ons in de weg komt.’


    ‘Hemeltje, hemeltje,’ zuchtte Davey. ‘Geen wonder dat je een hekel hebt aan de mensen als je zo'n paard als gezelschap hebt.’


    ‘Ja,’ zei Kid, ‘ik heb een hekel aan de mensen - behalve als ze een hoop namen hebben,’


    ‘Zou jij iets voor mij willen doen?’ ‘Zeker! Jij heibt toch evenveel namen als ik?’ ‘Wel, zou je Duck Hawk een kunstje willen laten doen?’


    ‘Wat zou je het liefst zien?’


    ‘Laat haar eens op haar achterpoten staan.’ Davey hoorde niets en zag niets en toch ging Duck Hawk plots op haar achterpoten staan.


    ‘Hemeltje!’ steunde Davey. ‘Ze is een wonder. Mag ik - mag ik haar eens aanraken?’


    ‘Ik zal het haar eens vragen,’ zei Kid ernstig. Hij leunde voorover in het zadel en begon tegen de merrie te fluisteren. Eensklaps draaide Duck Hawk haar kop om en greep de lok, die over Davey's voorhoofd hing, tussen haar lippen.


    ‘Houd je taai!’ riep Kid, maar Davey was niet eens zo erg geschrokken. Hij beet op zijn tanden en trachtte zelfs te glimlachen.


    ‘Wil je zelf rijden?’ vroeg Kid plotseling.


    ‘Ik? Dat kan toch niet! Niemand heeft haar ooit bereden - buiten jou!’


    ‘Kom maar!’ zei Kid, sprong op de grond en hief Davey in het zadel. Hij fluisterde iets tegen de merrie en even later reed Davey weg - op de rug van Duck Hawk! Ze sprong over een omheining, onverwachts, maar haar rug bewoog haast niet. Ze flitste over een stuk weide, keerde terug, sprong weer over de omheining en bleef voor haar meester staan.


    ‘Nu weet je iets meer over haar,’ zei Kid.


    ‘Hemeltje,’ zuchtte de jongen, ‘nu weet ik wat het betekent als de grote mensen over de hemel spreken.’


    De toeschouwers waren na de uitnodiging van Kid naar Shay's huis gegaan - niet alleen uit medelijden met de gewonde, maar vooral om de plaats te zien, die het toneel was geweest van Kids strijd tegen Shay en zijn mannen.


    Op het ogenblik dat de voordeur van de Shay-woning opengeworpen werd, zagen de toeschouwers meer dan genoeg om de vertellers stof tot uitgebreide verhalen te leveren.


    De zoldering, de vloer en de muren waren doorzeefd met kogels. Het leek wel of er minstens een half dozijn patroonkogels leeg geschoten waren - in deze kamer alleen!


    Aan de voet van de trap lag Three-card Alec, die niet langer kreunde, maar met zijn rug tegen de post van de trapleuning steunde. Zijn rechterbeen leek dubbelgevouwen op de hoogte van de scheen, maar hij zat te roken en haalde de rook diep in zijn longen. Want een sigaret is in het Westen belangrijker dan whisky.


    ‘Is er nog iemand anders in het huis?’ vroeg de sheriff aan de gewonde.


    ‘Ben je beduveld?’ hoonde Alec.


    De sheriff liep hem voorbij. Dat deden ook de anderen. Elk van hen rekende erop dat de  volgende  wel voor de gekwetste zou zorgen. Niemand keek naar Three-card Alec, tot Georgia Milman naast hem knielde, en in zijn kleine, knipperende ogen keek.


    Three-card Alec was een slechte kerel, maar zijn moed was boven elke twijfel verheven en daarom werd hij gerespecteerd.


    Georgia vroeg eenvoudig: ‘Is het heel erg?’


    ‘Mijn poot is gebroken en de enige die eraan komt, is dokter Wilton.’


    Georgia keek om zich heen en herkende een jonge cowboy.


    ‘Sammy, wil jij dokter Wilton even gaan halen?’ vroeg Georgia.


    Sammy trok een lelijk gezicht. Hij wilde alles zien, evenals de anderen, maar - wie kon Georgia iets weigeren? Hij draaide zich om en ging, Georgia pikte nog drie andere jongens uit om Three-card naar een kamer te brengen. Ze liet hem op een tafel leggen en schoof een kussen onder zijn hoofd. Ze veegde het zweet van zijn voorhoofd en knoopte zijn hemd los. Dan rolde ze met snelle vingers een sigaret voor hem en stak die aan.


    ‘Jij schijnt in orde te zijn,’ zei Three-card, terwijl hij haar strak in de ogen keek.


    ‘Voel je je goed - ik bedoel, beter dan op de grond?’


    Three-card antwoordde niet. Hij sloot de ogen en begon te grinniken.


    ‘Geen mens zal het ooit geloven,’ zei hij zacht, ‘maar hij heeft geen schot gelost!’


    Georgia keek naar de verwoestingen in het huis.


    ‘Kid?’ vroeg ze.


    ‘Wie anders?’ snauwde Three-card.


    ‘Wat gebruikte hij dan - in plaats van zijn revolver?’


    ‘Zijn hersens!’ Hij scheen dit antwoord voldoende te achten, maar verklaarde dan toch met een goedkeurende hoofdknik: ‘De azen zijn de beste kaarten en - hij had zijn handen vol azen.’ Hij grinnikte en scheen zijn pijn te vergeten. ‘Hij was altijd in de volgende kamer. Ik kroop de kelder in om te vluchten, maar het keldervenster was te klein.’


    ‘Kwam Kid je achterna in de kelder?’ vroeg Georgia.


    ‘Al wat hij deed, was de deur openen en wachten!’ verklaarde Three-card. ‘We zaten in de kelder. Iemand zei dat hij een kan olie in de kelder zou gieten en die in brand zou steken. Wij deden een stormaanval op de hall, maar daar was hij niet eens! Dan renden we naar de eerste verdieping, omdat we dachten dat hij daar was.’


    Georgia hield haar adem in van spanning.


    ‘Toen ik halfweg was naar boven hoorde ik iets. Ik keek om en aan de voet van de trap stond Kid, met een revolver in zijn hand. Ik trok mijn Colt, draaide me om, gleed uit en rolde holderdebolder de trap af. Zo brak ik mijn poot. Kid liep naar boven. Daar scheen de hel los te breken, maar het duurde niet lang. Enkele ogenblikken later kwam iemand fluitend de trappen af. Het was Kid! Hij bleef bij me staan en rolde een sigaret voor me.  Je hebt pech gehad, Three-card, zei hij en ging naar buiten.’


    Three-card zweeg even en keek het meisje strak aan. ‘Dat had jij mee moeten maken,’ besloot hij.


    ‘Ja,’ fluisterde zij. ‘Ik zou ervan genoten hebben!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Toen Davey uit het zadel gegleden was, steeg Kid weer te paard. Uit één van zijn zakken haalde hij een mes met drie bladen. Hij verklaarde de kleine jongen waarvoor die dienden en gaf hem dan het mes. Davey keek op naar de held, die zo scherp afgetekend stond tegen de egaal blauwe lucht.


    ‘Denk je dat je nog eens in de buurt terugkomt, Kid?’ vroeg Davey.


    ‘Dat zal wel! Vergeet me niet, zoon.’


    ‘Ik? Hemel, daar is geen sprake van! Tot kijk, Kid.’


    ‘Tot kijk, zoon,’ zei Kid.


    Dan nam hij zijn hoed af en wuifde in de richting van het raam, waar Betty Worth met haar buks op de loer lag.


    ‘Ik vrees, mevrouw,’ riep hij, ‘dat u te laag gemikt hebt!’


    Dan reed hij fluitend de straat uit. Hij stak de brug over en volgde het Langton-spoor.


    Dat spoor slingerde door de heuvels en hij volgde het tot de middag,. Toen bevond hij zich boven Dry Creek. Hij koos een punt waar het spoor om een heuvel heen zwenkte - een punt, van waaruit hij het spoor in beide richtingen kon overzien en tevens het grootste gedeelte van Dry Creek en omgeving.


    Hij keek naar Dry Creek en een glimlach gleed om zijn lippen. Dan liet hij zijn blikken over de woestijn achter de nederzetting glijden. Hij zag de verschillende stofwolkjes, die veroorzaakt konden zijn door ruiters of door de postkoets.


    Gerustgesteld schoof hij zijn verrekijker weg en keek om zich heen. Dit was de streek waar hij van hield. Voor de woestijn voelde hij niet veel en voor uitgestrekte wouden al even weinig, maar hier tussen de lage heuvelen met hun kloven en ravijnen en canyons voelde hij zich thuis. Hier waren duizend plaatsen om zich aan een achtervolging te onttrekken, vooral als men beschikte over een paard zoals Duck Hawk, die een paar scherpe ogen scheen te hebben in elk van haar hoeven.


    Hij haalde zijn middagmaal uit zijn zadeltassen, bestaande uit droge vijgen en zuur brood. Hij spoelde deze droge kost naar binnen met fris, helder water uit de beek. Dan bleef hij dromend en een beetje doezelend aan de oever van de kreek zitten, tot Duck Hawk plots ongeduldig met haar voorhoef in de grond kapte.


    Kid keek op. Hij zag de gespitste oren en de vragend gebogen staart van de merrie en verloor geen enkel ogenblik.


    Hij zadelde haar met bekwame spoed, rende langs het spoor naar beneden, stak een stuk rotsachtige grond over en bereikte een groep struikgewas, die hem en de merrie volledig aan het gezicht onttrok.


    Hij wachtte met een onuitputtelijk geduld. Korte tijd later hoorde hij de eerste verdachte geluiden - een paardenhoef, die uitgleed op een rots, en een verontwaardigd gesnuif. De geluiden kwamen steeds dichterbij tot Kid een ruiter herkende op een prachtige hengst; een ruiter, die twee pakpaarden aan de teugel mee leidde. Hij had een jachtgeweer met korte lopen dwars over zijn zadelknop gehangen. Hij had twee revolverholsters naast zijn zadeltassen en zijn patroongordel hing zwaar naar beneden. Elk van de twee extra-paarden had een pakje op het zadel, maar dat was zo licht, dat de dieren eer bedoeld schenen als reservepaarden dan wel als pakpaarden.


    De ruiter zelf was een echte man van het Westen - breed in de schouders, smal in de heupen en zonder ook maar één ons overtollig vet. Hij had een smal, donker gelaat. De man was ongeveer veertig jaar oud. Zijn rug was even recht en zijn blikken waren even scherp als deze van Kid zelf.


    De laatste glimlachte een beetje, toen de ruiter de plaats bereikte waar Duck Hawk gedronken en Kid gegeten had. Zodra hij hun sporen had ontdekt, greep de ruiter zijn geweer, deed zijn paard heftig draaien en onderzocht de rotsen en de struiken, die hem omringden. Zijn bewegingen waren snel als van een havik en zijn hele houding leek op die van een roofdier.


    Hij scheen te voelen dat hem geen onmiddellijk gevaar dreigde, sprong uit het zadel en begon de grond te bestuderen. Hij scheen vast te stellen dat zijn voorganger nog maar enkele ogenblikken geleden van die plaats was weggegaan en staarde weer wantrouwig om zich heen. Tenslotte steeg hij weer in het zadel om een spoor te volgen.


    De lichte bries woei regelrecht van de jager naar zijn prooi. Daarom besloot Kid een trucje uit te voeren, waarbij hij vooral op de gehoorzaamheid en de intelligentie van zijn paard moest steunen. Hij draaide de kop van de merrie in de richting van een opening tussen de struiken, wuifde tegen haar en meteen ging ze in die richting.


    Ze besteeg een lichte heuvelhelling, bleef staan en keek achterom naar haar meester. Hij gaf haar een teken en gehoorzaam verdween ze achter de helling uit het gezicht.


    De merrie was uit het gezicht verdwenen, maar het was tijd, want de vreemdeling volgde het spoor van Kid en zou het struikgewas, waarin hij zich teruggetrokken had, binnen weinige ogenblikken bereiken. Kid sloop geruisloos voorwaarts tot hij een stevige boom bereikte. Hij klom erin en een twaalftal voet boven de grond strekte hij zich op een dikke tak uit. Die tak kon hem onmogelijk aan het gezicht onttrekken, maar Kid kronkelde zich eromheen als een slang. Hij bleef onbeweeglijk hangen tot de kop van de prachtige hengst in het gezicht kwam en even later het hoofd van de vreemdeling zelf, die aandachtig naar de grond tuurde.


    De vreemde ruiter scheen de sporen erg naar zijn zin te vinden, want de glimlach om zijn ogen was meer uitgesproken dan ooit, Kid kneep zijn ogen half dicht. Reeds vaak had hij opgemerkt hoezeer mensen op roofdieren beginnen te lijken als ze het spoor van een medemens volgen.


    De ruiter keek naar de grond, maar de hengst scheen iets vreemds te ontdekken in de boom en keek omhoog.


    Op hetzelfde ogenblik liet Kid zich als een steen naar beneden vallen.


    De man gooide het hoofd omhoog en zijn handen flitsten bliksemsnel naar zijn revolvers, maar hij kwam hopeloos te laat.


    Door de vallende Kid werd hij uit het zadel gesleept. De ruiter draaide zich tijdens zijn val om en trachtte op handen en voeten terecht te komen. Dat hielp hem niet veel, want een paar onweerstaanbare handen grepen hem en maakten hem hulpeloos. Hij staarde naar het jonge gelaat - vlak boven het zijne.


    ‘Hello, Champ,’ zei Kid.


    ‘Hello, Kid,’ groette Champ.


    Zijn ogen waren groen van woede, maar hij hield zijn stem volkomen in bedwang.


    ‘Ik wist niet dat er zulk soort van noten aan de bomen groeiden - dit seizoen,’ zei Champ.


    ‘Gelukkig maar dat je in goede handen viel,’ meende Kid. ‘Heb je je niet te veel pijn gedaan?’


    ‘Nee - helemaal niet.’


    ‘Zenuwachtig,?’


    ‘Nee, ik voel me betrekkelijk kalm,’ zei Champ.


    ‘Goed, dan kan ik opstaan,’ meende Kid.


    Kid stond heel behoedzaam op, zonder ook maar één beweging van de oudere man uit het oog te verliezen. Even voorzichtig stond deze op zijn beurt op. Ze staarden elkaar aan met een intense spanning.


    ‘Ik wist niet dat je mijn spoor volgde,’ zei Kid.


    Hij floot schril - tweemaal. Duck Hawk antwoordde uit de verte. Champ knikte.


    ‘Dat is geen paard meer. Dat is een vriend, Kid!’


    ‘Je bent nooit zo dicht bij de waarheid geweest, makker.’


    ‘Ik volgde jouw spoor niet,’ verklaarde Champ, ‘maar ik wilde weten wie zo snel uit het gezicht verdween, toen ik in de buurt kwam.’


    Kid knikte en glimlachte.


    Het was duidelijk dat Champ de eerste ogenblikken geen aanval zou doen.


    ‘Ik verdween enkel om niemand in de weg te lopen,’ antwoordde Kid.


    ‘Werkelijk?’ vroeg Champ en hij geloofde Kid evenmin, als Kid hem geloofd had.


    ‘Inderdaad,’ verklaarde Kid. ‘In de grond ben ik een erg schuwe jongen, Champ. En Duck Hawk heeft niet graag dat ik onderweg lang met vreemdelingen sta te kletsen.’


    ‘Dat begrijp ik,’ zei Champ. ‘Ik houd er ook niet van vertrouwelijk om te gaan met de eerste de beste. Ik moet nog eten. Jij al gegeten?’


    ‘Ja.’


    ‘Kom me dan een beetje gezelschap houden.’


    ‘Met genoegen.’


    Ze gingen terug naar de plaats waar Kid aan de oever van de kreek gezeten had. De paarden graasden broederlijk en zusterlijk van het malse gras. Kid genoot van zijn rust en steunde met zijn rug tegen een rots. Champ Dixon vermorzelde gedroogd vlees en droog brood tussen zijn geduldige kaken.


    ‘Jij houdt wel van zwijgen, hé?’ vroeg Champ.


    ‘Wel,’ zei Kid na een ogenblik nagedacht te hebben, ‘ik heb er geen bezwaar tegen jou een geheimpje te vertellen. Ik ontmoette een kerel, een paar dagen geleden, die vertelde dat jij nogal een grote bek opgezet had over mij. Klopt dat?’


    ‘Wie was die kerel?’ vroeg Champ.


    ‘Wie het was? Wel, dat herinner ik me niet. Ik geloof trouwens niet dat ik mijn best zal doen om me zijn naam te herinneren.’


    ‘Dwazen die verhaaltjes vertellen, veroorzaken heel wat herrie.’


    ‘Inderdaad,’ gaf Kid ernstig toe.


    ‘Ze veroorzaken ook veel gevechten - met dodelijke afloop!’


    ‘Inderdaad,’ herhaalde Kid.


    ‘En als jij me de naam vertelt van die leugenaar...’


    ‘Nee,’ onderbrak Kid, ‘zelfs nu herinner ik me zijn naam niet. Zelfs indien hij de waarheid vertelde, is het niet zo erg. Ik weet hoe het gaat als een kerel een lange tocht achter de rug heeft en dan een paar stevige borrels door zijn keelgat giet.’ Champ glimlachte breed.


    ‘Het ene genoegen is het andere waard,’ zei hij. ‘Ik kan jou wel vertellen dat een kerel mij in het oor kwam fluisteren, dat jij Champ Dixon een oude dwaas noemde, die het zout in zijn pap niet meer waard was en maar het best door een liefhebber uitgeschakeld moest worden. Je voegde eraan toe dat jij die liefhebber wel zou willen zijn.’


    ‘Zei ik al die dingen?’ vroeg Kid verbaasd. Hij staarde naar de zon, maar deze gaf geen antwoord op zijn vraag en hij vervolgde: ‘Het gebeurt wel eens dat een kerel domheden zegt, die hij zich later niet meer herinnert. Maar ik heb zo iets nooit gezegd terwijl ik nuchter was, omdat ik jou nooit op die manier beschouwd heb.’


    ‘Nee?’ snauwde Champ Dixon. ‘Nee!’


    Er viel een korte pauze in. De mannen keken elkaar strak aan.


    ‘Luister,’ zei Champ. ‘Er wordt gezegd dat jij nooit liegt.’


    ‘Dat is een feit!’ antwoordde Kid. ‘Moet ik dan geloven dat jij mijn spoor nooit gevolgd hebt?’


    ‘Inderdaad. Daar heb ik zelfs nooit aan gedacht!’ Champ Dixon sprong opeens recht.


    ‘Dan zal ik het daglicht binnenlaten in de hersens van een hoop stomme leugenaars!’ riep hij heftig. ‘Kid, ik heb meer dan een jaar gedacht dat jij op mijn spoor zat. Hier is mijn hand! Dat is een pak van mijn hart!’


    Toen ze elkaar de hand gedrukt hadden, zag Dixon eruit als een andere man.


    ‘Die vuile hond, die mij vertelde...’ begon hij.


    ‘Verraad zijn naam niet,’ onderbrak Kid, terwijl hij zijn hand ophief. ‘Ik zeg je, Champ, dat een man al herrie genoeg heeft in het leven zonder ernaar te zoeken.’


    ‘Maar - die kerel heeft leugens rondgestrooid - over jou!’


    ‘Natuurlijk, maar een kerel die geen vaste woonplaats heeft, is heel vaak het onderwerp van verhaaltjes.’


    Champ grijnsde.


    ‘Kid, je wilt toch niet beweren dat alle stadsmensen goede en alle zwervers slechte mensen zijn!’


    Kid haalde de schouders op.


    ‘Hier - in de vlakte - denk eens na! Jij en ik hebben een jarenlange, stille strijd in een paar seconden uit de wereld geholpen!’ riep Champ uit.


    ‘Dat is een feit,’ gaf Kid toe.


    ‘Trouwens, de meesten die aan het zwerven gegaan zijn, hebben dat niet gedaan uit eigen vrije wil, maar omdat ze er door de gemeenheid van derden toe gedreven zijn!’


    ‘Dat heb ik nog horen zeggen, maar ik geloof er niet veel van,’ zei Kid.


    ‘Zal ik jou mijn eigen geval eens vertellen? Ik was een rancher. Ik had een fijne ranch en ik luisterde naar de letter van de Wet. Ik woonde in Pecos en ik verzeker je dat ik een fijne ranch had! Ik schafte me een vrouw aan. Mijn koeien deden het goed en alles ging vanzelf. Toen kwam Pi Jefford op de proppen. Hij wilde mijn land hebben. Ik wou het niet verkopen. Wat deed hij? Hij huurde die lange slungel van een Dick Origen en beval hem mijn koeien te stelen. Ik ging failliet en de bank sloeg mijn bezittingen aan. Pi Jefford kocht mijn ranch van de bank terug. Mijn vrouw had geen belangstelling meer voor een geruïneerde kerel, zoals ik, en rukte uit. In minder dan een week zat ik in de put. Waarom? Omdat ik iets verkeerds gedaan had? Nee, omdat een schijnheilige schurk mijn land wilde hebben. Wel, ik ben van oordeel, dat de wereld mij iets schuldig was en ik heb mijn schulden geïnd waar en wanneer ik kon.’ Kid knikte. Hij rolde een sigaret. ‘Champ,’ zei hij eensklaps. ‘Hield jij van het leven op je ranch?’


    ‘Dat was leven, Kid! Dingen laten groeien en...’


    ‘De tijden van de jaarlijkse round-ups waren spannend, wat?’


    ‘Onvergetelijk!’


    ‘Geloof je dat zelf, Champ? Denk eens even terug aan de dag, dat je de brandkast van de First National- bank in Carnedas liet springen?’


    ‘Ik herinner me die nacht.’ Champ grinnikte zacht. ‘Dat was een avontuur, zoon!’


    ‘Beleefde je op je ranch ook maar één ogenblik, dat je evenveel voldoening schonk als die nacht?’


    Champ antwoordde niet en omdat stilzwijgen meestal toestemmen betekent, vervolgde Kid:


    ‘Er is geen mens geweest, die mij de slechte weg opgejaagd heeft, Champ. Ik ben nooit bedrogen of bestolen of voor de gek gehouden.’


    ‘Materiële ellende kan een man ook tot het uiterste drijven.’


    ‘Daar had ik ook geen hinder van, Champ. Ik had geld genoeg. Mijn familie was een goede familie. Ik kon op Perzische tapijten lopen en elke middag om half-vijf thee drinken en elke avond in een opera of theater flaneren. Maar daar had ik geen zin in.’


    Champ keek Kid met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Wat vind je hier buiten zonnesteken en blaren op je handen? Vervloekt, Kid, er zijn momenten dat ik me bij de politie aan zou willen geven voor de lol nog eens één keertje een echt bad te kunnen nemen. Dit is een hard leven.’


    ‘Hard voor diegenen, die er niet van houden,’ meende Kid. ‘Laat de anderen hun zachte bedden en tapijten en hun stomme gekwebbel houden. Ik houd alleen van eten, dat ik zelf klaargemaakt heb. Ik ben slechts gelukkig als ik alleen ben. Zij respecteren de Wet. Ik sta er niet buiten, Champ, maar ik sta erboven! Ik kan de Wet in het gezicht slaan, omdat ik er ver boven sta.’ Hij strekte zijn armen uit en geeuwde.


    Champ begon met het hoofd te schudden. ‘Jij staat in een klasse apart, Kid,’ zei hij. ‘Het werd mij al verteld, maar ik geloof het niet. Waar ben jij laatst geweest?’


    ‘In Yucatan, bij Juan Gil. Heet was het daar! Goud smelt er zelfs!’


    ‘Kreeg je wat goud te pakken?’


    ‘Genoeg om er een muilezel mee te beladen.’


    ‘Genoeg - goud?’


    ‘Ja. Alles wat Juan Gil uit zijn oude mijn gehaald had. Hij was een geduldige kerel, die Juan Gil.’


    ‘Joeg, je hem zo maar over de kling?’


    ‘Nee, hij dacht dat hij mijn bescherming niet meer nodig had en, trachtte een mes tussen mijn ribben te steken.’


    ‘Wat deed je met hem?’


    ‘Ik trok de toppen van twee dennenboompjes naar beneden en bond hem eraan vast. Toen ze weer recht- sprongen werd hij niet bepaald in twee stukken gereten, maar hij had toch niet veel meer te vertellen. Ik liet hem hangen, belaadde zijn muilezel met zijn goud en trok eruit. Hij had geluk, Juan, want dezelfde dag werd hij nog uit de lucht gehaald door een paar toevallige bezoekers. Drie maanden later was hij weer zo goed als nieuw.’


    ‘Je hebt nu niet veel bagage meer, Kid.’


    ‘Het is ver van Yucatan naar hier. Denk je dat ik zover kan reizen zonder af en toe te stoppen?’


    ‘Nee, dat niet. Je had geld genoeg om te proberen rozen te planten in de woestijn, zeker?’


    ‘Ook al, maar mijn meeste geld bleef achter in Mexicocity. Voor het eerst van mijn leven heb ik de Mexicanen zien blozen, Champ. Wat heb jij gedaan?’


    ‘Ik heb vooral aandelen van goudmijnen verkocht. Dat gaat goed, als je ver genoeg naar het Oosten trekt. Maar de sheriffs schieten uit de grond als vals geld. Daarom ben ik met iets nieuws begonnen.’


    ‘Iets nieuws?’


    ‘Opkopen van waterrechten.’


    ‘Noem je dat nieuw?’


    ‘Nee, het is oud genoeg in feite! Oud genoeg om alle troeven in handen te kunnen hebben alvorens tot de aanval over te gaan.’ ‘Hoe ga je te werk?’


    ‘Wel, je weet ook wel dat de meeste randhes geen eigendomspapieren hebben van hun grond. Ze kochten hun land van de Indianen of van een Spaanse Grande of van een Mexicaan of een pionier, maar geen van die mensen had het recht die grond te verkopen. Shay en ik zoeken dergelijke ranches op. Dan kopen we op volkomen wettelijke wijze dat stuk van de ranch, waar het water voor het hele gebied geleverd wordt. Dit stuk is meestal niet zo groot, omdat de meeste ranches slechts één bron of kreek hebben. Wat doet de eigenaar? Of wel gaat hij hulp vragen bij zijn buren, maar het is een heidens werk de koeien elke dag naar een andere ranch te drijven om te drenken. Of wel kan hij een strijd met ons aangaan. Als hij wint, wordt hij opgehangen wegens moord. Als hij verliest, heeft de arme landbouwer niets anders gedaan dan zich verdedigen, snap je?’ Met het vertellen drong het weer tot Dixon door hoe vast die methode in elkaar zat en hij grinnikte kort, voor hij vervolgde: ‘Als ze de Wet te hulp roepen, komen ze geen stap verder, want Shay heeft advocaten, die desnoods precies zouden kunnen uitkiemen hoe lang de baard van Noach geweest is. Ze kunnen alles bewijzen, snap je? Wij leiden een gezellig leventje, zoon, op de kosten van een of andere onvoorzichtige rancher. Zeg, dat zou een leventje zijn voor jou, wat?’ Hij beet eensklaps op zijn lippen en werd rood, want Kid keek hem strak aan, zonder te glimlachen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    ‘Een goed leven,’ zei Kid, ‘voor de mensen, die ervan houden.’


    ‘Wat?’ zei Dixon enthousiast. ‘Het is het beste leven, dat ik me kan voorstellen.’


    ‘Shay is je baas, ja? Wat denk je over hem?’


    ‘Hij is een kraan. Hij heeft veel gezien en veel geleerd dat niet in schoolboekjes staat.’


    ‘Een fijne baas, wat?’


    ‘Voor mij wel. Hij verliest nooit tijd. Hij houdt je aan de gang en betaalt goed.’


    ‘Wel,’ zei Kid, ‘eigenlijk is er ook maar één dingetje, dat tegen hem kan pleiten.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Zekere dag vertrok hij van Los Angelos naar Arizona met twee paarden, twee muilezels, en een oude kerel, Pete Coleman. Ze hadden pech onderweg, want toen de andere zijde van de woestijn werd bereikt, was Shay nog maar alleen over - met één muilezel. Coleman, twee paarden en één muilezel verdwenen in de woestijn. Wel, ik wil weten wat er met Coleman gebeurde en ik wil het uit Shay's mond horen.’


    ‘Ga met mij mee naar Dry Creek en vraag het hem. Waarschijnlijk hadden ze inderdaad pech. Shay zou zijn halve fortuin geven om jou aan zijn zijde te krijgen, Kid. Hij weet wat je waard blijft.’


    ‘Werkelijk?’ vroeg Kid. ‘Wel, ik ging naar Dry Creek - vanmorgen, maar Shay had zo'n ontzettende haast, dat hij langs een dakvenster uit zijn huis naar buiten klom toen ik er binnentrad.’


    Champ keek Kid aan en het duurde niet lang voor hij de situatie doorzag.


    ‘Was het je bedoeling Shay neer te schieten?’ vroeg hij scherp.


    ‘Ben ik al ooit op pad gegaan met de vooropgezette bedoeling iemand neer te schieten?’ vroeg Kid. ‘Nee, ik wilde hem enkel vragen wat ik je zo-even vertelde. Ik kwam echter tot de conclusie dat Shay me niet wilde ontvangen.’


    ‘Je haat Shay.’


    ‘Geen kwestie van, Ik wil hem enkel die ene vraag stellen.’


    ‘Waarom bleef je dan niet in Dry Creek?’


    ‘Kruip jij in een hol van een bergleeuw als je rustig wilt slapen?’


    De ander knikte begrijpend.


    ‘Wel,’ zei hij, ‘je hebt een mooie kans verloren laten gaan. In jouw plaats zou ik teruggaan naar Dry Creek en Shay de hand reiken. In dit deeltje van de wereld is geen geluk weggelegd voor de vijanden van Shay.’


    ‘Alleen die ene vraag staat mij in de weg,’ zei Kid. ‘Wil jij hem die vraag eens stellen, als je hem terugziet? Ik stel werkelijk ontzettend veel belang in het antwoord.’


    ‘Denk je dat hij Coleman een loer gedraaid heeft?’


    ‘Coleman was in de zestig, Champ, achter in de zestig. Wie is gemeen genoeg om zo'n oude man te verraden?’ vroeg Kid zacht.


    Champ keek hem scherp aan en hoorde de ironische klank van deze woorden.


    ‘Dat weet ik niet,’ zei hij kort. ‘Was Coleman een vriend van je?’


    ‘Een vriend? Nee, een toevallige kennis. Hij gaf mij eten, toen ik uitgehongerd was. Hij wees me een uitweg, toen ik in de hoek gedreven was. En hij redde mijn leven, toen ik door een bende overvallen werd. Buiten dat alles was ik hem niets schuldig.’


    Dixon fronste de wenkbrauwen en stond op. ‘Ik geloof dat ik je begrijp,’ zei hij. ‘Als ik ooit iets hoor over Coleman zal ik het jou laten weten.’


    ‘Ja, als hij de waarheid in verband met Coleman niet wil vertellen, zal ik die waarheid misschien in zijn hart vinden of in zijn lever. Is ook dat een ijdele hoop, dan kan ik zijn hart en lever toch nog aan de honden voeren. Wil je hem die boodschap letterlijk overbrengen?’ Gedurende de laatste woorden van Kid was Dixon achteruitgedeinsd. Zonder zijn belofte te hernieuwen, draaide hij zich plots om, zadelde een van zijn paarden en wilde in het zadel stijgen. Doch eensklaps bukte hij zich en begon aan de zadelriemen te knoeien.


    Uit een hoek van zijn ogen hield Kid hem in de gaten, terwijl hij Duck Hawk zadelde. Hij keek vluchtig in de richting waarin Dixon staarde, en zag dat op de top van een heuvel lichtsignalen gegeven werden.


    ‘Tja,’ zei Kid met een glimlach, ‘Shay heeft de hele streek inderdaad in zijn macht. Dat is een boodschap voor jou, ouwe. Antwoord op die boodschap en vraag hem meteen wat er met Coleman gebeurde.’


    Dixon sprong in het zadel. Een ogenblik leek het alsof hij zonder meer weg zou rijden, doch dan draaide hij zich in het zadel om en leunde een beetje opzij.


    ‘Ik zal jou iets vertellen, makker,’ zei hij. ‘Binnen zeer korte tijd zul jij als een haas opgejaagd worden. Ruk uit zolang het goed gaat. Ik heb niets tegen jou. Ik vind je sympathiek, maar ruk uit!’


    Kid keek hem strak aan.


    ‘Is dat een omweggetje om mij aan het verstand te brengen, dat jij mijn spoor nu toch gaat oppikken?’


    ‘Neem het op zoals je wilt, maar luister liever naar goede raad. Jij denkt dat je alles weet, doch je weet niets. Je sloeg Shay in zijn gezicht en denkt dat niemand je kan deren. Dat is een vergissing. Hij vecht niet omdat hij in zijn trots gekwetst is. Hij vecht omdat hij je bloed wil drinken, en hij zal je liever door anderen laten uitschakelen dan zelf iets te ondernemen. Kijk uit, Kid. Tot kijk! Ik heb al veel te veel gezegd!’


    Gedurende lange tijd had Kid Champ Dixon beschouwd als een soort van held; een man, die roem geoogst had met zijn avonturen en wapenfeiten. Nu had hij die held ontmoet, gewogen en te licht bevonden. De grote reus was niets meer dan een doodgewone bandiet.


    Eensklaps struikelde Duck Hawk en Kid vloog uit het zadel om te kijken wat eraan scheelde. Ze had een hoefijzer verloren!


    Bezorgd schudde hij het hoofd. Het terrein waarover ze verder trokken, was zeer ruw; ja, dodelijk voor een hoef zonder ijzer. Hij haalde een stuk taai leder uit zijn zadeltas en bond dit als een soort van mocassin om Duck Hawks hoef.


    Behoedzaam zette hij zijn weg verder en hielp zijn paard waar hij kon, tot ze een ravijn bereikten dat naar links uitweek. Hij drong dit ravijn binnen. Op de vlakte was het nog licht geweest, maar in de kloof was het reeds zo donker dat hij in de verte een lichtje kon zien pinken. Daar reed hij op toe. Heel voorzichtig hief Duck Hawk haar poten op, alsof ze besefte wat er op het spel stond.


    Toen hij de hut naderde, hoorde hij het gekletter van hoeven. Hij keek op en zag twee ruiters die over een heuveltop draafden. Hij hield de teugels in, spande zijn ogen tot het uiterste in en merkte op dat een van de ruiters niet meer was dan een kleine jongen.


    Gerustgesteld dreef hij zijn merrie weer op en een glimlach gleed om zijn lippen toen hij de vlakke poel en de hoge boom zag bij het hutje, dat te klein leek om mensen te herbergen.


    Even later kon hij de hut van de bijgebouwen onderscheiden. Mensen, die in dergelijke woningen leefden, waren prachtige kerels of - gemene bandieten.


    Hij naderde nog meer en riep: ‘Trainor! Trainor!’


    ‘Wie daar?’ bulkte een luide stem.


    ‘Een vriend!’


    ‘Welkom, vriend!’


    Een man met een lantaarn in de hand verscheen in de deuropening en Kid reed de lichtkring binnen. De man was zo groot en sterk, dat hij de indruk verwekte de hele hut met één hand op te kunnen heffen. Hij was niet ouder dan dertig, maar zijn lange baard deed hem ouder lijken, evenals de vage blik van ontevredenheid, die diep in zijn ogen verscholen lag.


    ‘Ik vergat bijna waar je woonde, Bud,’ zei Kid.


    Bud hief de lantaarn hoog op en liet hem dan bijna vallen.


    ‘Kid!’ riep hij uit.


    ‘St!’ suste Kid, die de hand van de kerel stevig beet greep.


    ‘Geen nood!’ antwoordde Bud. ‘Ik ben alleen met mijn vader, mijn moeder en een neefje uit Dry Creek. Davey heeft nog over niemand of niets anders gesproken dan over jou. Hé, Davey, hier is een bezoeker voor jou!’


    Davey kwam aangestormd. Hij knipperde met de ogen tegen het licht, maar hij herkende Kid op de eerste blik.


    ‘Hemeltje, Kid!’ hijgde hij. ‘Ken je me nog?’


    ‘En of!’ zei Kid. ‘Ik zal jou niet vergeten, ook al word ik honderd jaar oud. Zeg, Bud, Duck Hawk heeft een hoefijzer verloren. Heb jij hier iets, dat op een hoefijzer lijkt?’


    ‘Ik heb er een paar, maar ze zijn oud als de straat. Hé, Davey, haal jij die hoefijzers eens, die aan een ijzerdraad aan de muur van de schuur hangen. Je bent bij de goede man terechtgekomen, Kid. Hier is een soort van smidse ook.’


    ‘Daar dacht ik meteen aan, Bud,’ zei Kid. ‘Het zijn verstandige mensen die zelf een smidse bouwen, zodat ze zich uit de nood kunnen redden.’


    ‘Dat kun je beter tegen mijn vader zeggen, Kid. Hij bouwde de smidse, toen hij hierheen kwam en zich nog voorstelde een veekoning te zullen worden. Hij had meer instrumenten en werktuigen dan koeien. Hij tekende plannen voor een ranchhuis vóór hij grond had en wilde een molen bouwen vóór hij een hut opgetrokken had. Kom binnen, Kid, en rust wat uit.’


    ‘Nee,’ zei Kid, ‘ik moet verder. Ha, daar is Davey met de hoefijzers.’


    Een dozijn hoefijzers vielen in het stof. Kid koos er meteen twee uit. Duck Hawk hief zonder bevel haar poot op. De mocassin werd verwijderd. Een van de roestige hoefijzers paste ongeveer.


    ‘Prachtig,’ zei Bud. ‘Dat hoefijzer past haar!’


    ‘Dat kan passend gemaakt worden,’ verbeterde Kid. ‘Zij houdt van maatwerk, Bud. Waar is de smidse?’


    Ze gingen naar de kleine smidse en de hele familie kwam ernaar toe om de beroemde zwerver als hoefsmid aan het werk te zien. Davey trok aan de blaasbalg en de oude Trainor gaf goede raad. Bud hield de lantaarn vast.


    De oude Trainor kon het niet lang meer aanzien. Zodra hij het ijzer zag gloeien, greep hij een achtponds-hamer.


    ‘Geef maar hier, jongen,’ zei hij. ‘Dat zal ik eens netjes opknappen.’


    Bud snauwde brutaal:


    ‘Laat hem nu met rust, Pa. Kid weet vast wel hoe hij zijn hoefijzers wil hebben.’


    ‘Een ijzer naar maat is een goed ijzer en ik zal het zo maken, dat er geen haar meer tussen kan,’ zei de oude enthousiast.


    Trainor ging aan het werk - traag maar zeker. Zelfs toen Kid tevreden was, bleef de oude het ijzer nog fatsoeneren.


    Hij bleef rustig doorwerken en tenslotte zat het hoefijzer, alsof het één geheel vormde met de hoef.


    ‘Een hoefsmid zou de vier hoeven beslagen hebben in de tijd, die u nodig had om één hoef te beslaan!’ gromde Bud op bittere toon.


    Ditmaal kwam Kid tussenbeide.


    ‘Misschien wel, maar dan zou ik zijn werk afgekeurd hebben. Duck Hawk is het waard dat ze goed behandeld wordt. Dank je, Dad.’


    Dad Trainor glimlachte en het was alsof een zonnestraal over zijn gelaat gleed.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    De jonge Davey liet zijn blaasbalg in de steek. Hij bekeek het werk van zijn opa en zei goedkeurend: ‘Dat is tenminste een hoefijzer, dat past! Als ik groot ben, ga ik ook dingen maken. Ik ga hoefsmid worden.’


    ‘Denk daar nog maar eens over na,’ zei de oude Trainor. ‘Handen, die sterk genoeg zijn om ijzer te bewerken, zijn niet sterk genoeg om mensen te bewerken. Dat is een werkje dat loont. Het kan zijn dat je er een paar kraakt. Dat hindert niet. Gooi de stukken naar buiten en begin opnieuw. En als je er één naar je hand kunt zetten voor elk paar dat je breekt, zul je een succesvolle man zijn met veel geld op de bank. Aanvankelijk zal je vervloekt worden om je gemeenheid, maar met de tijd zal men je gaan prijzen om je sterkte.’


    De ironie, die zo dik boven op deze woorden lag, zette Kid aan de oude scherp, maar een tikje mistroostig, aan te kijken. Hij wilde iets zeggen, maar op dat ogenblik hinnikte een paard - niet ver bij hem vandaan!


    Kid sprong naar buiten en luisterde. Het gehinnik was meteen gesmoord. Het was donker geworden en slechts de sterren verspreidden een vaag licht.


    ‘Kom, meisje!’ fluisterde Kid en meteen trad Duck Hawk aan zijn zijde. Ze hield de kop trots in de hoogte en keek strak naar een bepaald punt.


    ‘Ginds was het,’ zei Kid, die knikte in de richting van het punt, waar zijn paard naar keek. ‘Wat denk je, Dad? Was het in de ravijn of op de hoogte?’ ‘Op de hoogte,’ antwoordde Dad Trainor. ‘Nee,’ zei Davey meteen, ‘in de ravijn, want ik hoorde een echo.’


    ‘Dat dacht ik ook,’ zei Kid.


    ‘Het was op de hoogte,’ drong Dad aan. ‘Jullie hoorden een soort van echo en die hoorde ik ook, maar het was geen echo. Het was die soort van nagalm, die ontstaat als een geluid heel dicht bij de grond gemaakt wordt. Ik zou zeggen dat het paard dat hinnikte, tegen de grond gedrukt lag.’


    ‘Komen hier wel eens loslopende paarden?’ ‘Ja, vooral van de Milman-ranch. Waarschijnlijk was het één daarvan.’


     ‘Dat kan wel,’ meende Davey.


    ‘Komt het Milman-land zover?’


    ‘Ongeveer,’ zei Dad. ‘Hij heeft meer en meer land gekocht. Het zal niet lang duren voor hij heel de streek in zijn macht heeft, en dan zal de herrie voor hem beginnen.’


    ‘Omdat hij té rijk is?’


    ‘Ja, en omdat hij een dochter heeft. Hij is als een met honing ingesmeerde kerel, die op een hete zomerdag voor een bijenkorf gelegd wordt. Hij zal weldra gestoken worden en - hij zal het voelen!’


    ‘Ik heb zijn dochter gezien,’ zei Kid dromerig. ‘Wil jij eens even gaan kijken, Davey. Buk je laag tegen de grond en kijk naar boven, ja?’


    ‘Goed,’ zei Davey en rende geluidloos weg.


    ‘Waar ben je bang voor?’ vroeg Dad Trainor. ‘Dat weet ik niet, maar ik ben ook een man, die de wespen aantrekt, Dad. Meer dan één keer ben ik door zoemende wespen uit mijn slaap gewekt.’


    ‘Als je werkelijk dacht dat er iets was, zou je zelf wel gaan kijken, in plaats van een stads jongen zoals Davey op pad te sturen,’ meende de oude.


    ‘Davey is een van de beste soort,’ verdedigde Kid zich. ‘Ik wed dat hij een havik kan horen vliegen op een mijl afstand. Ik vertrouw hem dat karweitje volkomen toe.’


    ‘Wel, hij is een stadskind, maar hij heeft zijn goede zijde.’


    Hoofdschuddend ging hij Kid voor naar de hut. Mevrouw Trainor, over de haard gebogen, glimlachte verwelkomend. Er was maar één kleine lamp, die midden op de tafel gezet werd, en slechts de tafel verlichtte. De wankele tafel trilde, toen mevrouw Trainor er de pannen op uitstalde. De twee anderen kwamen binnen.


    ‘Ik stootte op Bud,’ verklaarde Davey. ‘Hij had al rondgekeken, zei hij.’


    ‘Ja,’ verklaarde Bud somber, ‘toen ik dat gehinnik hoorde, ging ik poolshoogte nemen. Het was een loslopend paard van Milman. Geen wonder dat die knaap zoveel vee verliest. Hij schuift zijn koeien en paarden praktisch onder de neus van de veedieven.’


    ‘Een loslopend paard?’ vroeg Kid scherp.


    .‘Ja.’


    ‘Gelukkig. Ik dacht dat het gehinnik plots afgebroken werd.’


    ‘Het paard had er zeker genoeg van,’ gromde Bud.


    ‘Ik kreeg een heel andere indruk,’ zei Kid. ‘Aan het gehinnik kun je altijd horen of het niezend, kuchend, hoestend of piepend beëindigd zal worden.’


    ‘Ja? Wel, ik heb nog nooit de gedachten van een paard kunnen lezen,’ zei Bud. ‘Geef me die beschuiten eens aan, ja?’


    Kid reikte Bud de schaal over en keek de sombere kerel een ogenblik zeer scherp aan. Van Buds gelaat gleden zijn ogen even naar de deur, maar dan haalde hij de schouders op en begon te eten.


    Hij was net een verhaaltje over Yucatan aan het vertellen, toen twee geluidloze schaduwen in de deuropening verschenen. Kid zat praktisch met zijn rug naar de deur, maar instinctief voelde hij de revolvers, die op zijn ruggengraat gericht waren.


    Davey, die als betoverd naar zijn held gekeken had, keek eensklaps op. Als een geest rees hij recht en hijgde:


    ‘Grote grutjes!’


    ‘Kalm aan, Kid,’ zei een stem.


    ‘Kalm aan maar, jongen,’ zei een tweede stem. ‘Hou je gemak en laat de jury erover oordelen wat er met jou moet gebeuren.’ Kid steunde zijn ellebogen op de tafel. ‘Hebben jullie er bezwaar tegen dat ik mijn handen in de hoogte steek?’ vroeg hij.


    ‘Laat ze maar waar ze zijn, Kid. We kennen jouw nummer. Voor we het weten, zou je een revolver uit de lucht plukken, hé? Nee, nee, blijf maar zitten. Houd hem in de gaten, makker.’


    ‘Vervloekt! Mijn ogen beginnen er al pijn van te doen!’ gromde de ander. ‘Haal zijn arsenaal uit zijn zakken, ja? Ik heb hem op de korrel.’


    De oude Trainor scheen zich enigszins van zijn verbazing hersteld te hebben en vroeg verontwaardigd: ‘Wat betekent dit, jongens?’


    ‘Het zijn twee van mijn beste vrienden,’ zei Kid, ‘die me een bezoek komen brengen - Sam Deacon en Lefty Morgan. Hoe gaat het, Deacon?’


    ‘Heel goed voor het ogenblik,’ antwoordde Deacon. ‘Hoe het met jou gaat, hoef ik niet te vragen, wat?’


    ‘Hé, Morgan! Hé, Deacon!’ riep Dad Trainor. ‘Waar denken jullie dat jullie zijn? Kid is mijn gast en zolang hij hier is, laten jullie hem met rust, begrepen?’


    ‘Nee,’ zei Morgan.


    Hij was vooruitgekomen, zodat zijn doodshoofd met de vooruitspringende tanden in het vage licht van de lamp was gekomen.


    ‘Let op die ouwe dwaas,’ zei Morgan.


    ‘Let jij dan op Kid!’ antwoordde Deacon, die naast Morgan was komen staan. Hij was even klein en rond als zijn kameraad groot en uitgemergeld was. Hij zag eruit als een afgedankte zeeman.


    ‘Hé,- Bud,’ zei Deacon, ‘kun jij je ouwe niet in de gaten houden?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Bud en stond meteen op. Hij keek strak naar zijn vader en zei: ‘Blijf nu maar heel rustig zitten. U hebt al genoeg verteld.’


    De oude zag eruit alsof hij in het gezicht geslagen was.


    ‘Jij behoort toch niet bij hen,’ stamelde hij. ‘Nee, je kunt niet aan hun zijde staan tegen een gast in ons eigen huis. Geen Trainor kan zo ontzettend laag gezonken zijn. Bud, kijk mij aan en zeg me dat ik je verkeerd begrepen heb!’


    ‘Houd uw mond en ga zitten,’ zei Bud brutaal. ‘U bent geen paard dat moet blijven hinniken tot het geen adem meer heeft, zoals Kid beweerde.’


    Lefty trad op Kid toe en tastte hem heel behoedzaam en systematisch af om alle mogelijke verborgen wapens te ontdekken. De oude zag grauw van misselijkheid. Kid zei opmonterend tegen hem:


    ‘De tijden zijn slecht, Dad. Je kunt het niemand kwalijk nemen als hij een paar briefjes van duizend kan verdienen. Hoeveel krijg jij, Bud?’


    ‘Dat gaat jou niet aan!’ snauwde Bud.


    ‘Bud - o, Bud!’ steunde mevrouw Trainor.


    Hij werd beurtelings rood en bleek en snauwde wild: ‘Laat me met rust, ja? Alle twee! Jullie hebben mij jaren lang aan het lijntje gehouden, niet? Jullie hebben mij altijd belet een paar centen te verdienen, niet? Wel, laat me nu dan maar met rust - nu ik de kans heb iets te verdienen waar ik een ander leven mee kan beginnen!’


    Zijn moeder drukte haar beide handen tegen haar mond en keek ongelovig en niet begrijpend naar haar zoon.


    ‘Kalm aan maar, mevrouw Trainor,’ suste Kid. ‘Ik zal niet lang gevangen gehouden worden en ik beloof u nu al dat ik Buds spoor nooit zal oppikken. Bud is enkel menselijk en hij heeft al zo lang naar een paar centen gehunkerd.’


    Dad Trainor keek Kid met ledige ogen aan, maar zei niets. Mevrouw Trainor antwoordde evenmin.


    Intussen werd Kid van zijn bewapening ontlast en dat lokte heel wat commentaar uit. Eerst vond Lefty de eenvoudige Colt in de schouderholster onder Kids linkerarm.


    ‘Ik heb nooit begrepen, waarom bepaalde mensen daar een Colt dragen,’ zei Morgan. ‘In de eerste plaats kun je daar niemand mee om de tuin leiden en in de tweede plaats kun je dat ding nooit gebruiken. Of wel?’


    ‘En of!’ zei Kid. ‘Het duurt langer om een Colt op te lichten dan om hem te laten vallen. Als mijn ledige hand naar die Colt vliegt, komt hij door het zwaartegewicht vanzelf op de plaats waar hij wezen moet.’


    ‘Dat snap ik niet,’ zei Morgan.


    ‘Dan zal ik je een demonstratie geven. Geef die ouwe Colt even hier...’


    ‘Kalm aan maar, mijn beste,’ grijnsde Lefty, die zijn speuren verder zette. ‘Ik ben erg jong, maar niet bepaald achterlijk. Ik weet vervloekt goed hoe snel jij met je handen bent!’


    ‘Kijk eens!’ riep Deacon uit, toen hij de revolver van Kid in de handen nam. ‘Er zijn elf kerven in deze revolver!’


    ‘Elf kerven, inderdaad,’ zei Kid, ‘maar ze zijn niet van mij. Die revolver kreeg ik van de arme Jig Yates.’


    ‘Hé, is dit Jiggers eigen revolver?’


    ‘Ja, jongens, en jullie zien daarin een stukje geschiedenis.’


    ‘Jiggers Yates' eigen revolver. Hoe kreeg jij die te pakken?’


    ‘Ik kreeg hem van hem cadeau toen hij stierf,’ zei Kid met een diepe zucht. ‘Een grootmoedige kerel - die Jig.’


    ‘Grootmoedig als een wolf zeker?’ riep Lefty uit. ‘Hij was een man. Ik wist niet dat hij het hoekje omging. Wie schoot hem van de sokken? Ik bedoel, welke bende dreef hem in de hoek?’


    ‘Een jongeman met een klein tikje geluk,’ verklaarde Kid.


    ‘Waar gebeurde het? Hoe heette de jongeman?’


    ‘Het gebeurde in Yucatan,’ verklaarde Kid mistroostig. ‘Hij had een rokende revolver in elke hand en dat was een vergissing. Als hij maar één revolver had gehad, zou hij nog wel een poosje geleefd hebben, maar die twee Colts verdeelden zijn aandacht te veel.’ ‘Werd hij eerlijk overwonnen?’


    ‘Een schot tussen de ogen. Eerlijker kon het niet,’ zei Kid.


    Bud Trainor had nog geen woord gezegd, maar nu wees hij beschuldigend naar Kid en zei: ‘Jij deed het zelf!’


    ‘Ik?’ vroeg Kid verrast. ‘Je overschat me, Bud. Ik heb nog nooit herrie gezocht met landhaaien, die zo snel zwemmen als Yates. O nee!’


    Maar de drie keken elkaar aan en knikten bedachtzaam.


    ‘Wel,’ zei Deacon, ‘ik hoop dat je het einde van het jaar waarin je Yates koud maakte nog zult zien. Dat hoop ik van harte!’


    ‘Dat is niet waarschijnlijk,’ zei Kid.


    ‘Nee? Waarom niet?’


    ‘Ik kan in de toekomst zien,’ antwoordde Kid en geeuwde.


    ‘Wat zie je dan?’ vroeg Deacon gretig. ‘Ik zie Deacon en Morgan, die over de heuvelen rijden met een derde ruiter tussen zich in. Die ruiter heeft zijn voeten onder de buik van zijn paard samengebonden. Zijn gelaat is vaag. Nee, toch niet! Ik ben het zelf!’


    ‘Alle duivels!’ hijgde Deacon. ‘Zie je nog meer?’


    ‘Ja, iets dat me medelijden doet krijgen met mezelf, jongens. Zie je, de gevangene doet een wanhopige poging om te ontsnappen en zijn twee bewakers zijn verplicht - tegen hun zin! - hem met hun kogels te doorboren.’


    ‘Dat hart hebben ze niet!’ schreeuwde Davey. ‘Dat zal niet nodig zijn ook,’ gromde Deacon. ‘Jij zult niet dom genoeg zijn om iets te ondernemen. Nee, jij zult voor je rechters verschijnen, Kid.’


    ‘Er is geen enkele rechter, die mij iets ten laste kan leggen,’ zei Kid vol vertrouwen. ‘Ten noorden van de Rio Grande tenminste niet.’


    ‘Bedoel je dat je niet door de Wet gezocht wordt?’


    ‘Dat bedoel ik. Ik was verplicht een paar mensen pijn te doen, maar het was uit zelfverdediging, snap je?’


    ‘Je liegt het,’ zei Deacon, ‘en je weet het! Wij nemen jou mee, omdat je door de Wet gezocht wordt en omdat er een beloning op jouw hoofd staat. Wij handelen niet op eigen initiatief, maar op bevel van de Wet.’


    ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zei Kid vriendelijk. ‘Twee echte mannen van het Westen, zoals jullie - hoe zouden jullie op eigen initiatief handelen? Jullie schakelen alleen de echte bandieten uit om het land vrij te maken voor de pseudo-bandieten, niet! Ik begrijp er alles van - ook indien ik niet in beschuldiging gesteld kan worden.’


    ‘Hij heeft genoeg gekletst,’ zei Deacon. ‘Laat ons gaan!’


    ‘Schiet me neer waar er veel grote rotsen zijn,’ verzocht Kid. ‘Ik zou het niet leuk vinden door de buizerds opgegeten te worden.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    ‘We gaan nu maar,’ zei Deacon. ‘Ben je klaar, Kid?’


    ‘Natuurlijk!’ zei Kid vrolijk.


    ‘Ga maar met ze mee,’ riep mevrouw Trainor eensklaps tegen haar zoon. ‘Ga je dekens halen, ga met ze mee en kom nooit meer terug!’


    ‘Ma, Ma,’ mompelde de oude, ‘je spreekt tegen onze eigen jongen!’


    ‘Ik meen het! Ik wil zijn gezicht nooit meer zien. Ik heb hem al uit mijn hart en mijn leven gerukt. Ik ben de liefde en de zorgen die ik aan hem gegeven heb, al vergeten. Ik heb het enige wat wij op de wereld hebben, al opgeofferd. Hij zal niet meer met ons aan één tafel zitten, Dad, want er kleeft bloed aan zijn handen!’


    Haar echtgenoot keek haar aan alsof ze een geest was en Morgan en Deacon vergaten bijna hun gevangene, om naar de oude vrouw te staren. Bud werd paars en gromde:


    ‘Wat denkt u erover, Pa? Blijft u maar rustig zitten, terwijl Ma zo'n onzin uitkraamt?’


    ‘Ik heb mijn hele leven naar haar geluisterd,’ antwoordde de oude, ‘en ik ben te oud geworden om mijn gewoonten te veranderen. Ze zei je dat je kon gaan. Ga dus maar.’


    ‘En dat noemen ze moederliefde!’ kreunde Bud Trainor, bleek van woede en schaamte.


    ‘Ik ben jouw moeder niet! Geen druppel van mijn bloed stroomt door jouw aderen! Zelfs een koperkleurige Indiaan zou zo iets niet over zijn hart kunnen krijgen. De hemel zal jou misschien vergiffenis schenken, maar ik niet! Nooit!’


    ‘Goed gezegd, Ma!’ zei Dad Trainor grimmig. ‘Jij en ik waren vroeger alleen, Ma. We zullen het nog wel alleen kunnen vinden. Haal je zadelrol en ruk uit, Bud.’


    ‘Ik heb niets van jullie nodig,’ gromde Bud. ‘Als ik ga, dan is het met lege handen. Jullie kunnen voor mijn part...’


    Hij brak zijn zin af en keek wild om zich heen. Hij zag Davey die hem aankeek, alsof hij iets was dat door de kat was binnengebracht. Hij zag Deacon en Morgan, die hem verachtelijk aanstaarden. En hij zag Kid, die hem aankeek alsof hij tot een andere - een lagere wereld behoorde. En hij kon niet meer spreken. Zijn schouders schokten krampachtig.


    ‘Wat kon ik doen?’ vroeg hij hees. ‘Ik heb nooit een cent gehad. Kon ik tweeduizend dollar zo maar weggooien? Ma, ik vraag het u! Kon ik ze weggooien? Ik, die nog nooit iets gehad heb?’


    ‘Ja, zelfs als het twee miljoen dollar geweest waren,’ zei mevrouw Trainor heftig. ‘Niemand zal jou ooit nog Bud Trainor noemen! Jij zult een bijnaam krijgen - de Slang of de Verrader of zo iets. En ik...’


    Eensklaps werd het haar te veel. Met een zucht liet ze zich op een stoel vallen en begon zacht te snikken. Haar echtgenoot ging op haar toe en sloeg zijn arm om haar schouders.


    ‘We hebben elkaar toch nog, Ma,’ zei hij. ‘Wij halen het wel!’


    ‘We moeten gaan,’ gromde Lefty. ‘Kid, wil je je handen achter je rug brengen, zodat ik je polsen kan binden, maar - heel langzaam?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Kid.


    Davey scheurde zijn blikken van zijn verraderlijke oom los en keek naar de anderen. Hij zag het touw dat klaar gehouden werd om zijn held te binden. Hij zag de lamp, die vlak voor hem op de tafel stond en - zonder hierbij na te denken, blies hij ze eensklaps uit.


    Twee revolvers blaften op hetzelfde ogenblik en een wolk van kruitdamp krinkelde omhoog. Er werd geschreeuwd, gevloekt en gevochten. Dan - onverwachts - vloog een man, gillend als een duivel, door de deur naar buiten.


    Davey, die de lamp uitgeblazen had, stak haar ook weer aan en zag een eigenaardig toneeltje. In de deuropening stond Kid met een geweer in de handen. Hij keek naar de vluchteling, die zijn paard bereikte en in het zadel vloog. Hij schoot echter niet. Integendeel, hij liet zijn wapen zakken en keerde in de hut terug.


    In de hut zat mevrouw Trainor in een hoekje. Voor haar stond haar man met een hakmes in de handen en een wilde gloed in de ogen. Het hakmes was bebloed. Was dat de verklaring voor de helse kreten van de vluchteling?


    In een andere hoek lag Sam Deacon onbeweeglijk met een andere man boven op zijn buik en - die andere man was Bud Trainor!


    ‘Dank je, Bud,’ zei Kid kalm. ‘Neem zijn revolvers af en laat hem opstaan.’


    Bud gehoorzaamde en even later stonden de twee mannen recht. Deacon was bleek als de dood, maar hij glimlachte, als om aan te tonen dat hij niet bang was. Jammer genoeg onderlijnde zijn scheve glimlach enkel zijn dodelijke angst. Hij keek naar Bud en grauwde: ‘Jij smerige, verraderlijke hond!’ Bud knipperde met de ogen, doch antwoordde niet. Hij liet het hoofd op de borst hangen, tot zijn moeder opsprong en hem in haar magere armen sloot.


    ‘Oh, Buddy, mijn enige, mijn lieveling!’ snikte ze. ‘Mijn beste, moedige jongen! De hemel zij dank! De hemel zij dank!’


    Hij sloeg de armen om haar heen en wendde zijn gelaat af, opdat de anderen zijn tranen niet zouden zien. Zijn vader ging op hem toe en drukte hem de hand met al de kracht, die in zijn oude knoken zat.


    Kid liet zich op een stoel vallen en zei met een diepe zucht: ‘Ik dacht dat ik er geweest was.’ Hij keek naar Davey en vervolgde: ‘Jij bent een koele, zoon. Ik dank jou in de eerste plaats. En dan jou, Bud! Het is geen kleinigheid een wilde tijger zoals Deacon aan te vallen, hé, Deacon?’


    Hij glimlachte terwijl hij dat vroeg, en Deacon werd groen in plaats van bleek. Hij bewees dat hij moed had, en vroeg met vaste stem: ‘Wat nu?’


    ‘Ga zitten en rol een sigaret,’ nodigde Kid uit. ‘We hebben tijd om even te bomen.’


    ‘Waarover?’


    ‘Oh, over vroeger en over nu. Ik zou onder meer graag horen wie jullie gehuurd heeft om mij uit te schakelen?’


    ‘Zou je dat graag horen, Kid? Je weet toch dat ik niet praat als het me niet bevalt?’


    ‘Je zult nu wel praten,’ zei Kid vol overtuiging. Deacon haalde de schouders op. Zijn ogen flitsten naar de deur en keerden terug naar Kid, die een sigaret aanstak. Wanhopig volgde Deacon dit voorbeeld.


    ‘Je zult praten en mij heel veel geheimpjes vertellen.’ herhaalde Kid.


    ‘Geen woord,’ verzekerde Deacon met op elkaar geklemde lippen.


    ‘Deacon,’ vroeg Kid, ‘denk je niet dat je iets zou moeten betalen voor je leven?’


    ‘Ik ben geen verrader!’ snauwde Deacon en gluurde naar Bud Trainor.


    ‘Goed,’ zei Kid, ‘jij bent geen verrader. Enkel een moordenaar, wat? Davey, wil jij het vuur een beetje oprakelen en die pook erin leggen?’


    Davey gehoorzaamde onmiddellijk. Deacon volgde elk van de bewegingen van de jongen en grote zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd. Kid bleef kalm roken. Tenslotte zei hij:


    ‘Bud, wil jij je vader en moeder naar buiten brengen? Ga jij ook maar mee, Davey. Wat hier zal gebeuren, is niet voor jonge ogen bestemd. Ga maar een heel eind weg, opdat je ook niets zou horen. Er zal hier wel veel lawaai gemaakt worden.’


    ‘Kid,’ hijgde Deacon, ‘wat ben je van plan?’


    ‘Een gloeiende pook kan voor veel dingen gebruikt worden, Sam.’


    Deacon stond heel langzaam op. ‘Meen je dat, Kid?’


    ‘Nee, ik maak er maar een lolletje van, op voorwaarde dat jij vrijwillig vertelt wat je weet!’ Deacon wreef met de hand over zijn ogen. ‘Ja,’ zei hij hees, ‘je bent ertoe in staat, want je bent een duivel. Wat wil je weten, Kid?’ Kid glimlachte heel vriendelijk.


    ‘Alles,’ zei hij. ‘Wie jou deze opdracht gaf, waarom en hoeveel je ermee kon verdienen.’


    ‘Stuur de anderen weg,’ gromde Deacon, ‘als ik iets vertel, dan is het tegen jou!’


    ‘De oudjes en Davey zullen gaan, zoals ik hen reeds vroeg, maar Bud blijft hier,’ zei Kid.


    ‘Bud? Welk recht heeft die verrader om ook maar één letter te horen?’


    ‘Bud en ik zijn partners, kameraad. Heb je dat nog niet begrepen?’


    ‘Partners?’ vroeg Deacon honend. ‘Daar leek het inderdaad op!’


    De anderen verlieten de hut, maar Bud aarzelde in de deuropening.


    ‘Kan ik hier blijven?’ vroeg hij onderdanig aan Kid.


    ‘Natuurlijk!’


    ‘Waarom?’ schreeuwde Deacon wild. ‘Waarom? Hij verkocht jou, veranderde van gedachte en verried Lefty en mij. Waarom zou hij mogen blijven?’


    ‘Jij dacht dat hij mij verkocht, Deacon,’ verklaarde Kid geduldig, ‘maar je had je moeten herinneren uit welk hout de Trainors gesneden zijn. Hij deed alsof hij mij verkocht om jullie in een hinderlaag te lokken.’


    ‘Vervloekt!’ schreeuwde Deacon. ‘Daarom bleef jij natuurlijk de hele tijd zo kalm als de dood! Jij wist dat je niets te vrezen had!’


    ‘Precies! Ik wist dat jullie geen schijn van kans hadden tegen Bud en mij. Bud wachtte enkel op een signaal van mij om jullie op de nek te springen.’


    Bud Trainor liet het hoofd op de borst zinken, opdat Deacon de verrassing, die zo duidelijk op zijn gelaat geschreven stond, niet zou zien. Deze laatste schoof onbehaaglijk op zijn stoel heen en weer, omdat hij zich door Bud voor de gek had laten houden.


    ‘Wat heb je ons te vertellen, Deacon?’ vroeg Kid.


    ‘Wat wou je ook weer weten?’


    ‘Wie huurde jou?’


    ‘Jack Harbridge van Mogollon. Hij heeft nog een rekening met jou te vereffenen - een oude rekening.’


    ‘Dat pokerspelletje kon hij niet verteren, wat?’


    ‘Nee.’


    ‘Hij begon vals te spelen, Deacon. Ik betaalde hem enkel met gelijke munt. Hij is het dus, hé? Hoeveel had hij er voor over?’


    ‘Tienduizend - contant.’


    ‘Dat is de moeite waard. Hij schat mij naar waarde. Waar zag je hem het laatst?’


    ‘Twee weken geleden - in de heuvels.’ Kid keek hem scherp aan en zei zacht: ‘Dan hebben jullie er erg lang over gedaan om mij te vinden.’


    ‘Het loonde de moeite een beetje voorzichtig te zijn.’


    ‘Dat wel, maar twee weken van de heuvels naar hier lijkt toch wel ongewoon voorzichtig.’


    ‘We wisten eerst niet waar je was. En we namen onze tijd om ons een beetje te oefenen in het vooruitzicht van onze ontmoeting. Als ik jou van de sokken geschoten had, toen ik binnenkwam...’


    ‘Dat had je nooit over je hart kunnen krijgen, Deacon,’ zei Kid.


    ‘Is de pook nog niet gloeiend, Bud?’


    Bud ging kijken.


    ‘Wat nu?’ vroeg Deacon verblekend. ‘Ik heb toch alles verteld?’


    ‘Ik kan niets beginnen met leugens, Sam.’


    ‘Leugens? Ik heb je de waarheid verteld!’


    ‘Je verandert misschien wel van gedachte als je voelt hoe heet die pook is.’


    ‘Hij smelt bijna,’ zei Bud en lichtte het deksel van de kachel af.


    ‘Mooi,’ zei Kid, ‘breng hem dan maar hier!’ Bud wikkelde een doek om zijn hand en trok de pook uit het vuur. De punt was wit gloeiend en er vlogen vonkjes af.


    ‘Je waagt het niet!’ hijgde Deacon. ‘Ik heb je verteld...’ Kid glimlachte.


    ‘Je bent altijd een rat geweest, je bent nog een rat en je zult altijd een rat blijven, Deacon,’ zei hij. ‘Je zult de waarheid vertellen of ik zal je gezicht in de snuit van een rat veranderen, zodat iedereen je karakter op de eerste blik kan zien.’


    ‘Doe dat ding weg,’ kreunde Deacon.


    ‘Doe het weg, Bud,’ herhaalde Kid. Bud deed het schijnbaar tegen zin en Kid vroeg scherp: ‘Wie stuurde jou, Deacon?’


    ‘Shay!’ zuchtte Deacon, die zich achterover in zijn stoel liet vallen en zijn ogen sloot.


    ‘Dat lijkt er al beter op. Shay heeft redenen om mij een boos hart toe dragen. Hij beloofde je tienduizend knaken ja?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Het verheugt me te weten dat hij zoveel geld heeft. Waarom kwam Dixon niet mee?’


    Deacon vloog recht. ‘Wie vertelde je dat?’ riep hij.


    ‘Ik raadde er maar naar, Deacon. Ik wist al lang dat hij bij Shay was en dit soort van werk ligt in zijn lijn, niet waar?’


    ‘Hij wilde niet,’ gaf Deacon toe, te verbaasd om op zijn woorden te letten. ‘Hij zei dat deze dag hem geen geluk zou brengen. We begrepen hem niet, lachten hem uit omdat hij zo bijgelovig was, maar - bij de hemel! - hij had gelijk!’


    ‘Dank je,’ zei Kid, ‘je hebt me alles verteld wat ik weten wilde.’ Deacon stond op.


    ‘En nu een kogel in mijn rug, zeker?’


    ‘Schoot ik ooit een man in de rug, Sam?’ vroeg Kid.


    ‘Eén keer is geen regel. Bedoel je dat ik vrij ben?’


    ‘Dat beloofde ik toch, niet? Ruk uit, Deacon.’ Deacon liep naar de deur en draaide zich daar om.


    ‘Ik geloof niet dat ik je begrijp, Kid,’ zei hij. ‘Heb jij een ondergrondse inlichtingendienst? Hoe wist je dat Harbridge niets met deze zaak te maken had? Hij haat jou en heeft genoeg geld om mensen te huren.’


    ‘Harbridge regelt zulke zaakjes meestal zelf,’ zei Kid. ‘Daarop steunde ik me om jou te overbluffen.’ Deacon werd rood van woede en schaamte. ‘Ik zou graag hebben dat je Shay een boodschap overbracht,’ zei Kid. ‘Wil je dat doen - maar letterlijk?’


    ‘Ja.’


    ‘Zeg hem dat ik verlangend uitkijk naar de dag dat ik hem thuis zal vinden en dat hij mij zal willen ontvangen. Zeg hem dat hij, als hij de Trainors ook maar een haarbreed in de weg legt, zijn eigen doodvonnis ondertekent. Dat geldt voor de oude lui en voor Davey. Met Bud kunnen jullie doen wat jullie willen - als je hem ooit te pakken krijgt, want van nu af zullen wij onverbrekelijk samenhoren.’


    Deacon gleed door de deur en even later hoorden ze de hoefslagen van zijn paard. Bud Trainor keek Kid in de ogen.


    ‘Kid,’ zei Bud hees, ‘ik geloof niet dat ik veel tot mijn verdediging kan inbrengen.’


    ‘Ik ook niet, Bud,’ zei Kid, ‘voor het feit dat ik een hoop schurken op jouw spoor gezet heb.’


    ‘Die?’ vroeg Bud en wuifde met zijn hand. ‘Die eet ik voor mijn ontbijt op, maar jij, Kid, waarom deed je het?’


    ‘Wat?’


    ‘Waarom deed je alsof ik jouw wapenbroeder was?’


    ‘Ben je gelukkig hier, Bud?’


    ‘Hier? Ik zou net zo lief in een echte gevangenis zitten.’   ^


    ‘Wel, de open vlakte is niet bepaald een gevangenis. Waarom ga je niet met mij mee - als mijn wapenbroeder?’


    ‘Ik zou niets liever doen, maar je weet nu wat ik ben, Kid. Ik ben het niet waard...’


    ‘St.’ zei Kid, ‘ik weet wel wat ik doe. Geven we elkaar de hand?’


    Bud Trainor boog het hoofd, maar stak zijn hand aarzelend uit. Kid greep deze hand stevig in de zijne. Een verdrag was gesloten!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    Twee dagen later lassode Spot Gregory, van de Milman-ranch, een broncho met een brutale snuit, om hem een lesje te geven. De broncho was in zijn element en ging te keer tot Spot zijn tanden los voelde komen. Dan had het paard er opeens genoeg van en bleef staan, doch met gespitste oren, en Spot wist dat hij op zijn hoede moest blijven. Zolang een paard de oren gespitst hield, was hij klaar om kuren te verkopen.


    Het verbaasde de voorman van de Milman-ranch dan ook niet dat de broncho weer begon te spelen, toen ze over de eerste heuveltop, in de richting van de Hurry-kreek doken.


    Gregory spaarde het paard niet. Het werd hoog tijd dat het leerde luisteren. Hij sloeg het met zijn sombrero om de oren en martelde het met sporen en zweep. Niettemin had hij tijd genoeg om op te merken dat de vallei, beneden hem, er zeer eigenaardig uitzag.


    Ontelbare koeien stonden in de buurt van de kreek, maar ze gingen er niet naartoe om te drinken. Integendeel, ze bleven op een afstandje staan loeien van de dorst.


    Spot wreef zijn ogen uit en keek nog eens, maar het beeld bleef onveranderd. Ongelovig en niet begrijpend schudde Spot het hoofd.


    De Hurry-kreek was voor de Milman-ranch, wat het bloed voor een mens is. Het was de enige watervoor-raadplaats van de geweldige ranch!


    De bovenloop van de Hurry-kreek was zeer stormachtig, Wild stroomde het water door een canyon met gladde, torenhoge wanden. Dan werd de kreek rustiger en stroomde over een korte afstand door een betrekkelijk vlakke vallei, waarna het water weer in het zeer geaccidenteerd terrein binnendrong, dat praktisch ondoordringbaar was.


    De koeien konden in de canyons links en rechts niet doordringen, maar dat was ook niet nodig omdat het vlakke stuk lang genoeg was om alle dieren te drenken.


    Opvallend was het dat de koeien niet naar de kreek afdaalden om te drinken. Sommigen lagen plat op hun buik. Andere draafden zenuwachtig heen en weer. Af en toe was er een groepje, dat eensklaps naar het lokkende water stormde, maar ze werden onbarmhartig weggedreven door een aantal ruiters, die op de oevers de wacht opgetrokken hadden. De ruiters waren voldoende talrijk om de beesten op beide oevers te beletten in het water af te dalen.


    Op de oostelijke oever ontdekte Spot een paar huifkarren. Rook steeg op van een kampvuur en naast het kampvuur lagen grote rollen, die in de zon schitterden - rollen prikkeldraad!


    Een aantal mannen waren in het bos en sneden of hakten stevige stokken. Anderen gingen deze paaltjes halen en sloegen ze op beide oevers in de grond. Nog anderen spanden tussen deze paaltjes het prikkeldraad.


    Spot werd rood van woede, knipperde met de ogen, maar telkens als hij weer in die richting keek, zag hij hetzelfde toneeltje.. Hij trachtte de mannen te tellen. Hij zag er zestien, maar waarschijnlijk waren er nog meer in of om het primitieve kamp. Natuurlijk hadden ze de wagens in de loop van de vorige dag tegen de heuvelen opgesjouwd, en gebruik makend van de voorbije nacht waren ze naar de kreek afgedaald. Spot beet op zijn tanden, tot ze ervan knarsten, want hij was scherpzinnig genoeg om te raden wat daar aan de gang was.


    Hij trachtte de kansen af te wegen. Hij beschikte over een aantal cowboys, die wisten wat er van hen verwacht werd in moeilijke ogenblikken. Hij kon zeker twintig man samentrommelen en misschien nog andere helpers recruteren, maar zelfs indien hij veertig mannen bij elkaar zou krijgen, zou dat niet zo veel helpen.


    Mannen, die zich wederrechterlijk meester maakten van waterrechten, kenden het risico, dat ze liepen, en bereidden zich altijd tot het uiterste voor. Spot kon wel raden dat elk van die mannen daar beneden een gereputeerde moordenaar was.


    Hij stond op het punt zijn paard te zwenken en naar de ranch terug te keren om zijn werkgever op de hoogte te stellen, maar hij bedacht zich eensklaps. Hij kende zijn baas door en door, en wist dat deze er niet aan zou denken de hem toegeworpen handschoen op te rapen, om de eenvoudige reden dat de bandieten door de Wet beschermd waren. Natuurlijk, de Wet zou vroeg of laat optreden en Milman in zijn rechten herstellen, maar ondertussen zouden duizenden en duizenden koeien omkomen van dorst!


    Het was dus beter naar beneden te rijden en poolshoogte te nemen. Hij zette zijn broncho dus aan en reed naar de mannen, die het prikkeldraad aan het spannen waren. De paaltjes, die in de grond werden geslagen, waren erg zwakjes en de werklui deden niet de minste moeite om het prikkeldraad stevig aan te spannen. De versperring was niet erg sterk, maar zou door revolvers sterk gemaakt worden.


    Een eindje verder reed een man, die zo'n beetje de leiding scheen te hebben, want hij lette zowel op de mannen die de versperring bouwden, als op diegenen die de koeien van het water terug moesten drijven. Spot stak zijn hand op tegen die man, die meteen naar hem toe kwam rijden. De mannen die de versperring opstelden, lieten het werk even rusten om te luisteren naar wat de twee elkaar te zeggen hadden.


    ‘Hallo!’ zei Spot Gregory. ‘Jij bent Champ Dixon, nietwaar?’


    ‘Inderdaad,’ gaf Dixon meteen toe. ‘We kennen elkaar. Jij bent Gregory van de Milman-ranch, niet?’


    ‘Zo is het. Wat voor de duivel voeren jullie hier uit?’


    ‘O, mijn partner en ik hadden zin in dit prachtige stukje land.’


    ‘Wie is jouw partner?’


    ‘Billy Shay.’


    ‘Shay?’ zei Gregory wild. ‘Die...’


    ‘Kalm aan, Gregory,’ waarschuwde Dixon, die zijn gehandschoende hand opstak.


    ‘Dixon,’ zei Spot, ‘hoe denken jullie je in de gerechtszaal te verantwoorden? Of is het enkel jullie bedoeling de centen op te rapen, die Milman in afwachting van de gerechtszaak zal moeten betalen om zijn dieren te drenken?’


    ‘In afwachting?’ vroeg Dixon. ‘Er is geen sprake van afwachting, Gregory. Wij hebben de eigendomsrechten van Milman bekeken en ze zijn geen cent waard. Nee, nee, we zijn hierheen gekomen om te blijven!’


    Spot Gregory was een man, die zich zelf uitstekend kon beheersen, als het nodig was. Hij keek Dixon strak aan.


    ‘Wel,’ zei hij, ‘als je een plaatsje had willen zoeken, dat Milman nog meer in de hoek gedreven zou hebben, zou je geweldig veel geduld moeten hebben.’


    ‘Dat heb je goed bekeken,’ gaf Champ Dixon toe. ‘Ik heb lang rondgereden voor ik mijn oog juist op deze plaats heb laten vallen.’


    ‘Zeg me, Dixon,’ vroeg Gregory, ‘waarom hebben jullie het zo op Milman begrepen? Wat heeft hij jullie ooit in de weg gelegd?’


    Champ Dixon, die deze vraag niet verwacht scheen te hebben, schoof zijn sombrero achter op zijn hoofd en krabde in zijn haar.


    ‘Wat Milman ons in de weg gelegd heeft?’ vroeg hij aarzelend. ‘Wel, wij zijn in een streek, waar volgens de boeken orde en rust heerst, maar waar de ene in werkelijkheid niet veel respect heeft voor de rechten van de andere, nietwaar?’


    ‘Wel, zo zou je het ook kunnen zeggen,’ gaf Gregory toe, ‘maar ik geloof niet dat jullie zo erg vriendelijk gezind zijn tegenover de Wet, wel?’ Champ Dixon grijnsde.


    ‘Dat hangt een beetje van de omstandigheden af,’ verduidelijkte hij. ‘Hoe ziet de toestand er in feite uit? Een hoop mensen zijn een tijdje geleden hierheen gekomen, hebben om zich heen gekeken en hebben zich meester gemaakt van de mooiste stukken land, zonder zich veel om eigendomsrecht en zo te bekommeren. Een paar van die mensen hebben succes gehad en zijn steeds sterker en sterker geworden. Maar hun kracht rust op wankele voeten en één trap is voldoende om hen omver te gooien. Kun je me volgen?’


    ‘Ik kan je volgen,’ gaf Gregory toe. ‘Het is dus jullie bedoeling Milman te kraken?’


    ‘Wel, in gemoede vraag ik jou, Gregory: welke rechten kan Milman doen gelden op het land, dat hem rijk gemaakt heeft?’


    ‘Het is lang geleden dat iemand deze vraag aan wie dan ook gesteld heeft,’ merkte Gregory op. ‘Per slot van rekening legde iedereen zich er bij neer dat Milman de eigenaar was van de Milman-ranch.’


    ‘Tot nu toe, ja. De mensen zijn niet erg nieuwsgierig in deze buurt. Maar weet jij welke rechten Milman kan doen gelden?’


    ‘Wel, hij kocht het land van de Indianen.’


    ‘En van welke Indiaan meer bepaald?’


    Spot voelde een vreemd onbehagen in zich opstijgen. ‘Dat weet ik niet zo precies.’


    ‘Maar ik weet het wel. De vader van onze Milman kocht dit land van het opperhoofd Kleine Kraai. En weet je wat Billy Shay en ik nu ontdekten? Luister goed! Kleine Kraai was een opperhoofd, maar hij was niet het Grote Opperhoofd en had helemaal geen recht om dat land te verkopen! Wat deden wij, Billy Shay en ik? Wij zochten de erfgenamen van het Grote Opperhoofd op. Dat was Nieuwe Maandag, en zijn zoon Gelukkige Maandag is nog in leven. Van Gelukkige Maandag kochten wij dit mooie stukje land, met het bereikbare gedeelte van de Hurry-kreek en nu gaan wij proberen rijk te worden. Milman zal ons natuurlijk niet geloven. Wel, hij kan naar de Wet lopen en het lid van de kan op zijn neus krijgen, of hij kan zijn revolvers grijpen en een blauwe boon door zijn hoofd krijgen.’


    ‘Dat is een mooi verhaaltje,’ zei Gregory, die op zijn lippen beet. ‘Kun je me vertellen tegen welke voorwaarden jij en Billy Shay dit mooie stukje land weer zouden verkopen?’ Dixon keek om zich heen en knikte goedkeurend. ‘Is het jou al opgevallen dat juist op dit stukje het water is, dat Milman zo hard nodig heeft?’


    ‘Ja, ik heb een paar koeien horen loeien, die niet genoeg schijnen te hebben aan lucht alleen,’ gaf Gregory toe.


    ‘Wel,’ zei Dixon, die zijn lippen bevochtigde, ‘Billy Shay en ik zouden het een schande vinden zo'n kostbaar stukje grond te verkopen voor minder dan een paar honderdduizend knaken.’


    Spot Gregory moest zijn gelaat afwenden, omdat hij zijn gelaatstrekken niet meer in bedwang kon houden. ‘Tweehonderdduizend dollar?’ herhaalde hij zacht. ‘Dat is de prijs, zoon.’


    ‘Je praatte alleen over het water,’ zei Gregory, ‘hoeveel moeten we nog bijbetalen voor de zonneschijn en de lucht, die de koeien inademen?’


    ‘Billy en ik zijn buitengewoon grootmoedig,’ zei Dixon grinnikend. ‘Als Milman geen moeilijkheden maakt over het water, zullen wij geen herrie zoeken in verband met de lucht en de zónneschijn.’


    ‘Dat is inderdaad buitengewoon grootmoedig,’ zei Gregory ernstig. ‘Hoe lang mag Milman over jullie voorstel nadenken?’


    ‘Zo lang hij zelf wil, maar ik vrees dat hij veel koeien zal verliezen, als hij te lang wacht.’


    ‘Veronderstel dat wij de beesten zouden willen drenken, terwijl de baas nadenkt?’


    ‘Wel, Billy en ik zijn niet alleen erg grootmoedig, maar we hebben ook medelijden met die arme koeien, die toch zo'n dorst hebben. Voor twee dollar per kop mogen ze drinken zoveel ze willen.’


    ‘Twee dollar?’ schreeuwde Gregory. ‘Het zou nog goedkoper zijn ze bier te laten drinken.’


    ‘Verdraaid!’ zei Dixon. ‘Daar heb ik nog geen ogenblik over gedacht. Misschien zouden de koeien wel eens een veranderingetje willen hebben?’


    Gregory draaide zich haastig om. ‘Is dat alles?’ vroeg hij over zijn schouder.


    ‘Dat is alles.’


    ‘Geen sprake van onderhandelen?’


    ‘Geen sprake van onderhandelen.’


    ‘Zeg me, Champ, dat zijn toch Two-gun Porter en Missouri Slim en de Haley broeders, nietwaar?’


    ‘Precies.’


    ‘En je andere mannen staan in dezelfde klasse, zeker? Wel,’ besloot Gregory, ‘er zal betaald moeten worden voor dit land, maar het geld zal rood zijn.’ Hij gaf zijn broncho een tik met de sporen en reed weg. Toen de voorman uit het gezicht van de anderen verdwenen was, gaf hij zijn paard de sporen en stormde naar de Milman-ranch, alsof zijn leven op het spel stond. Hij dreef het paard zo snel op, dat hij het zelfs niet meer moest kluisteren, toen hij voor de ranch uit het zadel vloog. Het arme beest was zo uitgeput, dat het met hangende kop bleef staan.


    De ranch van Milman onderscheidde zich in niets van de duizenden andere ranches uit de streek. Oorspronkelijk was het opgetrokken in een klein bosje, maar de bomen waren in de loop van de jaren allemaal omgehakt om als brandhout gebruikt te worden en het woonhuis stond nu in de brandende zon. De bodem in de onmiddellijke omgeving was vertrappeld door de paarden.


    Gregory stormde de veranda op en liep de eetkamer binnen. Hij was te opgewonden om er aan te denken zijn hoed af te nemen. Groot en sterk stond hij in de deuropening, en keek Milman aan, alsof hij zijn doodsvijand was. Het was al betrekkelijk laat, maar Milman had het wat gemakkelijker opgenomen, sinds hij zoveel geld verdiend had en zat nog aan de ontbijttafel.


    Tegenover de rancheigenaar zat Georgia Milman en aan het hoofd van de tafel zat de tengere mevrouw Milman. Als men haar voor het eerst zag, dacht men altijd dat mevrouw Milman te goed en te lief was voor deze wereld, maar in werkelijkheid wist ze van de ranch dubbel zoveel af als haar echtgenoot.


    ‘Wat is er aan de hand, Spot?’ vroeg Milman. ‘Champ Dixon, met Billy Shay achter zich, heeft zich meester gemaakt van de Hurry-kreek. Hij heeft een twintigtal man bij zich en bouwt een versperring aan beide zijden van de kreek.’ Georgia sprong op.


    ‘Die schurken!’ riep ze verontwaardigd. ‘Jagen ze de koeien van het water weg?’ vroeg Milman.


    ‘Precies.’


    ‘Ik zal naar Dry Creek gaan en de Wet op hen afsturen. Het is die beruchte moordenaar Dixon, die de leiding heeft, niet?’


    ‘Ja, ik sprak met hem.’


    ‘Weet hij dat we de sheriff...’


    ‘Hij zegt dat alles in orde is - wettelijk. Jouw eigendomsrechten zijn geen cent waard, omdat Kleine Kraai geen recht had dit land aan jouw vader te verkopen. Hij kocht de rechten van de werkelijke eigenaar: Gelukkige Maandag.’


    ‘Ze hebben dus de Wet aan hun zijde?’


    ‘Inderdaad en Billy Shay zal wel voor de nodige advocaten zorgen om zijn zaak te verdedigen.’


    ‘Die Shay!’ hijgde Milman. ‘Ik zal...’ Hij zweeg. Zweet parelde op zijn voorhoofd, hoewel het in de eetkamer helemaal niet zo warm was.


    ‘We moeten twee dollar per kop en per dag betalen als we de koeien in afwachting willen drenken,’ zei de voorman en balde zijn vuisten in machteloze woede.


    Milman werd paars, hoewel de betekenis van dat alles nog niet goed tot hem doorgedrongen was.


    Eensklaps zei mevrouw Milman: ‘Je kunt maar één ding doen, mijn beste.’


    ‘Wat dan?’


    ‘De bandieten verjagen - met geweld.’


    ‘Daar is geen sprake van,’ zei Gregory. ‘Ik ken die kerels. Ik herkende er een paar en kan wel vermoeden wie de anderen zijn. Het zijn stuk voor stuk revolverhelden met een reputatie. En Dixon - Champ Dixon - staat aan de leiding!’


    ‘Ik weet een en ander over Dixon,’ zei mevrouw Milman, ‘maar de koeien moeten drinken! Wij hebben buren. We zullen hun hulp inroepen. De Wagners en de Peters en de Birches zullen op het eerste teken paraat staan!’


    ‘Ze zullen niet bewegen als ze horen tegen wie ze strijd zullen moeten leveren,’ zei Gregory. ‘Als iemand ons kan helpen, dan is het de Federale macht. Trouwens, de Wet staat aan hun zijde. De Peters en de Wagners zouden ons helpen tegen veedieven of zo, maar niet tegen Dixon en zijn mannen en niet tegen de Wet.’


    ‘Hij heeft gelijk,’ zei Milman en liet het hoofd hangen. Hij zag eruit als een geslagen man.


    ‘De koeien zijn veroordeeld, tenzij er zeer snel maatregelen genomen worden, mijn beste,’ zei mevrouw Milman zachtjes.


    Haar echtgenoot keek op. Hij keek haar aan, maar sloeg zijn blikken neer. Want op dat ogenblik begon een kalfje klaaglijk te loeien.


    ‘We kunnen de pomp dag en nacht laten werken...’ begon Milman.


    ‘Binnen een uur zal de pomp geen water meer geven,’ merkte mevrouw Milman op.


    ‘We zouden kunnen graven...’


    ‘Je weet heel goed, dat alle beesten dood zullen zijn voor we ooit water zullen vinden.’


    ‘Je hebt van Gregory gehoord, dat er geen andere kans bestaat!’ zei Milman wanhopig. Hij had zich reeds bij zijn nederlaag neergelegd.


    ‘Georgia!’ zei mevrouw Milman.


    ‘Ja, moeder?’


    ‘Ga direct naar Chet Wagner. Vraag hem of hij ons wil komen helpen. Herinner hem eraan dat wij hem twee jaar geleden door de vreselijke winter loodsten.’


    ‘Ik vind het vreselijk bij Chet te moeten gaan bedelen,’ zei het meisje. ‘Hij...’


    ‘Is jouw trots sterker dan het mogelijke failliet van je vader?’ vroeg haar moeder koel. ‘Het is een goede jongen. Tegen jou zal hij niet nee zeggen.’


    Wanhopig keek Georgia naar haar vader.


    ‘Nee, nee, Georgia,’ zei hij. ‘Ik zou niet graag hebben, dat jij tegen je zin gebruik zou maken van je...’


    ‘Georgia zou de Wagners in beweging kunnen brengen,’ zei Gregory in gedachten verzonken, ‘en ik zou de Birches misschien tot andere gedachten kunnen stemmen. De Peters? Dat weet ik niet. Het zijn harde knapen. Maar we moeten doen wat we kunnen. Zelfs als we die drie ranches aan onze zijde hebben, hebben we niet veel kans, maar het is beter vechtend onder te gaan dan met gekruiste armen het onheil af te wachten. Ik weet dat het een smerige diefstal is, maar als we niets doen, zul jij tweehonderdduizend dollar moeten betalen voor je eigen water!’


    Milman slaakte een kreet, maar beheerste zich snel: ‘Wel, in het ergste geval zullen we de tweehonderdduizend dollar betalen en de zaak aanhangig maken bij het gerecht om ons geld terug te krijgen.’


    ‘Is het werkelijk je bedoeling je bij de nederlaag neer te leggen zonder ook maar een poging te doen om je te verdedigen, mijn beste?’ vroeg mevrouw Milman zacht.


    ‘Beschouw de feiten!’ riep Milman uit. ‘Bestaat er een andere oplossing? De koeien...’


    ‘Ik zou liever alle koeien en alle paarden opofferen,’ zei mevrouw Milman koel, ‘dan die bandieten hun slag te laten slaan. Je geld terugkrijgen? Hemel, besef je dan niet dat jouw geld tien seconden nadat je het uitbetaald hebt, naar de vier windstreken verspreid zal zijn?’


    Haar woorden maakten een zeer sterke indruk door de vastberadenheid, die in haar stem klonk.


    ‘Ik zal de jongens optrommelen en hen aanvoeren!’ riep Milman plotseling. ‘Spot, verzamel onmiddellijk...’


    ‘Nee!’ zei Spot, kort maar krachtig.


    ‘Wil jij me ook nog in de steek laten, Spot?’ vroeg Milman.


    ‘Als het nodig is, ben ik bereid een stukje te vechten,’ zei Gregory, ‘maar voor zelfmoord heb ik nog nooit iets gevoeld. Ik trek niet op tegen de kerels daar aan de kreek, tenzij we over een drievoudige overmacht beschikken. Elk van die kerels, Milman, kan drie jongens zoals ik voor zijn ontbijt verorberen!’


    ‘Zie je wel, Elinore?’ zuchtte de wanhopige rancher.


    ‘Wel,’ zei ze zacht, ‘ga onze buren bezoeken en wacht af wat zij zullen doen. Als er geen liefhebbers komen opdagen, al ik zelf een Winchester uit de wapenkamer halen en zien wat ik kan doen.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Ze keken haar stomverbaasd aan.


    Ze zat daar zo stil en zo kalm en haar stem had even zacht geklonken als altijd. De anderen begrepen eensklaps dat ze van staal was. En ze sloegen alle drie de blikken neer. Ze verklaarde tegen haar echtgenoot:


    ‘Ik heb een groot deel van mijn leven en mijn werkkracht aan deze ranch geschonken. Indien ik ervoor moet sterven, zal ik het doen, maar niet vóór wij getracht hebben te redden wat er te redden is. Georgia, ga naar Chet Wagner. Jij gaat naar de Birches. Ik zal zelf naar de Peters gaan.’


    ‘Daar komt niets van,’ zei Milman. ‘Als er dan toch om hulp gesmeekt wordt, zal ik het zelf doen. Jij blijft hier!’


    ‘Zoals je wilt, mijn beste.’


    De drie stegen in het zadel en reden elk in een verschillende richting weg. Er waren hier en daar een paar landbouwers die gemakkelijk te bereiken waren, maar die zouden er wel voor bedanken de Milmans de sterke hand te lenen. Nee, de andere grote ranches waren hun enige hoop. Vooral Chet Wagner was moedig als een leeuw, maar Georgia bloosde bij de gedachte dat juist zij zijn hulp zou moeten inroepen.


    Ze klemde haar tanden op elkaar en dreef haar paard aan. Ze had een snelle hengst onder zich en haar stemming ging de hoogte in. Per slot van rekening kon zij het niet helpen, dat ze niet genoeg van Chet gehouden had om hem haar jawoord te geven. Dat mocht haar nu niet in de weg staan om beroep te doen op zijn hulp.


    Haar hart maakte een luchtsprong, toen ze merkte dat de rotsen en het gras nat waren van de dauw. Als de bandieten hun aanslag nog een maand uitgesteld hadden zou het erger geweest zijn, maar nu zouden veel van de oudere koeien het nog een hele tijd kunnen uithouden als de dauw zo overvloedig was. Ondertussen zouden ze misschien een uitweg vinden.


    Toen ze de top van een heuvel bereikte, hield ze plotseling de teugels in. In de vallei, onder zich, zag ze een hert, dat als de wind voortsnelde. Instinctief luisterde het meisje naar het geblaf van de honden, die dat hert opgejaagd moesten hebben. Ze hoorde echter niets, maar een ogenblik later zag ze een ruiter in het gezicht verschijnen. Ze zag dat de borst en de buik van het verder pikzwarte paard, spierwit waren. Ze herkende dan ook Duck Hawk, het beroemde paard van Kid. Ze zag dat de ruiter zijn paard heel behendig langs de helling naar beneden stuurde.


    Duck Hawk verloor terrein. Dat was niet zo vreemd, want op de prairie leeft geen enkel dier, dat het over een ruw terrein tegen een hert kan opnemen. Maar het beeld veranderde, toen hert en achtervolger het vlakke gedeelte van de vallei bereikten. Duck Hawk scheen haar snelheid te verdubbelen en het hert, dat de schaduw van een lasso over zijn hoofd zag flitsen, aarzelde.


    De lasso greep de voorpoten van het hert en het ging over de kop. Het sprong snel weer recht, maar niet snel genoeg, want de ruiter was uit het zadel gevlogen en joeg zijn jachtmes in de zachte keel van het hert. Dan gaf hij het hijgende dier de genadestoot in het hart.


    Terwijl ze haar paard de helling afdreef, zag Georgia hoe hij zijn prooi vilde. Zijn mes bewoog met een bliksemsnelheid en hij deed geen enkele overbodige beweging.


    Ze reed kalm verder, maar het duurde niet lang voor Duck Hawk haar kop oplichtte en zachtjes hinnikte. Kid keek op en herkende de bezoekster. Hij lichtte zijn hoed op en begroette haar vrolijk.


    ‘Binnen een half uurtje zal het wildbraad klaar zijn, miss Milman,’ zei hij. ‘Maak even een vuurtje, ja?’


    Ze schudde het hoofd, maar keek met een glimlach neer op de doder en zijn prooi.


    ‘Doe je dat vaak?’ vroeg ze ongelovig.


    ‘Het is een schitterende training voor Duck Hawk,’ verklaarde hij. ‘Niets is zo goed als een spannende jacht om een paard in vorm te houden.’


    ‘En niets is zo goed als diezelfde jacht om je nek te breken,’ merkte zij op. Eensklaps versomberde haar gelaatsuitdrukking en ze vroeg scherp: ‘Behoor jij bij die mensen aan de Hurry-kreek? Is het voor hen, dat jij voor vlees zorgt?’


    ‘Welke mensen?’ vroeg hij. ‘Wie is aan de Hurry-kreek? Ik dacht dat die aan Milman toebehoorde?’


    ‘Je behoort dus niet bij hen,’ zei ze met een zucht van opluchting. ‘Nee, natuurlijk niet, want zelfs Champ Dixon zou de leidersplaats aan jou moeten afstaan.’


    ‘O, is Dixon daar? Wat zoekt hij?’


    ‘Hij heeft de Hurry-kreek versperd.’


    Kid keek met halfgesloten ogen naar de horizon. ‘Dat is de enige watervoorraadplaats van de ranch, niet?’


    ‘Inderdaad. Ze bouwen een versperring en jagen de dorstige koeien van het water weg.’


    ‘Dixon en... Shay?’


    ‘Hoe weet jij dat Shay erbij is?’ .


    ‘Ik hoorde dat ze samen werken. Dixon doet het zware werk en Shay gaat met de grote winsten strijken. Ze vormen een mooi stel.’


    ‘Er komt nog iemand,’ zei Georgia en wees naar een ruiter die uit de richting kwam, waaruit ook Kid gekomen was.


    ‘Dat is mijn partner,’ verklaarde Kid.


    ‘Je reed vroeger toch altijd alleen?’


    ‘Ik ben van gedachte veranderd. Wat gaan jullie doen? Dixon en zijn mannen met geweld verdrijven? Hoe sterk zijn ze?’


    ‘Bij de twintig.’


    ‘Hé, wat zal er gevochten worden. Ik ken dat soort mannen dat Dixon voor zo'n karweitje uitpikt.’


    ‘Ja? Wel, ik moet verder. Ik heb nog een hele rit voor de boeg.’


    ‘Als jullie hulp nodig hebben, geef me dan een seintje,’ zei Kid.


    Ze trok de teugels zo heftig aan, dat haar paard hinnikend steigerde.


    ‘Wat bedoel je daarmee? Bied je je hulp aan - tegen Dixon en zijn mannen?’


    ‘Als er gespeeld wordt, zou ik er geen bezwaar tegen hebben mee te spelen,’ zei Kid.


    Ze staarde hem aan. ‘Enkel voor de lol?’ vroeg ze.


    ‘Nee, uit praktische overwegingen,’ antwoordde Kid. ‘Dat zou ons een uitvlucht geven om in de buurt te blijven, tot we dit hert helemaal opgegeten hebben. Ik haat het vlees te moeten achterlaten!’


    ‘Meen je werkelijk dat je ons wilt bijstaan?’


    ‘Geef mij de vijf,’ zei Kid.


    Ze stak haar hand uit, maar trok ze snel terug, alsof ze zich verbrand had.


    ‘Nee,’ zei ze, ‘ik heb niet het recht je aan een belofte te binden. Maar als je mijn moeder wilt gaan vertellen dat je werk zoekt, zal ze je beschouwen als een uit de hemel gevallen engel!’


    Toen mevrouw Milman terugkeerde van haar tweede wandeling naar de rand van het woud, was ze nog geen stap dichter bij de oplossing van het probleem. Ze wist dat ze bedreigd werden door een gevaar, dat heel snel uitgeschakeld moest worden om de ranch nog te redden.


    De beide paarden en de ruiters waren bijna even groot, schatte ze, maar het zwarte paard droeg de kop zo hoog, dat de ruiter klein leek en licht. Het paard huppelde en sprong zo lenig, alsof er niemand in het zadel zat. Ze had dat paard toch al eens gezien, dacht mevrouw Milman.


    De ruiters waren reeds tussen de houtstapelplaats en de paardenkraal voor mevrouw Milman Kid herkende. Haar hart maakte een luchtsprong. Ze herinnerde zich nu, dat deze man een gebarricadeerd en degelijk beschermd huis binnengedrongen was en alle bezetters naar buiten gegooid had, zonder zelf ook maar een schram op te lopen.


    Veronderstel dat zo'n man haar zou helpen!


    Ze wuifde met haar wandelstok, toen de ruiters naderden. Kid zag haar en zwenkte Duck Hawk meteen in haar richting. Hij sprong uit het zadel en nam zijn hoed af. Bud Trainor, een paar stappen achter hem, volgde zijn voorbeeld.


    ‘Bent u mevrouw Milman?’ vroeg Kid.


    ‘Ja, hebt u me vroeger al gezien?’


    ‘Nee, ik dacht maar zo,’ antwoordde Kid. ‘Ik wilde de meesteres van de ranch spreken. Dit is mijn vriend, Bud Trainor. En ik word meestal Kid genoemd.’


    ‘Ik zag jou, toen je een bezoek ging brengen aan mister Shay in Dry Creek.’


    ‘Oh ja? Shay is een goede, oude vriend van me,’ zei Kid luchtig.


    ‘Ik hoop dat je mij een andere naam zult noemen dan Kid?’


    ‘Mijn echte naam is Reginald Beckwith-Hollis met een verbindingsteken,’ verklaarde hij. ‘Dat is zo'n mondvol, dat de mensen me liever Kid noemen.’


    Ze glimlachte en Kid grijnsde.


    ‘Ben jij toevallig in de buurt, Reginald Beckwith-Hollis met een verbindingsteken?’ vroeg ze.


    ‘Inderdaad, maar het schijnt dat ik een paar dagen in de buurt zou kunnen blijven.’


    ‘Om je bij Dixon en zijn handlangers aan te sluiten?’ vroeg ze.


    ‘Nee,’ zei Kid, ‘met zulke mannen heb ik nog nooit meegespeeld.’


    Ze slaakte een zucht van verlichting. ‘Ik ontmoette uw dochter een tijdje geleden,’ zei hij.


    ‘Zo? Heb je Georgia gesproken?’


    ‘Ja. Ze zocht vrijwilligers en wij hebben ons laten aanwerven. Ze verzocht ons bij u aan te melden.’


    ‘Dan is Georgia een zeer goed agent,’ zei mevrouw Milman. ‘Welke voorwaarden bood ze aan?’


    ‘Daar werd niet over gepraat. Wat denkt u ervan?’


    ‘De dag dat Dixon en zijn bende van de ranch verdreven zijn, kun je een chegue komen halen van tienduizend dollar,’ zei ze. ‘Die som kun je met mister Trainor delen, zoals je goeddunkt.’


    Bud zag eruit of hij een hoekje van de hemel zag, maar Kid glimlachte en schudde het hoofd.


    ‘We kunnen niet lang blijven,’ zei hij. ‘We zullen ons tevreden stellen met twee dollar per dag en - de kost.’


    Ze staarde hem aan.


    ‘Kun je geen geld gebruiken, Reginald Beckwith-Hollis?’ vroeg ze.


    ‘Er zijn soorten geld die ik niet kan gebruiken.’ Ze wendde zich met een ruk tot Bud Trainor. ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg ze scherp. Bud deed de mond open om te vertellen dat hij er niet aan dacht zo'n schitterende beloning af te wijzen, maar hij herinnerde zich dat Kid de baas was en deed zijn mond met een klap weer dicht en mompelde: ‘Hij is de baas, mevrouw Milman.’


    Mevrouw Milman wendde zich weer tot Kid: ‘Ik geloof niet dat ik je begrijp,’ zei ze. ‘Het is natuurlijk zeer grootmoedig afstand te doen van een bij voorbaat beloofde beloning, maar je leven zal op het spel staan! Is er soms iets anders, dat je wilt hebben - buiten geld?’


    ‘Mannen,’ verklaarde de jongen gemoedelijk, ‘houden er niet van geld te verdienen met baantjes buiten hun gewone bedrijvigheid.’


    ‘Welke is jouw gewone bedrijvigheid?’ vroeg ze. De jongen glimlachte minzaam.


    ‘Dat hangt een beetje af van de plaats waar ik ben,’ antwoordde hij. ‘Eigenlijk ben ik een goudzoeker, maar ik gebruik kaarten in plaats van een houweel om goud te vinden.’


    ‘Een beroepsspeler dus?’


    ‘Als je het zo noemen wilt, ja.’


    ‘En toch heb je scrupules om op deze wijze geld te verdienen?’


    ‘Ik heb inderdaad zekere scrupules,’ gaf hij toe, ‘want achter Dixon staat Billy Shay. Zekere dag ging Billy Shay op pad met een vriend van mij. Hij keerde alleen terug, begrijpt u? In feite is uw werk dus ook mijn werk - om de eenvoudige reden dat Shay ons beider tegenstander is.’


    ‘Geldt dat ook voor je vriend?’ Ze knikte in de richting van Bud Trainor. ‘We zijn partners. Een voor allen en allen voor één. Begrijpt u?’


    Ze staarde een ogenblik voor zich uit. ‘Nee,’ zei ze kortaf, ‘ik begrijp het niet, maar als jij het zo wilt, kan ik de hemel danken omdat ik zo'n helper gekregen heb. Al plannen gemaakt?’


    ‘Ik geloof dat we beter kunnen wachten tot de liefhebbers van de andere ranches hier zijn.’


    ‘Denk je dat er veel zullen komen?’


    ‘U?’


    ‘Ik geloof dat de oogst zeker mager zal zijn.’


    ‘Dat geloof ik ook. Dixon heeft ervoor gezorgd de Wet, althans schijnbaar, achter zich te hebben. Maar de enige manier om uw koeien te redden, is te vergeten dat er een Wet bestaat.’


    ‘Dus moeten we in botsing komen met de Wet om de koeien te redden?’


    ‘Precies! Hebt u daar bezwaar tegen?’


    ‘Wij hebben het recht aan onze zijde,’ zei ze, ‘ook indien de Wet tegen ons optreedt.’ Ze aarzelde een ogenblik en vervolgde dan heftig: ‘Kun je me vertellen of je je alleen aan onze zijde schaart, omdat je Dixon en Shay haat?’


    Hij aarzelde een onderdeel van een seconde. Dan keek hij haar strak in de ogen.


    ‘Nee,’ zei hij, ‘dat is niet de enige reden!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    De eerste gedachte van een moeder gaat steeds naar haar kind. En hoewel ze wist dat Georgia deze jonge man nauwelijks twee keer gezien had en dan nog zeer vluchtig, dacht mevrouw Milman aan haar dochter.


    Want in de heldere, doordringende blikken van Kid lag het bewijs geschreven dat hij iets verlangde, dat zij hem niet zou willen geven, en het lieve, aantrekkelijke gelaat van Georgia trad nog duidelijker op de voorgrond in haar geest.


    ‘De andere reden wil je me natuurlijk niet verraden?’ zei ze.


    ‘Mevrouw Milman,’ zei hij, ‘u weet dat ik een speler ben. Welke speler legt al zijn troeven op tafel?’


    Ze slaakte een zucht en knikte.


    ‘Ik zal naar de kreek rijden,’ zei Kid, ‘de situatie opnemen en de kerels bekijken, die tot het andere kamp behoren. Binnen een paar uur zal ik terugkomen. Dan zullen de andere vrijwilligers wel aangekomen zijn, niet?’


    Ze kon niet spreken. Ze maakte enkel een toestemmend gebaar met haar hand, want ze was ernstig bezorgd. Ze fronste de wenkbrauwen, terwijl ze hem nakeek.


    Het was mogelijk dat ze het met haar eerste vermoedens bij het rechte eind had en dat Kid hun zaak enkel tot de zijne gemaakt had om een gunstige indruk te kunnen maken op Georgia.


    Het was evenwel ook mogelijk dat hij daar geen ogenblik over gedacht had en dat zijn geheime redenen een heel andere richting uitgingen.


    Hoe het ook zij, ze moest haar troeven ook in de hand houden en ze slechts uitspelen als zij de tijd gekomen achtte. Toen ze tot dit besluit was gekomen, keerde ze naar het ranchhuis terug.


    Kid had zich bij Bud Trainor gevoegd en had gezien dat Bud met de punt van zijn laars figuren stond te tekenen in het stof.


    ‘Spijt het je dat ik straks nogal kortaf was?’ vroeg Kid.


    ‘In verband met die tienduizend?’


    ‘Ja.’


    ‘Nee, dat spijt mij niet! Maar hoe zit het met die Dixon en zijn handlangers? Heb je niet te veel hooi op je vork genomen?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Kid zorgeloos. ‘Dat zullen we wel ondervinden. En nu gaan we eerst naar de Hurry-kreek.’


    Zonder een woord te zeggen liep Bud naar de paarden om de buikriem aan te spannen. Kid gaf het signaal en ze klommen in het zadel.


    Over de vlakke stukken lieten ze de paarden even draven, maar als ze moesten klimmen of dalen, al was de helling nog zo licht, hield Kid de teugels stevig in.


    Tenslotte kwamen ze in de buurt van de Hurry-kreek en het eerste wat ze zagen, was de ruiter die op een heuveltop de wacht had opgetrokken. Hij hield een Winchester dwars over zijn zadel. Onbeweeglijk bleef hij staan, toen de twee ruiters hem naderden.


    Van op een afstand wuifde Kid met de hand.


    ‘Ken je die snuiter?’ vroeg Trainor.


    ‘Dat is Tom Slocum, die de Lester-jongens allemaal naar de hel stuurde.’


    Toen ze naderden, zagen ze dat Tom Slocum een weinig opvallende kerel was van middelmatige grootte, met een paar mistroostige ogen en een snor, waarvan de punten naar beneden hingen, alsof ze in de rouw waren.


    ‘Hello, Tom,’ groette Kid.


    ‘Hello, Kid,’ antwoordde Tom, die een beetje rechter in het zadel ging zitten. ‘Je komt als geroepen, ouwe jongen. Er is een plaatsje voor jou in onze rangen. Is dat Bud Trainor niet? We hebben voor jou ook werk, Bud.’


    ‘Hoe zit het met het loon?’ vroeg Kid.


    ‘Twintig knaken per dag en de kost - goede kost!’ zei Tom Slocum. ‘Kijk maar eens!’


    Met een zwaai van zijn hand wees hij naar de Hurry-kreek en de mannen, die flink opgeschoten waren met hun werk en de kreek nu bijna helemaal met prikkeldraad versperd hadden. Het gebaar van Slocum gold evenzeer het wagenkamp op de andere oever, waar een groot aantal paarden vastgebonden waren. In het midden stond een tent, waarboven een fijn rookspiraaltje kringelde.


    ‘Niets dan goede dingen, daar,’ verklaarde Slocum en likte zijn lippen. ‘Alles wat je maar wilt - van vers brood af tot marmelade toe. En - geen werk. Alles wat we moeten doen, is de koeien van het water weghouden. En daar krijgen we twintig knaken per dag voor, Kid. Kom mee naar Champ Dixon. Hij is de baas en hij zal wel een extra inspanning doen voor jou, als hij bij zijn verstand is.’


    ‘Wie zijn er nog bij jullie?’


    ‘Boone Tucker en Hollis en Dolly Smith en Graham en Three-finger Murphy en Canuck Joe en Silvertop Oliver en Doe Cannon en...’


    ‘Allemaal kerels uit dezelfde klas, wat?’  Zeker. Ga mee en maak kennis met hen, ja?’


    ‘Ik sta aan de andere zijde van de barricade,’ zei Kid, die aandachtig om zich heen keek, ‘en ik blijf er!’


    Instinctief trok Slocum zijn paard een stuk achteruit.


    ‘Welk spelletje speel jij?’ vroeg hij wantrouwig.


    ‘Een eerlijk spelletje,’ zei Kid. ‘Ga naar beneden, Slocum, en vraag de jongens of ze zin hebben in een pretje, ja? Als je een liefhebber vindt, kom dan met hem terug. Dan spelen we met z'n vieren een rondje. Rechter Colt en ruimte genoeg om elkaar te begraven. Wat denk je daarvan, Tom?’


    De reputatie van Tom Slocum was zeer benijdenswaardig. Die reputatie werd nu onderlijnd door zijn uitdagende houding tegenover Kid.


    ‘Heb ik je goed begrepen, Kid?’ vroeg hij. ‘Is het jouw bedoeling, dat ik een kameraad ga halen om het met jou en Trainor uit te schieten?’


    ‘Dat is inderdaad de bedoeling, Tom,’ verklaarde Kid. ‘Ik sta nu eenmaal aan de andere zijde van de barricade en als er toch gespeeld moet worden, begin ik net zo lief nu meteen.’


    ‘Ga met mij mee,’ nodigde Slocum uit, ‘en kies zelf de kerel uit, die je aan mijn zijde wilt zien.’


    ‘Dat is niet nodig, Tom,’ antwoordde Kid. ‘Je hebt mij genoeg namen genoemd - meer dan genoeg. Elk van die mannen is mij goed.’


    Slocum keek met brandende ogen naar Bud Trainor. ‘Jij bent de vierde in dit spelletje, niet?’ vroeg hij. Met een beweging van zijn hand wees Bud naar Kid, als om aan te duiden, dat hij zich onder alle omstandigheden naar hem zou richten.


    ‘Ik zal gaan vragen wat de jongens ervan denken,’ zei Slocum. ‘Jullie wachten toch, hé?’


    ‘Wij wachten in ieder geval,’ bevestigde Kid. Slocum deed zijn paard keren en reed in een drafje de helling af.


    Bud Trainor keek een beetje angstig naar zijn vriend. Zenuwachtig gleed zijn hand over de schouderholster, die onder zijn linkerarm bevestigd was. Kid had hem gezegd dat hij een schouderholster moest dragen, maar hij was er nog niet aan gewend. Met op elkaar geklemde tanden had hij zich geoefend, tot Kid hem gezegd had dat hij zijn revolver sneller trok dan uit een heupholster. Hij had zich bij deze verklaring neergelegd, zonder er veel geloof aan te hechten. Dan streelde hij de Winchester, die tussen zijn rechterbeen en het zadel in een holster stak. Kid scheen niets te merken van de zenuwachtige bewegingen van zijn vriend.


    Hij had het te druk met het bestuderen van het dorstige vee. Sommige dieren waren gaan liggen met hun kop tussen hun voorpoten, alsof ze het einde reeds voelden naderen. Andere beesten stonden te trappelen en te draaien. Enkele draafden heen en weer. De meeste koeien stonden met hun hoorns te schudden. Hun ogen brandden van dorst en van vechtlust. Deze waren het, die af en toe, als op bevel, een uitval deden naar de versperring en hun borst tegen de prikkeldraad drukten. Maar onherroepelijk werden ze verjaagd door de ruiters, die losse patronen afvuurden voor de snuiten van de stomme dieren.


    Een ruiter, in wie Kid op de eerste blik Dolly Smith herkend had, joeg zijn paard over de prikkeldraadversperring en galoppeerde over de vlakte. Maar even later zette een andere ruiter de achtervolging in. Dolly hoorde het en hield de teugels in.


    ‘Let nu op Champ Dixon,’ grinnikte Kid. ‘De tweede ruiter. Dat is Champ en hij is een aas als het op karweitjes, zoals deze, aankomt!’


    ‘Smith zal hem in twee stukken breken als er gevochten wordt,’ meende Trainor. ‘Smith is minstens twintig pond zwaarder.’


    ‘Twintig pond mensenvlees, ja, maar Dixon is een wilde kat. Kijk maar!’


    Dixon vloog als een panter uit het zadel, recht om de nek van Dolly Smith, die van zijn paard tuimelde. Ze rolden een paar maal over de kop en deden zoveel stof opwarrelen, dat er van het gevecht niet veel te zien was. Maar tenslotte stond Dixon op, terwijl Dolly bleef liggen, onbeweeglijk.


    ‘Hij heeft zijn nek gebroken,’ hijgde Trainor. ‘Ik zag zijn hoofd achterover knikken, toen hij op de grond terechtkwam. Hij heeft zijn nek gebroken!’


    ‘Dat zou niet voor het eerst zijn,’ zei Kid onverschillig. ‘Champ Dixon is sterker dan een beer en hij heeft al veel nekken gebroken met zijn blote handen!’


    Champ Dixon bukte zich, greep de veel zwaardere man als een kind beet en gooide hem dwars over het zadel van zijn paard.


    De toeschouwers uit het kamp slaakten een triomfantelijke kreet. Die kreet drong tot Bud en Kid door, vermengd met het klaaglijke loeien van de koeien.


    ‘Van zulke vertoningen houden de mensen wel,’ zei Bud Trainor. ‘Ze zullen nu uit de hand van Champ Dixon eten, maar wist jij, Kid, dat er zo iets zou gebeuren?’


    ‘Ik ken Dixon en ik vermoedde wel dat hij de jongens in ieder geval zou beletten op mijn uitdaging in te gaan. Steil je in zijn plaats. In de veronderstelling dat jij en ik aan de winnende hand gebleven waren, zouden we als de wind met de slachtoffers naar de ranch gereden hebben en bij hoog en laag gezworen hebben dat ze ons aangevallen hadden. Begrijp je?’


    ‘Waar zou dat goed voor geweest zijn?’ vroeg Bud, niet begrijpend.


    ‘Heel waarschijnlijk zou dat genoeg geweest zijn om de sheriff aan onze kant te krijgen, Bud. Dan zou hij een houvast gehad hebben tegen Shay en Dixon en hun hele plannetje in de war kunnen sturen. Dat was trouwens mijn bedoeling - ik wilde een eerste houvast krijgen tegen Dixon. Maar Dixon heeft mijn spelletje doorzien en neemt Dolly, die tegen zijn uitdrukkelijk bevel in, toch naar ons toe wilde komen, mee terug naar het kamp. Dat zal Dolly hem echter nooit vergeven en een paar van de mannen zullen er net zo over denken als Dolly. Dat betekent dat er een scheuring gekomen is in Dixons troepen en dat is al één goed ding. Als Dixon er zeker van was dat hij ons kon overwinnen, zou hij geen ogenblik aarzelen, weet je, maar hij wenst geen risico te nemen.’


    Dixon keerde met zijn gevangene in het kamp terug en weer slaakten een paar bewonderaars een kreet.


    ‘Dat zijn degenen, die Dixons zolen zullen likken als het nodig is,’ verklaarde Kid. ‘De anderen zullen hen daarom scheef aankijken. En dat vergif zal aan hun harten blijven knagen. O, ik geloof, dat ik een lichtje zie - een lichtje van hoop!’


    ‘Hé, Kid,’ zei Bud eensklaps, ‘wat willen die drie ruiters, ginds?’


    Hij wees naar drie ruiters, die liet kamp van de Hurry-kreek verlaten hadden, en naar de heuvels, rechts van hen draafden. Kid keek naar die ruiters, draaide zich dan scherp in het zadel en begon te grinniken.


    ‘Dat had ik verwacht!’ grijnsde hij. ‘Die sluwe vos!’


    ‘Wat had je verwacht?’


    ‘Zie je die vier ruiters, die het kamp langs de andere zijde verlaten? Ze rijden naar het zuiden, maar hun doel is hetzelfde als dat van hun makkers, die naar het noorden rijden. Ze willen ons omsingelen!’


    Hij lachte en zwenkte Duck Hawk in de richting van de Milman-ranch. Bud Trainor gaf zijn paard onmiddellijk de sporen, doch Kid riep hem terug. Ze doken over de heuveltop en zagen de twee groepen ruiters, die hun paarden als dwazen opjoegen om voor Kid en Bud uit te komen en hen op te vangen.


    ‘Zwenk naar rechts!’ beval Kid.


    Bud voelde zijn hart even stilstaan, maar hij vertrouwde op de wijsheid van zijn jonge baas en gehoorzaamde.


    Maar eensklaps laaide de vrees hoog in zijn borst op. Het drong met een verblindende helderheid tot hem door, dat Duck Hawk de paarden van de achtervolgers op elk ogenblik belachelijk kon maken. Doch de hengst van Bud Trainor was niet van hetzelfde kaliber. Ze hadden die dag reeds een hele afstand afgelegd. De hengst had zich hersteld, nadat hij lekker gedronken had, maar was toch in verre na niet opgewassen tegen de volkomen frisse paarden van de achtervolgers.


    Vooral één achtervolger scheen over een paard uit de duizend te beschikken. Rechts van hen flitste een zilvergrijze merrie als een gevleugeld monster over de vlakte. Met elke schrede werd de afstand tussen dat prachtige dier en de andere achtervolgers groter. Bud bewonderde dat paard, maar kreunde van angst. Aan zo'n paard kon hij nooit ontsnappen.


    Daarom reden zij naar rechts! Als ze naar links gezwenkt waren, had hij misschien nog een kleine kans gekregen om aan die zilvergrijze renmachine te ontsnappen. Nu reden ze hopeloos in de val en binnen weinige ogenblikken zouden zeven mannen, die wisten wat schieten betekende, het vuur op hen openen!


    Bud was zo verbaasd, dat hij onwillekeurig aan de teugels trok, toen hij Kids stem hoorde:


    ‘Kalm aan, Bud. We hebben al de tijd!’


    Hij keek naar zijn gezel. Kid zat te glimlachen, bijna te lachen. Niet om Bud en niet om de vijanden, maar omdat hij van de jacht genoot. Doch waarom had hij zon lol? En waarom wenste hij langzaam te rijden? Ja, kijk, zelfs Duck Hawk werd verplicht minder snel te lopen.


    ‘Wat is er aan de hand met jou?’ brulde Trainor wild. ‘Zie je dan niet dat ze ons in de palm van hun hand nemen?’


    ‘Dat is hun bedoeling, maar dat zal niet lukken, Bud,’ antwoordde Kid kalm. ‘Jij denkt misschien dat ze allemaal over volbloeden beschikken, maar je vergist je. Jouw vermoeide hengst kan de meeste van die paarden nog een lesje geven. Vertrouw maar op mij, als ik je zeg dat we de tijd hebben. Ze hadden bij het vertrek een zekere achterstand op ons en ze hebben die achterstand te snel willen overbruggen. Kijk!’


    Trainor keek naar het noorden en zag dat het laatste van de drie paarden struikelde.


    ‘Die ren is moordend geweest voor hun paarden,’ verklaarde Kid. ‘Alleen die zilvergrijze duivel is een beetje gevaarlijk. Welk paard is dat? En welke ruiter beschikt over zo'n rijdier? En hoe komt het dat ik geen van beide ken?’


    Bud Trainor voelde zich nauwelijks gerustgesteld door het feit dat één van de achtervolgende paarden even gestruikeld was, want het zette de achtervolging voort, ook al was het dan een half dozijn lengten achter geraakt. Hij staarde naar het zilvergrijze paard en eensklaps herinnerde hij zich een toneel, dat hij een jaar geleden meegemaakt had. Hij was op een rodeo geweest. De meest ervaren cowboys, de brutaalste paardentemmers, de meest beroemde ruiters hadden één voor één getracht een schitterend zilvergrijs paard te berijden, maar ze waren allemaal uit het zadel gewipt. Zo'n paard - een zilvergrijs juweel! Het had gespot met de volharding en de ervaring en het uithoudingsvermogen van al de liefhebbers.


    Dan was een slanke jongeman met een donker en aantrekkelijk gelaat naar voren getreden. Een jongeman met mooie klederen, nette manieren en een bijna beschaafde taal. Heel beleefd had hij verzocht of hij het mocht proberen. De ene helft van de toeschouwers had hem uitgelachen, de andere helft had hem beklaagd. Maar hij was in het zadel geklommen en was er niet meer uitgekomen voor het zilvergrijs juweel de nederlaag geleden had. De jongeman had het paard verkocht en was verdwenen - even onopvallend als hij uit het niets opgedoken was. Dat toneeltje stond Bud nu voor ogen en hij schreeuwde eensklaps:


    ‘Kid! Weet je wie dat is? Dat is de slechtste van de slechten! Dat is Chip Graham! Ik leerde hem kennen op de Bunting-rodeo.’


    ‘Oh, is dat Chip Graham?’ vroeg Kid glimlachend. ‘Dat is dus de beroemde Chip, hé?’


    ‘Ik zweer het, Kid! We kunnen beter naar het zuiden rijden, Kid! Aan die duivel zullen we nooit ontsnappen, want zijn paard is... zijn paard is nog sneller dan Duck Hawk!’


    ‘Hou je gemak,’ raadde Kid aan. Hij begon de verschillende afstanden te schatten. ‘Luister, Bud,’ zei hij, ‘ik ga je een paar minuten verlaten.’ Bud verbleekte, maar gaf geen kik. ‘Ik zal je verlaten,’ herhaalde Kid, ‘doch slechts voor zeer korte tijd. Dat zijn een stelletje ruiters op even flinke paarden en ik ben een dwaas!’ vervolgde hij op bittere toon. ‘Ja, ik ben een dwaas, omdat ik jou met een vermoeid paard zo dicht bij hen heb laten komen. Ik ben een dwaas. Ik ben gewend aan Duck Hawk, begrijp je? Zij heeft nog nooit nee gezegd!’ Hij staarde naar de ruiters in het zuiden en dan naar deze in het noorden. De eersten reden nog even snel en ook de anderen met uitzondering van het ene paard, dat gestruikeld was en steeds meer veld had verloren. Het struikelde weer en de ruiter hield de teugels in.


    De tweede ruiter van het trio had ook veel terrein verloren ten opzichte van Chip Graham, maar toch was hij op gelijke hoogte gekomen van de vluchtelingen. Chip Graham zelf had zoveel voorsprong op de vluchtelingen, dat hij reeds naar het noorden begon te zwenken. Binnen korte ogenblikken zou het net gesloten worden. Het was een schitterend georganiseerde jacht, maar Bud Trainor koesterde er weinig bewondering voor, omdat hij de gebroken potten zou moeten betalen.


    Een gevoel van grootmoedigheid laaide eensklaps in zijn borst op en voor hij het zelf wist, schreeuwde hij luid:


    ‘Ga vooruit, Kid! Ga en red jezelf! Laat mij maar aan mijn lot over. Geef Duck Hawk de vrije teugel en bewijs dat ze opgewassen is tegen die grijze duivel van Chip Graham!’


    Eén seconde keek Kid zijn gezel aan en die éne blik beloonde Bud voor zijn grootmoedigheid.


    ‘Blijf kalm doorrijden, Bud,’ zei Kid. ‘Jaag je paard in geen geval sneller op. Rijd kalm verder en zwenk even naar het noorden. Ik zal gaan kijken wat ik kan doen, maar ik zal je niet in de steek laten, Bud, tenzij ik een kogel in mijn hersens krijg!’


    En weg was hij!


    De achtervolgers gaven zich onmiddellijk rekenschap van Kids bedoelingen. Bud zag dat ze hun paarden nog sneller opzweepten. Hij zag dat Chip Graham over zijn schouder keek en eveneens naar de zweep greep. Dat had evenwel geen zin. Ofwel was Duck Hawk veel sneller ofwel had de zilvergrijze merrie een te grote inspanning geleverd. Want zonder zichtbare inspanningen won Duck Hawk veld.


    Chip scheen het ook te merken, want hij draaide zich in het zadel om en er lag een zilveren flits in zijn hand. Bud Trainor hoorde een schot. Hij hield zijn adem even in, maar Kid bleef doorrijden. Hij lag laag over de hals van Duck Hawk gebogen en stuurde haar nu eens een beetje naar links en dan weer naar rechts. Was dat om de schutter in de war te brengen of enkel om het meest geschikte spoor te volgen en de oneffenheden van de bodem te vermijden?


    Bud Trainor keek naar de achtervolgers. Ze schreeuwden en joegen hun paarden op en gebruikten hun wrede zwepen, maar ze schenen nauwelijks veld te winnen. Toch zouden ze er wel in slagen Bud te omsingelen, tenzij Kid erin slaagde een wonder te verrichten.


    Duck Hawk rende, alsof ze er niet genoeg van kon krijgen, en tenslotte gebeurde het onvermijdelijke - Chip Graham deed zijn paard zwenken!


    Een man kan heel moeilijk schieten van de rug van een galopperend paard en het is praktisch onbegonnen werk een doelwit achter zich onder die omstandigheden op de korrel te nemen. Daarom liet Graham zijn paard keren en meteen begon hij ook weer te schieten.


    Ditmaal kreeg hij een antwoord - en welk! Bud zag de revolver in Kids handen verschijnen, zag de loop naar omhoog richten en zag de vlam van de ontbranding. Chip gooide zijn handen in de hoogte en vouwde langzaam dubbel. Nog langzamer gleed hij op de grond.


    Dood?


    Hij bleef in ieder geval onbeweeglijk liggen, terwijl Kid vooruitstormde, de teugels van de zilvergrijze merrie greep, een kring beschreef en naar de gevallen man terugkeerde. Bud dacht dat Kid daar zou blijven staan, maar nee - met het zilvergrijze paard kwam Kid regelrecht op Bud toe!


    En nu pas begreep Bud wat Kid van plan was geweest.


    Hij keek naar links en naar rechts en merkte dat ook de achtervolgers het begrepen hadden.


    Nu mochten ze komen!


    Bud gaf zijn hengst de sporen en meteen gehoorzaamde het trouwe dier. Even later ontmoette Bud Kid, die weer een kring beschreef en het zilvergrijze paard naast Bud stuurde.


    Bud voelde zijn hart in zijn borst opspringen, want nu bezat hij een paard, zoals hij er nog nooit een bereden had.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Niettegenstaande de geweldige inspanningen, die het zilvergrijze paard geleverd had, was het nog niet aan het einde van zijn krachten, integendeel! Zodra het de nieuwe ruiter in het zadel voelde, gooide het de achterpoten in de hoogte, zodat Bud zich met handen en voeten vast moest klemmen om niet met zijn neus in het stof terecht te komen. Hij spande zijn knieën om de brede borst en het paard scheen te merken, dat hij maar beter geen gekheid kon uithalen met zo'n krachtige ruiter. Even later dreef Bud, die voor zijn leven reed, de snelheid op.


    Vluchten? Dat scheen niet de bedoeling te zijn van Kid, die zijn tactiek eensklaps veranderde. Hij keek om zich heen en scheen elk van de achtervolgers op een weegschaaltje te wegen.


    Hij was vooruitgereden om zijn kameraad een beter paard te bezorgen, maar nu hij in zijn opzet was geslaagd, scheen hij niet meer te willen vluchten.


    Vier ruiters naderden hen uit het zuidwesten en één ruiter kwam uit het noordoosten. Kid en Bud vormden nog steeds het middelpunt.


    Plots hield Kid de teugels in tot Duck Hawk nauwelijks nog draafde. Verbaasd volgde Bud dit voorbeeld. De hengst, die hij in de steek gelaten had, hinnikte van vreugde, omdat hij de kans kreeg zijn meester weer in te halen.


    ‘We zullen zien wat die jongens waard zijn, als ze dichterbij komen,’ zei Kid, die naar de groep van vier ruiters keek.


    ‘Denk er eens over na, Kid.’ hijgde Bud. ‘Dat is niet veilig.’


    ‘Veilig?’ herhaalde Kid. ‘Waar blijft de spanning en de opwinding, als je alleen veilig wilt spelen? Waar blijft de lol, als je bij voorbaat zeker bent dat je niet kunt verliezen? Nee, nee, Bud! Hier is een mooie kans om de zelfzekerheid van die knapen een flinke deuk te geven. Zeven van de beste mannen van Dixon zetten de jacht in. Eén werd in de steek gelaten door zijn paard - een andere door zijn geluk. Wel, laat ons even kijken wat de anderen waard zijn!’


    Hij rukte zijn Winchester uit de zadelholster en drukte de kolf tegen zijn schouder. Zonder ook maar één ogenblik te mikken, schoot hij in de richting van de laatste ruiter, die van de noordwaarts rijdende groep overgebleven was.


    Deze man, die over een stevige mustang beschikte, maar natuurlijk geen schijn van kans had gehad tegen de zilvergrijze van Chip Graham, had de jacht voortgezet en uit zijn paard gehaald wat eruit te halen was.


    Doch Kid schoot en de ruiter voelde zijn hoed van zijn hoofd vliegen, alsof een plotselinge windstoot hem van zijn hoofddeksel ontlast had.


    Kid schoot in een lach en een grijns verscheen om de lippen van Bud, want het gedrag van die ruiter was zeer komisch. Waarschijnlijk was het niet tot hem doorgedrongen dat hij reeds binnen het bereik van de geweren van de vluchtelingen was geweest. Nu trok hij zijn paard omhoog op de achterpoten, draaide het om en vluchtte zo snel hij kon.


    ‘Kid!’ hijgde Trainor. ‘Ik wist dat je met een Colt kan doen wat je zelf wilt, maar ik wist niet dat je het ook met een Winchester kon. Wat doe jij met je kogels? Wensen dat ze vanzelf naar hun doel vliegen?’


    ‘Dat was een gelukkig schot, Bud,’ verklaarde Kid lachend. ‘Ik ben niet zo goed met een Winchester, maar af en toe slaag ik er wel in een flink schot te lossen. Kijk eens! De achtervolgers schijnen voorzichtiger te worden.’


    En inderdaad, de achtervolgers verspreidden zich en hielden hun paarden in. Ze hadden met eigen ogen gezien hoe Kid kon schieten en ze schenen er niets voor te voelen als doelwit te dienen voor zo'n schutter.


    Ze dachten er evenwel niet aan de jacht op te geven. Om beurten hielden ze hun paard in om een schot te lossen. De ruiter die zijn hoed verloren had, scheen erg boos te zijn. Hij sprong af en toe uit het zadel, en ging op de grond liggen om zuiverder te kunnen schieten. Maar de kogels kwamen niet eens in de buurt van de vluchtelingen, die nu de plaats naderden, waar Chip Graham uit het zadel geschoten was.


    Hij zat rechtop in het stof en drukte één hand tegen zijn borst, daar waar zijn hemd rood zag van het bloed.


    Tijdens zijn val was hij ook nog aan het hoofd gekwetst, maar niettegenstaande zijn verwondingen keek hij hen aan met blikken, die Bud deden sidderen.


    ‘Jij bent Chip Graham, hé?’ vroeg Kid hem. In plaats van te antwoorden keek Chip beurtelings naar zijn paard en naar Bud Trainor.


    ‘Jij bent Trainor, hé?’ zei hij op zijn beurt. ‘En jij bent Kid!’


    ‘Hoe erg ben je gekwetst?’ vroeg Kid.


    ‘Ik ben net onder mijn schouder geraakt,’ antwoordde de gekwetste. ‘Niet erg. Drie weken hoogstens, tenzij mijn schouder stijf blijft.’


    ‘We zullen ervoor zorgen dat je goed verpleegd wordt,’ beloofde Kid. ‘We zullen je meenemen naar de ranch, Chip. Bud, zet hem op jouw hengst, wil je, terwijl ik op de andere jongens let.’


    Hij begon in kleine kringen om hen heen te rijden, terwijl de achtervolgers in een zeer wijde boog om hen heen reden. Klaarblijkelijk was het hun bedoeling tussen de vluchtelingen en het ranchhuis in te komen en zich op een geschikte plaats in hinderlaag op te stellen, zonder door een scherpschutter zoals Kid op de korrel genomen te kunnen worden.


    Bud Trainor doorzag hun plannetje en riep: ‘Luister, Kid! Als we Chip meenemen, zullen ze vechten als duivels om hem te bevrijden. Hij is één van hun beste mannen en ze zullen de schande van zonder hem terug te keren, niet willen slikken. Laat Chip hier; dan kunnen wij veilig ontsnappen.’


    ‘Help hem in het zadel!’ beval Kid kort. ‘Ik weet wat ik wil, Bud. Help hem in het zadel. Sta op, Chip!’


    ‘Ik denk er niet aan,’ . gromde Chip. ‘Als je me mee wilt nemen, zul je me moeten dragen.’


    Bud keek naar zijn gezel en hield zijn adem in, toen hij het gelaat van Kid op een ontstellende wijze zag veranderen. Het scheen wel dat ineens al zijn bloed naar zijn gelaat geschoten was en zijn ogen schitterden als deze van een roofdier.


    ‘Dragen?’ siste hij tussen zijn tanden. ‘Ik zal je dragen!’


    Hij trok Duck Hawk om, leunde een beetje uit het zadel en sloeg Chip met zijn rijzweep dwars over het lichaam.


    ‘Sta op en klim in het zadel!’ beval Kid. Chip antwoordde niet, maar keek naar Kid op. In zijn ogen kwam een groene glans van haat. Hij trok zijn lippen op als een woeste hond, zodat zijn tanden zichtbaar werden.


    Kid wendde zich af om weer op de anderen te gaan letten. Chip wachtte niet op zijn terugkeer. Hij stond op en weigerde de hulp van Bud. Zijn linkerarm hing slap naast zijn lichaam en het bloed drupte onder zijn hemdsmouw uit over zijn hand en op de grond. Met zijn rechterhand greep hij de zadelknop vast en hees zich zonder veel moeite in het zadel.


    ‘Ik zal je schouder verbinden,’ zei Bud.


    ‘Vraag hem eerst of je wel mag!’ siste Chip wild.


    Bud voelde, dat zijn keel droog was. Hij sneed Chips hemdsmouw open, reinigde de wonde en verbond deze zo goed hij kon. Hoewel Chip er onverschillig over gesproken had, was zijn wonde afschuwelijk. Hij stond helse pijnen uit, al wilde hij het niet laten merken.


    Terwijl Bud de gekwetste verzorgde, riep Kid ongeduldig:


    ‘Is het je bedoeling hem in een wieg te leggen, Bud? Breng hem hierheen. En als hij niet wil, geef hem dan een mep met je zweep. Dat is de enige taal, die hij begrijpt. Sommige honden komen als hun meester roept, maar anderen moeten van de zweep krijgen. En deze smerige kindermoordenaar behoort in de tweede categorie thuis!’


    Bud begreep wel wat Kid met die uitdrukking ‘kindermoordenaar’ bedoelde, maar voor Chip Graham was het natuurlijk een geheim. Hij reageerde evenwel niet en zij aan zij reden ze in de richting van de Milman-ranch; heel behoedzaam, want ze wisten welk gevaar hen nog bedreigde.


    De achtervolgers waren achter een heuveltop uit het gezicht verdwenen.


    ‘Vervloekt!’ riep Bud Trainor. ‘Veronderstel dat het hun bedoeling is een aanval te doen op de ranch, nu het eerste schot gevallen is!’


    ‘Dat is niet waarschijnlijk,’ meende Kid. ‘Die mannen hebben hun bevelen gekregen van Dixon en hij is een man, die wenst dat zijn bevelen naar de letter uitgevoerd worden. Niet waar, Chip?’


    Chip trok de lippen op, maar antwoordde niet.


    ‘Hij is trots, Bud,’ zei Kid. ‘Kijk naar zijn aantrekkelijke, trotse snuit. Hij zal niet spreken. Maar ik zeg jou, Chip: de dag, dat jij volledig hersteld bent en je kunt verdedigen, zal ik desnoods de hele wereld rond reizen om jou te zoeken en het werk dat ik vandaag begon, af te maken. Jij lafhartige, bedrieglijke kindermoordenaar!’


    Zijn gelaat was rood als een biet en hij trilde van woede. Bud Trainor had er genoeg van en zei:


    ‘Kid, schei er nu mee uit, ja? Vergeet niet dat hij in zekere zin onze gast is.’


    Vonden de mannen van Dixon geen geschikte plaats om in hinderlaag te gaan liggen of vonden ze de trefzekerheid van Kid te griezelig om het tegen hem op te nemen? Hoe het ook zij, ze kwamen niet meer in het gezicht en ongehinderd reden Bud Trainor en de gevangene naar de ranch. Slechts af en toe zagen ze Kid, die een heel eind voor hen uit was gaan rijden om elk soort van gevaar tijdig te kunnen ontdekken. Slechts toen ze het ranchhuis naderden, kwam hij weer in hun richting. Hij kwam uit een klein bosje en wuifde in de richting van. de ranch.


    ‘Neem die jongen mee naar binnen, Bud,’ zei hij, ‘en geef me een seintje als alles veilig is. Dan kom ik ook.’


    ‘Wat zou er verkeerd kunnen zijn?’ vroeg Bud verbaasd.


    ‘Ik heb je al gezegd dat ik niet van een vast adres houd, Bud. De mannen van Dixon weten dat ik naar de ranch moet en anderen weten het ook. Ik verwacht geen gevaar voor jou. Dan zou ik je niet alleen laten gaan, maar misschien is er gevaar voor mij. Ga verder, Bud. Ik zal het huis in de gaten houden. Als je op de veranda verschijnt en me een teken geeft, kom ik na.’


    Bud Trainor reed verder met de gevangene.


    Het was ontzettend heet. De hitte was bijna onverdraaglijk voor Bud en hij kon zich heel goed voorstellen, dat het een helse kwelling was voor de gewonde. Toen ze het ranchhuis bereikten, moest Bud hem uit het zadel helpen en ondersteunen, terwijl ze langzaam naar binnen gingen. Daar liet Chip zich neervallen.


    Mevrouw Milman en Georgia kwamen meteen helpen.


    Georgia nam hem onder handen. Ze verplichtte hem zich uit te strekken, en schoof een kussen onder zijn hoofd. Op haar bevel trok Bud Trainor Chips laarzen uit. Ze knoopte Chips hemd los en hief zijn hoofd op, zodat hij kon drinken. Het was hem duidelijk aan te zien dat hij geweldig veel pijn had, maar hij keek strak naar de zoldering om hun blikken te ontwijken.


    Mevrouw Milman verbond de wonde en bewoog de arm voorzichtig heen en weer, waarna ze op overtuigende toon verklaarde, dat het niet ernstig was. De kogel had geen enkel been geraakt. En hij had niet voldoende bloed verloren om er lang hinder van te ondervinden.


    ‘Heb je erg veel pijn?’ vroeg Gèorgia.


    ‘Ik voel me best,’ gromde Chip.


    Bud Trainor raakte de armen van de beide vrouwen aan en wenkte haar naar een hoek van de kamer.


    ‘Laat hem met rust,’ raadde hij aan. ‘U begrijpt niet wat er aan de hand is met hem, maar ik weet het wel. Hij is een van Dixons handlangers.’


    ‘Ja, dat vermoedde ik.’


    ‘Wel, het is een marteling voor hem, dat hij door u zo goed behandeld wordt. Dat ligt hem zwaar op de maag.’


    ‘Hoe werd hij gewond?’


    ‘En waar is Kid?’ vroeg Georgia. ‘O, hemeltje, moeder. Hij moet gewaarschuwd worden dat hij niet naar de ranch mag komen.’


    ‘Dat is niet nodig,’ stelde Bud haar gerust. ‘Hij is in de buurt, maar wacht op een signaal van mij voor hij verder komt.’


    Ze gingen naar een zijkamer.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroegen de vrouwen dringend.


    ‘Wel, Kid ging poolshoogte nemen. Hij daagde een paar mannen van Dixon tot een duel uit, in de hoop dat hij op die manier de Wet aan uw zijde zou kunnen krijgen. Als ze gekomen waren, had de Wet ze kunnen verjagen, onder voorwendsel dat ze een gewapende overval gepleegd hadden. Begrijpt u?’


    ‘Dus ging hij naar de kreek en daagde hij die hele groep bandieten uit?’ vroeg Georgia. ‘Maar dat was...’


    ‘Dwaas en roekeloos. Maar hij deed het. Dixon liep niet in het valletje, maar zond een stel ruiters uit om ons te omsingelen. O ja, ze willen Kid in ieder geval uitschakelen. Wij werden achtervolgd. Duck Hawk kon natuurlijk lachen met de achtervolging, maar mijn hengst deed het niet zo goed meer. De achtervolgers wonnen veld...’


    ‘En Kid wilde jou niet in de steek laten!’ riep Georgia met schitterende ogen.


    Haar moeder keek haar scherp aan, maar zei niets.


    ‘Kid is een man, die onder alle omstandigheden aan de zijde van zijn vrienden blijft en dan vooral als hel erg warm wordt. Hij wil me niet verlaten; zelfs niet toen ik hem zei dat hij zich in veiligheid moest brengen.’


    ‘Dat is heldhaftig!’ juichte Georgia. Er schitterden tranen in haar ogen - tranen van opwinding en bewondering. Weer keek haar moeder haar aan.


    ‘Het is heldhaftig,’ gaf Bud toe, ‘en gevaarlijk, bovendien. Chip, de gekwetste, bereed Silver King. Silver King had er lol in en was in een ommezien ver voor ons uit. Hij was de laatste schakel van de kring, die om ons gesloten moest worden. Wat deed Kid? Hij stormde op Chip toe, schoot hem uit het zadel en bracht Silver King naar mij toe. Omdat de anderen intussen al een beetje te dicht genaderd waren, greep Kid zijn Winchester en schoot de hoed van een der achtervolgers af.’


    ‘Doodde hij die man dan niet?’ hijgde mevrouw Milman.


    ‘O nee, dat was niet nodig. Het was voldoende die kerels een waarschuwing te geven. We naderden de ranch ongehinderd, maar Kid wou niet meekomen. Hij vermoedde dat hier een zeker gevaar dreigde.’


    ‘Hij had gelijk - honderd procent!’ zei mevrouw Milman. ‘Mijn man en Chet Wagner zijn in de voorkamer met de sheriff en een afgevaardigde. Ze zijn hierheen gekomen om Kid of mijnheer Beckwith-Hollis, zoals hij zich zelf noemt, te arresteren.’


    ‘Beckwith-Hollis?’ vroeg Georgia. ‘Dat was maar een mop, moeder.’


    ‘Ik ben geen gedachtenlezer,’ zei ze onverschillig. ‘Maar wat kunnen we doen? De sheriff is hier met een aanhoudingsbevel, waarop wel twaalf lijnen opengelaten zijn om al de valse namen van Kid in te vullen. Hij wordt beschuldigd van gewapende inbraak, moordaanslag en een massa andere misdaden en dit alleen omdat hij die schurk Billy Shay een lesje wilde geven.’


    ‘Spreekt u over sheriff Lew Walters?’ vroeg Bud boos. ‘Waar is zijn verstand opeens gebleven?’


    ‘Hij zei dat hij niet van dit karweitje hield, maar dat hij gebonden is aan zijn eed van sheriff,’ verklaarde mevrouw Milman. Ze leunde eensklaps met haar hoofd tegen de muur en steunde: ‘Wij strijden voor een verloren zaak. Onze buren willen niet helpen, tenzij we de Wet aan onze zijde krijgen. Georgia bracht Chet Wagner mee - de enige, die onvoorwaardelijk aan onze zijde staat. De rest - wel die willen veilig spelen!’


    ‘We kunnen gaan horen wat de sheriff denkt,’ stelde Bud voor. ‘Onze vriend is volkomen veilig, zolang hij Duck Hawk bij zich heeft. Kid dacht dat we, als we één gevangene mee konden brengen, de sheriff zouden kunnen overtuigen onze zijde te kiezen. Wel, we hebben een gevangene. We kunnen gaan vragen wat de sheriff erover denkt.’


    Mevrouw Milman schudde het hoofd.


    ‘Dat heeft geen nut,’ meende ze, ‘maar proberen kost niets.’


    In de voorkamer vonden ze de sheriff en zijn afgevaardigde. De laatste was een zeer verlegen jongeman, die eruitzag alsof hij het liefst op de vlucht gegaan zou zijn, toen de dames binnentraden. Het feit evenwel dat de sheriff hem uitverkoren had, wees erop dat hij niet de eerste de beste was als het op mannenwerk aankwam.


    ‘Hoe gaat het met vader en moeder?’ begroette Lew Walters Trainor met een vriendelijke knik. ‘En met jezelf?’


    ‘Niet goed en niet kwaad,’ antwoordde Bud. ‘Ik ben hier als helper van de Milmans tegen Dixon en zijn bende, sheriff. Hoe komt het dat de Wet tegen de eerlijke Milman is en vóór de bedrieglijke Dixon?’


    De sheriff haalde de schouders op en maakte een onbegrijpelijk gebaar met zijn beide handen.


    ‘De Wet,’ verklaarde hij, ‘is iets waar ik nog nooit iets van begrepen heb. De Wet is voor mij even duister als het handschrift van een apotheker. Maar als de Wet mij op pad stuurt, dan gehoorzaam ik. De hemel weet dat ik een oude vriend zoals Milman niets in de weg wil leggen, maar de Wet beveelt mij Kid aan te houden en ik zal het doen. Ik zal het tenminste proberen. Waar is hij, Bud?’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    Bud grijnsde en maakte een gebaar dat alle windstreken insloot.


    ‘Ginds,’ zei hij. De sheriff grinnikte op zijn beurt. ‘In die andere kamer,’ vervolgde Bud, ‘ligt een van Dixons mannen, die ons achtervolgde en op de korrel nam, toen we gingen kijken wat er aan de Hurry-kreek aan de hand was,’ De sheriff vloog uit zijn stoel. ‘Een van Dixons mannen? Hoe komt die hier?’


    ‘Kid schoot hem uit het zadel. Chip Graham is het.’ ‘Ha!’ riep de sheriff. ‘Die waardeloze rat! Er is een plaatsje voor hem in de gevangenis van Dry Creek sinds hij...’ Hij sloeg eensklaps met de hand op zijn mond. ‘Ik word oud, John,’ vervolgde hij tegen Milman. ‘Ik kan mijn tong niet meer in bedwang houden. Dus Kid schoot Chip van zijn paard, hé? Bereed hij Silver King?’


    ‘Ja.’


    ‘En toen nam jij Silver King onder je hoede, wat?’


    ‘Inderdaad, om aan de achtervolgers te kunnen ontsnappen.’


    ‘Hm!’ zei de sheriff. ‘Laat ons eens even eerlijk zijn, Bud. Werd jij niet achtervolgd omdat je Silver King in beslag nam?’


    ‘Hé,’ riep Bud verontwaardigd, ‘is het de bedoeling mij voor een paardendief te verslijten?’


    ‘Ik heb geen enkele bedoeling,’ antwoordde de sheriff ernstig, ‘maar ik weet heel goed dat Kid de helft van zijn bezittingen zou geven om zich van Silver King meester te maken - tenminste om hem eens één keertje te berijden!’


    ‘Maar ik zeg je...’


    ‘Zeg maar niets meer, Bud, want voor je het zelf weet, heb je jezelf in de gevangenis gepraat,’ waarschuwde de sheriff. ‘Dat is al meer gebeurd. Jij vertelt dat Dixons mannen jou en Kid aanvielen. Wel, Bud, de mannen die Kid aan zijn oren gaan trekken - zo maar voor de lol - zijn nog niet geboren. Begrijp je me goed?’


    ‘Wij gingen naar de kreek en vertelden één van Dixons mannen aan welke kant we stonden,’ snauwde Bud heftig. ‘Toen stuurde Dixon een aantal ruiters uit om ons te omsingelen en...’


    ‘Kalm aan maar, Bud,’ zei de sheriff. ‘Dat verhaaltje is te mooi om waar te zijn. Heb je getuigen?’


    ‘Kid, natuurlijk!’


    ‘Prachtig,’ grijnsde de sheriff. ‘Breng Kid bij me en ik zal elk woord geloven.’


    Mevrouw Milman mengde zich in het debat. ‘Denk je niet dat je een beetje onrechtvaardig bent, sheriff Walters?’ vroeg ze scherp. ‘Je gelooft Shay en Dixon op hun woord als ze je verzoeken iemand te arresteren, maar wij mogen onze gedachten niet eens onder woorden brengen!’ De sheriff glimlachte minzaam.


    ‘Mevrouw Milman,’ zei hij, ‘er is geen man die ik meer respecteer dan uw echtgenoot, en er is geen dame die ik liever een genoegen zou doen dan zijn echtgenote, maar ik heb een aanhoudingsbevel op naam van Kid. Dat is meer dan genoeg voor  mij, om de eenvoudige reden dat ik Kid persoonlijk ken. Ik zeg niet dat Shay en Dixon mijn vrienden zijn. Ik zeg zelfs niet dat ze mij sympathiek zijn. Maar ik was er getuige van dat hij in Shay's huis inbrak. Ik beweer niet dat hij ook maar één schot loste. Misschien drong hij dat huis enkel binnen voor de lol, maar dergelijke lolletjes zijn niet toegelaten door de Wet. U wilt dat ik Kid op zijn woord geloof, maar u weet net zo goed als ik welke reputatie Kid heeft. U wenst dat ik geloof hecht aan Buds verhaaltje, maar wie is Bud? Een man die zijn meester gevonden heeft en zich zelf desnoods in de hel zal liegen om zijn meester te helpen. Als Kid hem zou bevelen in een ravijn te springen, zou hij het doen. Niet waar, Bud?’


    ‘Je wilt me niet geloven en dat is dat,’ zei Bud. ‘Maar als je ook maar een tikje goede wil aan de dag legde, zou je Chip tot een bekentenis dwingen.’


    ‘Goed,’ zei de sheriff. ‘Maar ik waarschuw je dat ik Chip ken. Ik weet bij voorbaat dat hij geen jota zal verraden.’


    Ze gingen allemaal samen naar Graham. Die lag nog immer naar de houten binten van de zoldering te kijken, alsof hij nog nooit iets interessanters had gezien.


    ‘Hello, Chip!’ zei de sheriff. ‘Het spijt me dat je er zo erg aan toe bent.’


    ‘Ik had al lang een beetje rust nodig,’ meende Chip.


    ‘Ik hoorde dat Kid een beetje sneller was dan jij?’ viste de siheriff.


    ‘Kid?’


    ‘Ja, was hij het soms niet, die je uit het zadel schoot?’


    ‘Hij? Bedoel je dat hij een kogel in mijn schouder schoot?’


    ‘Dat hoorde ik, ja.’


    ‘Sheriff,’ zei Chip bedaard, ‘wie je dat vertelde, weet ik niet en wat ik over hem denk hoef ik niet in zoveel woorden te zeggen. De waarheid is dat ik een oude Colt zat te poetsen...’


    ‘Ik weet al genoeg,’ onderbrak de sheriff. ‘De oude Colt ging vanzelf af, niet?’


    ‘Precies!’ zei Chip en keek de sheriff vlak in de ogen.


    ‘Vervloekt!’ riep Bud. ‘Ik was erbij toen Kid je uit het zadel schoot!’


    Graham keek hem met medelijdende blikken aan. ‘Het is ontzettend heet buiten,’ zei hij. ‘Heb jij misschien een zonnesteek gehad?’


    ‘Je had de oude Colt in je handen toen het schot afging, maar er zijn geen brandwonden om je schotwonde, niet?’ vroeg de sheriff met een vage glimlach.


    ‘Nee, dat viel mij ook meteen op,’ antwoordde Chip kalm.


    ‘Wel,’ zei Lew Walters, ‘ik hoop dat je vlug genezen zult zijn en die oude Colt een lesje zult geven, Chip.’


    ‘Daar verlang ik erg naar, sheriff!’


    ‘Hebben jullie het gehoord?’ vroeg de sheriff. ‘Hij zal de Wet geen houvast geven. Hij wenst dat Kid vrij blijft, zodat hij zijn rekening met hem zou kunnen vereffenen. Georgia, hoor jij - hé, waar is Georgia?’


    Georgia was er niet meer!


    Mevrouw Milman slaakte een kreetje en snelde weg. Ze riep Georgia met luide stem, maar het meisje antwoordde niet. Mevrouw Milman rende naar de keuken en dan naar buiten - naar de reling, waar Silver King vastgebonden was geweest.


    Silver King was weg en mevrouw Milman greep met beide handen naar haar borst. Ze zag eruit alsof ze iets verloren had, dat voor haar nog veel meer betekende dan de Milman-ranch en het vee, dat ter dood veroordeeld was.


    Georgia had niet op het einde van het onderhoud gewacht.


    Op het ogenblik dat Bud de eerste woorden met de sheriff had gewisseld, had ze reeds geraden dat hij zijn slag niet thuis zou halen. En zonder aarzelen had ze de kamer verlaten. Ze had Silver King gezien en had geen weerstand kunnen bieden aan de verleiding hem te berijden. Ze verkortte de stijgbeugels tot de voor haar geschikte lengte, steeg in het zadel en reed weg.


    Zeer zorgvuldig bestudeerde ze de ligging van het land. Hier en daar waren groepjes bomen en hoge struiken en zelfs rotsnesten, waar een man en een paard zich zonder de minste moeite konden verbergen. Maar ze vermoedde wel dat Kid zich verder ten noorden van het huis, in het grote bos teruggetrokken zou hebben, en daar reed ze heen.


    Ze bereikte het bos en reed erdoor. Nu eens reed ze door de zonnestralen als ze een open plek overstak, dan weer door de dichte schaduwen onder de bomen.


    Eensklaps schreeuwde een blauwe gaai zo schril, dat ze opkeek en de teugels van. Silver King inhield.


    ‘Een echte dag om de schaduw op te zoeken,’ zei een zachte stem achter haar.


    Ze draaide zich heftig in het zadel om en daar zat Kid op een omgevallen boomstam. Met een breed mes sneed hij schilfertjes van een tak.


    ‘Hoe kwam je hier?’ vroeg ze scherp.


    Ze dacht opeens dat hij haar misschien gevolgd was en enkel geruisloos uit het zadel gegleden was om haar te verrassen.


    ‘O, ik kwam hier voorbij,’ antwoordde Kid, terwijl hij opstond om haar te begroeten. ‘Hoe staan de zaken?’


    ‘Niet zo mooi,’ verklaarde ze. ‘Ik hoorde dat jij in botsing kwam met de mannen van Dixon. De sheriff hoorde dat ook, want hij kwam met een helper naar de ranch om jou aan te houden.’


    ‘Ik hoop dat hij van de gelegenheid gebruik zal maken om flink te rusten, terwijl hij op me wacht,’ antwoordde Kid. ‘Het stemt me droevig als ik eraan denk dat zo'n oude man als de sheriff zonder de minste zin heen en weer rijdt als een bezetene. Laat hem rusten op de ranch - terwijl ik hier op adem tracht te komen. Waarom wil hij mij aanhouden?’


    ‘Hij beschuldigt je van inbraak in de Shay-woning en moordpoging op...’


    ‘Inbraak in de Shay-woning?’ onderbrak hij. ‘Ik loste geen enkel schot. Het waren de kerels die daar aanwezig waren, die een leven maakten als het laatste oordeel!’


    ‘Waarom ging je zijn huis binnen?’ vroeg het meisje.


    ‘O, ik wilde even met Shay praten.’


    ‘Om hem de stuipen op het lijf te jagen, zeker?’


    ‘Deed ik dat? Wel, het zou me niet veel kunnen schelen als hij een tikje zenuwachtig geworden was.’


    Ze lachte en hij lachte met haar mee. ‘Klim van uw paard en laat het even rusten,’ stelde hij voor.


    Ze aarzelde, maar liet zich dan toch uit het zadel glijden. Ze ging echter niet zitten. Met de teugels over haar armen bleef ze staan, terwijl ze zacht met haar rijzweep tegen haar laarzen tikte.


    ‘Ik krijg de indruk dat u zelf ook een tikje zenuwachtig bent,’ merkte hij op.


    ‘Dat is een feit,’ gaf ze toe.


    ‘Waarom?’ vroeg hij.


    ‘Kun je dat niet raden?’ vroeg ze op haar beurt. ‘Je kunt toch niet verwachten dat ik je beschouw als de eerste de beste cowboy?’ Ze aarzelde even en vroeg dan: ‘Ik zou je een vraag willen stellen.’


    ‘Ga uw gang.’


    ‘Om welke reden heb jij onze zaak tot de jouwe gemaakt? Betekent je leven zo weinig voor je, dat je het zinneloos weg wilt werpen?’


    ‘Helemaal niet, maar ik vind dat het leven geen leven is zonder een beetje opwinding. Misschien begrijpt u dat wel?’


    Ze knikte ernstig, maar moest op de tanden bijten om niet te glimlachen.


    ‘Door welke beweegredenen word jij verder gedreven?’ vroeg ze. ‘Zoek je enkel maar opwinding, of heeft je haat voor Dixon en zijn mannen iets met de zaak te maken?’


    ‘Het gaat om het vee!’ antwoordde Kid zeer ernstig.


    Ze schudde haar hoofdje.


    ‘Gelooft u dat niet?’ vroeg hij.


    ‘Eigenlijk niet.’


    ‘Wel, ik zal u een verhaaltje vertellen. Toen ik een heel kleine jongen was, gingen mijn moeder en vader op pad. Wij waren arm - ontzettend arm. We hadden een paar paarden, een paar koeien en een paar stieren. Het land, waar we woonden...’


    ‘Was dat in het Westen?’


    ‘Wel, het was niet in het Oosten,’ antwoordde hij ontwijkend.


    ‘Ga verder,’ verzocht ze hem.


    ‘We lieten dat land en onze keet in de steek en gingen op weg - dwars over de heuvelen naar een soort van beloofde land, waar we veel over gehoord hadden. We vorderden traag, maar zeker. We hadden geen haast en mijn vader wenste met gezonde beesten op onze bestemming aan te komen. Het was bijna een plezierreis. Onze eerste tegenslag was echter des te erger. Een stel veedieven overvielen ons en stalen al onze beesten met uitzondering van twee melkkoeien. Ze stalen de paarden, de stieren en zelfs onze muilezels.’


    ‘Die bandieten!’ siste het meisje tussen haar tanden. ‘Vernam je ooit wie het waren?’


    ‘Ze waren met z'n vijven,’ antwoordde Kid dromerig, alsof hij zich de verschrikkingen van die dag weer voor de geest riep. ‘Ja, ik vernam wie ze waren.’


    ‘Hoe? Maar ga verder. Wat deden jullie?’


    ‘Wel, toen we bestolen waren, bevonden we ons aan de rand van de woestijn. Mijn moeder smeekte mijn vader terug te keren, maar hij wilde niet. Hij gooide alles uit de huifkar, wat we niet strikt nodig hadden en spande de twee melkkoeien ervoor. We trokken verder!’


    ‘Lieve hemel!’ riep het meisje. ‘Dwars door de woestijn? Met melkkoeien?’


    ‘Mijn moeder was zeer jong. Men zou nooit geloofd hebben dat ze al een jongen had van zes. Ze was van de goede soort. Ze had een echte rug, een fijne donkerbruine huid en lachende ogen.’


    Het meisje knikte, ademloos van belangstelling.


    ‘Ze was betrekkelijk rijzig,’ vervolgde Kid, terwijl hij Georgia strak in de ogen keek. ‘Ze had blauwe ogen, die schitterden als een bergmeertje, dat zich in de zon koestert.’


    Zijn strakke blikken sneden haar adem af. Zij was zelf ook rijzig, haar huid was ook gebruind en ze had ook blauwe ogen. En haar spiegel had haar reeds vaak verraden dat haar ogen schitterden!


    ‘Wel,’ ging Kid voort, ‘na een paar dagen werd ik ziek. Heel ziek. M'n moeder maakte zich zorgen. De woestijn was een hel!’


    ‘Ja,’ fluisterde het meisje onhoorbaar. .‘Ja?’


    ‘De koeien sukkelden voort. Ik was ziek, maar mijn brein was gezond. Ik bedoel dat ik me bewust was van mijn omgeving. Ik zag dat de koeien van uur tot uur magerder werden. Het was vreselijk op de wagen te zitten en te zien dat de dieren aan het sterven waren. Het was ontzettend dat mee te maken!’


    ‘Ga verder!’ hijgde het meisje. ‘Wat gebeurde er?’


    ‘Een van de koeien stierf. Ze staat me nog duidelijk voor de geest. Ze heette Spot. Daar zaten we vast. Het was niet heel ver meer naar de grens van de woestijn. Ik hoorde dat mijn vader mijn moeder smeekte alleen verder te gaan. Hij zou er wel voor zorgen dat hij met mij en de lading in veiligheid kwam.’ Daar was natuurlijk geen sprake van. Mijn moeder begreep dat ook en ze weigerde ons te verlaten. Ze maakten een pak van alles wat we niet konden missen. De wagen werd achtergelaten. Mijn moeder en mijn vader droegen elk een pak, terwijl ik op de rug van de enige koe gezet werd. Dat was Red. Ze was stokoud. Een van haar hoorns was gebroken en de andere was helemaal naar binnen gegroeid. Ze had zachte ogen, als van een hert. Kunt u zich dat voorstellen?’


    ‘Ja,’ hijgde Georgia.


    ‘Ik was erg slap. Ze durfden mij niet op Reds rug vastbinden, omdat ze vreesden dat ze elk ogenblik door de knieën kon zakken en moesten me dus vasthouden en ondersteunen. Red verzwakte met het uur, maar ze dacht er niet aan erbij te gaan liggen en het op te geven. Twee dagen trokken we verder, 's Avonds streelde en vertroetelde ik Red zo goed ik vermocht. Dan stak ze haar lange tong uit, alsof ze om drinken wilde vragen.


    De derde dag ging ze door de knieën - dood!


    In het noorden zagen we een groenige mist en we wisten dat daar de redding lag. Mijn vader nam mij in zijn armen. Ik was te zwak om te lopen. We trokken door het laatste stuk van de woestijn en bereikten het grasland - mijn vader en ik.’


    ‘En je moeder?’ fluisterde het meisje.


    ‘Ze was nog bij ons toen we de woestijn verlieten, maar ze was niet meer dezelfde,’ verklaarde Kid. ‘Ze hield zich nog een paar maanden op de been, maar we zagen haar sterven, zoals we de koeien hadden zien sterven. Na verloop van tijd bleef ze in haar bed liggen en ze kwam er niet meer uit. Die tocht door de woestijn was te veel geweest voor haar.’


    Georgia sloeg de handen voor het gelaat en fluisterde:


    ‘En de mannen, die jullie beesten stalen? De lafaards - die duivels - wat gebeurde er met hen?’


    ‘Wel,’ verklaarde Kid, ‘dat is een eigenaardige geschiedenis. U weet dat muilezels verschrikkelijk oud kunnen worden, niet? Negen jaar later - ik was toen vijftien - vond ik de muilezel, die ons ontstolen was, terug. Ik begon het spoor van die muilezel te volgen en vond één voor één de vijf bandieten!’


    ‘Leefden ze nog allemaal?’


    ‘Ja, en één van hen leeft ook nu nog,’ besloot Kid en hij keek Georgia zo wild aan, dat ze het bloed in haar aderen voelde verstijven.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Van op een afstand bekeken leek het helemaal niet zo verschrikkelijk, dat Kid volmondig, bekende, dat hij één voor één vier mannen gedood had. Doch voor Georgia, die alleen met hem was, daar in het bos, was zijn bekentenis een schok. De minzaamheid van zijn blauwe ogen had haar in de war gebracht. Hij scheen ontzettend jong. Volgens de vele verhalen die over hem in omloop waren, was hij een wrede en niets ontziende tegenstander, maar Georgia voelde instinctief dat er een zeer goede kern in hem verborgen lag.


    Ze lichtte haar hoofd op en vroeg op de man af: ‘Doodde jij vier mannen?’


    ‘Ik?’ vroeg Kid met een glimlach.


    Ze ging op de omgevallen boomstam zitten - zo, dat ze Kid aan kon kijken.


    ‘Wenst u het verhaal van de vier mannen te horen?’ vroeg hij tenslotte.


    ‘Ja!’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik je beter wil leren kennen en omdat ik hoop dat jij mij ook beter wilt leren kennen.’


    Kid scheen verrast. Hij keek haar een ogenblik niet begrijpend aan.


    ‘Dat lijkt mij eerlijk genoeg,’ merkte hij tenslotte op. ‘U wilt dat wij vrienden worden, niet?’


    Ze werd heftig rood, maar bleef hem strak aanstaren.


    ‘De eerste man,’ begon Kid te vertellen, ‘heette Turk Reming. Hij was een zwaargebouwde kerel met een lange snor. Toen ik Turk vond, was hij voorman in een houthakkerskamp in Montana.


    ’ Mijn vader was gestorven na een langdurige marteling. De laatste jaren van zijn leven, had mijn vader niet één keer meer gelachen. Spot en Red waren ook heel langzaam gestorven. Daarom wilde ik de doodstrijd van al die schurken ook zo lang mogelijk rekken.


    ’ Ik liet mij aanwerven in dat kamp. Dat was de allerlaatste keer, dat ik eerlijk werk deed.’


    Hij keek Georgia in de ogen, maar ze beantwoordde zijn blikken zonder haar gedachten te verraden.


    ‘Van mijn loon kocht ik bijna uitsluitend munitie.


    's Avonds en 's zondags oefende ik me. Mijn vader had me leren schieten en ik had al ondervonden dat ik een geboren schutter was. De mensen van het kamp leerden me kennen. Ze kwamen vaak naar me kijken en lachten me uit als ik misschoot. Op een zaterdagmiddag liet Turk zich verleiden om zijn talenten te laten bewonderen. Er werd geschoten naar een bijl, die in een boomstam zat. De boomstam was bijna aan flarden geschoten, maar Turk was de enige, die de bijl had geraakt. Ik achtte mijn ogenblik gekomen en schoot drie kogels in de bijl. Toen ik had laten zien wat ik kon, wendde ik me tot Turk en glimlachte tegen hem - zo, dat iedereen het kon zien. Turk werd wild. Hij trachtte zich er met een grapje van af te maken, maar de mannen bleven staan en wachtten op het duel. Turk had niet het lef naar zijn revolver te grijpen.


    ’ Ik bleef in het kamp. Turk kreeg het op zijn zenuwen, want telkens als ik hem zag, in het bijzijn van anderen, mat ik hem met mijn meest uitdagende blikken. Zekere avond stormde hij mijn keet binnen, begon me te vervloeken en beweerde dat hij gekomen was om met mij af te rekenen. Ik lachte hem uit en zei hem kortaf dat ik niet tegen hem wilde vechten, tenzij in het bijzijn van zeer veel toeschouwers. Ik vertelde hem wie ik was en vertelde hem hoe mijn moeder en mijn vader en de koeien gestorven waren. Ik zwoer dat ik hem ter verantwoording zou roepen als ik het ogenblik gekomen achtte en dat ik hem zou verplichten, in het bijzijn van getuigen, te vertellen wie en wat hij was.’


    ‘Grote goden,’ riep het meisje, ‘en toen trok hij zijn revolver!’


    ‘Nee, hij was even laf als een geslagen hond en liep weg. Hij sloeg op de vlucht alsof hij een geest gezien had. Hij was gek van angst - een soort van bijgelovige vrees, begrijpt u? Hij daagde een paar kerels tot een gevecht uit en werd aan flarden geschoten. Dat was het einde van Turk Reming. Wilt u nog meer horen?


    ’ Harry Dill was een halve Duitser. U weet wel, zo'n kerel met blozende wangen en blond haar. Hij had genoeg verdiend met zijn struikroverij om een bar te openen. Hij was zeer populair in de nederzetting, waar bij terechtgekomen was. Zo populair, dat een paar herbergen hun deuren hadden moeten sluiten, omdat iedereen bij hem wilde zijn. Hij had een flinke zaak, een fijne vrouw en een paar kinderen. Zijn vrouw was een Hollandse en was de hele dag aan het poetsen en het schrobben. Haar kinderen waren een voorbeeld van zuiverheid. Ik trad de bar binnen en wenkte Harry naar het einde van de schenktafel. Hij kwam. Ik leunde naar hem over, vertelde hem wie ik was en waarvoor ik gekomen was.’


    ‘Zei je dat het je bedoeling was hem te doden?’


    ‘Ja, dat zei ik hem, maar ik zei erbij dat ik nog niet wist op welke wijze ik hem zou doden. Ik beloofde hem dat ik erover na zou denken en dat ik hem in afwachting elke dag een bezoek zou brengen. Het was een hel voor hem. Hij kon niet vrolijk meer zijn, als ik in de buurt was. Hij werd verstrooid en er is niets vervelender voor een klant dan een verstrooide barman. Drie dagen later was de herberg een plaats geworden, die men schuwde als de pest.


    ’ Harry wist dat hij niet tegen mij opgewassen was en huurde een paar knapen om mij een bezoekje te brengen. Jammer genoeg voor hem had ik die mogelijkheid voorzien. Ik verzocht mijn bezoekers heel beleefd mij te verraden door wie ze gestuurd waren en hoeveel Harry ervoor over had om van mij af te raken. Ze schreven bekentenissen op een stukje papier en verdwenen uit de nederzetting.


    ’ De volgende dag ging ik naar Harry en las hem de bekentenissen van zijn huurlingen voor. Het was een harde slag voor hem. Hij was week geworden, sinds hij als goede burger in de nederzetting was komen wonen. Hij viel op de knieën en smeekte om genade. Ik zei dat ik nog geen goede manier gevonden had om hem dood te martelen.


    ’ Tien dagen ging dat spelletje nog verder. Harry werd een schim. Elke dag smeekte en bad hij mij er een einde aan te maken. Zekere dag kwam zijn echtgenote naar me toe. Ze wist wel dat ik iets met de herrie te maken had. Ze verzocht me Harry met rust te laten - hij was zo'n lieve en goede man! Ik vertelde haar een paar geheimpjes en zij begon daarover na te denken. De volgende dag bood Harry me een glas bier aan - voor het eerst. Ik gaf een beetje van dat bier aan zijn hond. Een minuut later was het beest zo dood als een pier. Harry was sterk onder de indruk, want hij had heel veel van zijn hond gehouden. Die avond pleegde hij zelfmoord. Hij had herrie gehad met zijn vrouw. De kinderen getuigden tegen hem!’


    ‘Ik ril van afschuw,’ bekende ze, ‘maar ik zou nog meer willen horen. Dreef je ook die andere mannen naar een zelfmoord?’


    ‘De volgende was een sheriff,’ vertelde Kid. ‘Ik heb heel wat sheriffs leren kennen en ondervonden dat het over het algemeen fijne kerels zijn, maar er zijn ook uitzonderingen. Chicago Oliver was zo'n uitzondering. Hij had een andere naam aangenomen en werd in zijn nieuwe omgeving hoog op prijs gesteld. Hij werd beschouwd als één van de beste sheriffs uit de hele staat.


    ’ Ik ontmoette die sheriff midden op straat, toen hij terugkwam van een vergadering, waar over de verkiezing van de sheriff voor de volgende periode gepraat was. Hij wist natuurlijk dat hij herkozen zou worden, maar er werd van hem verwacht dat hij een paar mooie redevoeringen zou afsteken om zijn zaak te bepleiten en dat deed hij dan ook. Oliver was een ernstig man geworden, die enkel nog leefde voor de bewondering van zijn medemensen. Ik hield hem staande en vertelde wat ik kwam doen.


    ’ Dat vond hij niet zo prettig. Toen ik hem verliet, lag hij dubbelgevouwen over de omheining van de kraal. Hij was misselijk geworden - van angst.


    Ik ontmoette hem later nog eens en hij vroeg me op de man af hoeveel ik wilde hebben. Hij zei dat hij een mooie ranch had met veel vee en een flink losgeld kon betalen. Ik vertelde hem dat ik geen belang stelde in zijn centen. Hij verklaarde dat hij er niet met zijn hart bij geweest was - toen - en dat hij door de anderen gedwongen was mee te doen. Ik herinnerde hem eraan dat hij gezegd had dat een zo lief meisje als mijn moeder ook wel zonder aardse bezittingen door het leven zou rollen.


    De dag voor de verkiezingen zocht hij mij op en bood mij al zijn bezittingen aan. Hij beweerde dat zijn goede naam voor hem meer betekende dan wat ook ter wereld. Toen zei ik hem dat ik nog niet goed wist hoe ik me op hem zou wreken. Diezelfde avond vertrok hij uit de nederzetting. In zijn kantoor liet hij een briefje achter, met de verklaring dat hij om gezondheidsredenen moest vertrekken. Dat geloofden zijn aanhangers graag, want hij was dertig pond afgevallen, sinds ik hem in de weg gekomen was. Dat was het einde van Chicago Oliver!’


    ‘Is hij degene, die nog in leven is?’


    ‘Die nog in leven is?’ herhaalde Kid. ‘O nee! De bandieten ervoeren dat hij gebroken was en begonnen hem op te jagen met evenveel enthousiasme als hij hen vroeger opgejaagd had. Een halfbloed kreeg hem te pakken in Vera Cruz en stak hem een mes tussen de ribben. Ik had niet in de plaats van die halfbloed willen zijn. Ik heb er nooit van gehouden mijn vingers vuil te maken.


    ’ Ik zal u ook het laatste verhaal vertellen, opdat het goed tot u door zou dringen welk monster ik in werkelijkheid ben. De vierde struikrover en veedief was Mickie Munroe. Die had zijn leven niet gebeterd in de afgelopen jaren. Mickie was de jongste van de kindermoordenaars. Hij was nog geen dertig, toen ik zijn spoor oppikte. Hij werkte als zwervende cowboy, maar als hij geld nodig had - deed hij andere dingen. Kaartspel had voor hem geen geheimen en brandmerken veranderen was zijn stokpaardje.


    Mickie was gek op twee dingen - kaarten en een Mexicaans meisje, dat zogenaamd in het restaurant werkte. Ze was zo aantrekkelijk, dat de mannen met smaak zoolleder gegeten zouden hebben om door haar bediend te worden. Mickie was zeer aantrekkelijk en buitengewoon vlot. Hij had er een handje van om de meisjes om zijn vinger te wikkelen. Wel, ze werden verliefd op elkaar en Mickie vergat zelfs zijn kaarten.


    ’ Ik wist evenwel dat dames wel eens van gedachte veranderen en besloot mij met de zaak te bemoeien. Ik kocht een stel Mexicaanse klederen. Ik zocht een mooie Mexicaanse naam uit een oud tijdschrift, reed naar de nederzetting en liet Carmelita weten dat ik aangekomen was.


    ’ Haar reactie was prompt. Meisjes houden van opzichtige dingen. Een paar jongens stelden zich voor, dat ik een komediant was in plaats van een Spaanse volbloed en wilden mij uit de nederzetting jagen. Ik bewees dat ze het bij het verkeerde eind hadden en een uur later wist Carmelita dat ik niet alleen een knappe kerel was, maar ook een vechter en een held.


    ’ Wel, Mickie nam dat alles erg zwaar op. Eerst ging hij naar het meisje en maakte een scène. Ze zei hem dat ze hoofdpijn kreeg van zijn harde stem. Dan kwam hij naar mij. Hij trachtte mij te overtuigen, dat ik het niet ernstig kon menen met Carmelita. Ik overtuigde hem van het tegendeel en vertelde hem een paar van mijn geheimpjes.


    ’ Mickie zat in de put. Hij wilde mij uit de weg ruimen. Hij hoopte dat Carmelita aan zijn zijde terug zou keren, als ik maar eenmaal uit de buurt was.


    ’ Hij probeerde het met vergift, met een eigengemaakte tijdbom, met een jachtgeweer, dat met schroot geladen was en met een mes. Hij had geen geluk. Met zijn tijdbommetje kwetste hij niet mij, maar vier andere kerels. Ik vertelde die ongelukkige slachtoffers wie het bommetje gelegd had en toen begonnen de wespen om Mickie's oren te zoemen.


    ’ Hij kon zich overdag niet meer in de nederzetting laten zien. Hij kwam 's avonds om als een verliefd kalf onder Carmelita's raam te komen huilen. Carmelita lachte hem uit.


    ’ Wel, het einde van die geschiedenis is tamelijk mat, hoewel Mickie meer leed dan de drie anderen samen. Hij hield oprecht van Carmelita, begrijpt u? Haar ontrouw brak zijn hart en dat was zijn dood. Zekere avond lag hij weer onder Carmelita's raam te janken als een coyote. Carmelita kreeg er genoeg van. Ze trok haar venster open en zei hem dat ze mij op zijn spoor zou zetten, als hij niet meteen verdween. Hij rukte uit. Zijn weerstandskracht was gebroken, begrijpt u?’


    ‘Zoals van de anderen!’ zei ze hees.


    ‘Ja,’ gaf Kid toe, terwijl hij de rook van zijn sigaret diep in zijn longen zoog. ‘De dokter zei dat hij zich dood gedronken had. Hij dronk een liter whisky in een uur tijd leeg.’


    ‘En het meisje?’ vroeg Georgia. ‘Carmelita?’


    ‘Zij? Wel, de namen van haar eerste twee echtgenoten herinner ik me nog, maar de andere ben ik, vergeten.’


    Georgia stond op en liep niet snelle schreden naar de andere zijde van de open plek in het bos. Daar wandelde ze een poosje heen en weer. Haar borst ging hijgend op en neer. Kid keek naar haar door zijn half gesloten oogleden.


    ‘Kan het je werkelijk niet schelen wat ik over dit alles denk?’ vroeg ze, nadat ze snel op hem toe getreden was. Hij scheen uit een droom wakker te schrikken.


    ‘Mij? vroeg hij. ‘Natuurlijk kan het me schelen!’


    Zijn stem klonk zo ernstig, dat ze een beetje achteruit deinsde. Ze werd zo bleek als een doek.


    Tenslotte zei ze: ‘Ik heb nooit gedroomd, dat er dingen konden gebeuren, zoals jij mij vertelde. Ik wil het niet geloven en ik zal het niet geloven. Jij hebt die verhaaltjes verzonnen met de enige bedoeling mij angst aan te jagen!’


    ‘Mijn beste meisje,’ zei Kid. ‘Op geen enkel ogenblik ben ik van de heilige waarheid afgeweken. Mijn verhalen zijn even waar als het evangelie zelf!’


    Ze keek hem in de ogen en wist dat hij de waarheid sprak.


    ‘En - de vijfde man?’ vroeg het meisje. ‘Hem zal ik onder handen nemen zodra ik het ogenblik gekomen acht!’ verzekerde Kid haar.


    ‘Het was Billy Shay!’ riep ze opeens uit.


    ‘Nee,’ zei hij.


    ‘Je zult mij zijn naam natuurlijk niet verraden?’


    ‘Toch! Dat was de andere reden waarom ik u in vertrouwen nam. U moest dit alles weten, vóór u de naam van de vijfde man hoort.’


    ‘Wie "was het dan?’


     John Milman!’


    Hij sprong op, deed een stap in haar richting en ondersteunde haar, toen ze door haar knieën dreigde te gaan. Behoedzaam liet hij haar op de boomstam neer.


    ‘Ik zal niet flauwvallen!’ siste ze tussen haar tanden. Ze was zo mogelijk nog bleker geworden en hield haar hoofd gebogen. ‘Ik zal niet flauwvallen,’ herhaalde ze vaag. Eensklaps schoot het bloed naar haar wangen terug en ze vloog heftig op: ‘Is dat jouw opvatting van grappen maken?’


    Hij trok zijn hand aarzelend terug, alsof hij er nog niet zeker van was of ze wel voldoende hersteld was om rechtop te blijven zitten.


    ‘Als grap zou het nog vreselijker zijn,’ zei hij zacht. ‘Als werkelijkheid is het al erg genoeg.’


    ‘Wil je me dan wijsmaken dat John Milman - mijn vader - de echtgenoot van mijn moeder - de vijfde man was van die groep?’


    ‘John Milman is de enige overlevende van die groep,’ verzekerde hij haar plechtig.


    ‘Dat denk jij, maar het is niet waar!’ riep het meisje. ‘Want dat alles moet gebeurd zijn na mijn geboorte - nadat mijn vader zich reeds hier gevestigd had. Kun je dat geloven?’


    ‘Het heeft mij moeite gekost mezelf te overtuigen, maar de feiten spreken voor zich zelf!’


    ‘Dat zal je niet zoveel moeite gekost hebben!’ riep ze heftig. ‘Jij zoekt mensen die je kan plagen en martelen, en het kan je niet schelen wie het is.’ Haar stem veranderde eensklaps en ze smeekte: ‘Wil je me vertellen waarom je denkt dat mijn vader...’


    ‘Natuurlijk. Het was donker toen wij overvallen werden door de veedieven. Ik was ziek. Dat weet u en misschien denkt u dat ik me gemakkelijk vergist kan hebben. Maar de rovers deden niet de minste moeite om hun identiteit te verbergen, weet u? Ik prentte hun gelaat in mijn zieke geest, toen ze sigaretten opstaken en die gezichten kan ik nu nog duidelijk beschrijven.’ Hij zweeg. Georgia bevochtigde haar droge lippen. Ze hijgde, alsof de lucht niet meer tot in haar longen doordrong.


    ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze naar adem snakkend. ‘Dat weet ik nog niet. Daarom vond ik het wel prettig er eerst eens met u over te praten.’ ‘Je wilt hem vermoorden!’


    ‘Niet met een kogel!’ zei Kid. ‘Mijn vader en moeder werden ook niet op zo'n genadige wijze ter dood gebracht. Spot en Red ook niet. Nee, ik denk er niet aan een revolver te gebruiken.’


    ‘Je kunt je verhaaltje duizendmaal vertellen, maar zijn reputatie zul je nooit kunnen vernietigen. Hij heeft te lang in deze streek gewoond en hij heeft te veel goed gedaan. Er is geen man in deze streek wie mijn vader niet vroeg of laat een pleziertje gedaan heeft. Ik heb geen idee van jouw laffe methodes, maar je zult mijn vader niet zo gemakkelijk klein krijgen als die andere dwazen!’


    ‘Er ligt wel iets in uw woorden,’ gaf Kid toe. ‘Het is een feit dat Milman sinds die overval eerlijk geworden is en gebleven ook. O, ik weet meer over hem dan u zich voor kunt stellen. Dat is trouwens de reden waarom ik hem nog niet aangevallen heb.’


    Ze werd nog bleker en er verschenen blauwachtige schaduwen onder haar ogen. ‘Betekent dat, dat je mijn vader bespioneerd hebt?’


    ‘Jarenlang!’ antwoordde Kid. ‘Hij was de eerste die ik ontdekte, want hij had onze muilezel, weet u?’ Ze sloeg haar handen voor haar gelaat. Kid vervolgde:


    ‘Het trouwe dier was grijs, toen het ons ontstolen werd en bijna zilver toen ik het terugzag. Toen was ik vijftien jaar. Ik herkende het aan de littekens in zijn borst. Het is eens tegen een prikkeldraadversperring opgelopen en...’


    ‘Dat is Blister!’ onderbrak Georgia. ‘Je bedoelt de ouwe Blister!’ Kid knikte.


    ‘Indien je mijn vader het eerst van al ontdekte, waarom vertrok je dan zonder hem kwaad te doen? Omdat je voelde dat hij, niettegenstaande alles, een goed man is?’


    ‘Nee, omdat ik u gezien had!’


    ‘Mij?’


    ‘U was de beste vriendin van Blister.’


    ‘Ik leerde op hem rijden. Hij was de meest gehoorzame muilezel, die...’


    Ze zweeg opeens en beet op haar lippen. In haar ogen lag een panische uitdrukking.


    ‘Zekere dag kwam u met Blister naar het meer, ten noorden van uw vaders ranch. Daar zag u een jonge landloper - half gekleed. Hij had één schoen aan en één mocassin. U zei hem dat hij naar de ranch moest gaan; dat hij daar klederen en eten zou krijgen.’ ‘Die jongen had blauwe ogen,’ zei ze, ‘en...’ Ze zweeg dan weer en riep dan luid: ‘Jij was het!’


    ‘Ik was het,’ knikte Kid. ‘Diezelfde avond kwam ik poolshoogte nemen. U was in de kamer, waar de piano staat. Uw moeder speelde, u zong en uw vader zat te lezen. U was nog maar een vuist hoog, maar toch zong u al liefdesliedjes. Ik zat buiten in de duisternis en keek naar u.’


    Hij zweeg even, alsof hij zich dat beeld weer voor ogen wilde roepen.


    ‘Driemaal keerde ik sindsdien naar de ranch terug, maar elke keer zag ik u en keerde ik onverrichterzake terug,’ bekende hij. ‘Sinds die eerste keer dat ik u zag, hebt u mij voortdurend voor de geest gestaan - even duidelijk als iets, dat men op school van buiten heeft moeten leren.’


    ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ stamelde ze. ‘U weet het evengoed als ik,’ zei hij, ‘maar u weet ook dat ik het niet onder woorden zal brengen!’


    Hij stond op. Hij boog het hoofd een beetje terzijde en ze merkte dat hij luisterde naar een huilend geluid, dat uit de verte tot hen doordrong - het geloei van de dorstige koeien aan de Hurry-kreek.


    ‘Wat er ook gebeure,’ zei Kid, ‘ik heb nu mijn kaarten op tafel gelegd. Ik veronderstel dat u er goed aan zou doen uw vader op de hoogte te stellen?’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    Tegen de avond stonden de zwarte merrie en de zilveren hengst op de top van de heuvel, aan de voet waarvan de Hurry-kreek van de ene ravijn naar de andere vloeide. Het licht begon al zwakker te worden, maar toch konden Kid en Bud Trainor nog duidelijk zien wat zich aan de oever van de kreek afspeelde.


    Duizenden en duizenden koeien verdrongen zich vlak in de buurt van het water. Nog steeds kwamen meer dieren uit de verste uithoeken van de ranch naar hun enige drinkplaats. Vele koeien kwamen alleen, andere in kleine groepjes, die de jarenoude sporen door de heuvels volgden. Als de dieren de laatste heuveltop overschreden en het andere vee zagen, schenen ze te voelen dat er iets aan de hand was en stootten ze een geërgerd gebrul uit.


    Soms ging een heel aantal koeien aan het loeien en dan leek het wel of ze zich voorbereidden om niettegenstaande de tegenstand van prikkeldraad en bewakers naar het water te rennen.


    Aan de overzijde van de kreek was een groot kampvuur aangestoken. Dat werd helderder, naarmate het licht van de voorbije dag zwakker werd.


    Daar zaten de mannen van Dixon. Ze trokken zich van dit alles waarschijnlijk niets aan, want juist de ellende en de miserie om hen heen was de duidelijkste vingerwijzing in de richting van hun snelle succes.


    ‘Wat betekent de moord op een persoon?’ vroeg Kid. ‘Mannen hebben hersens. Ze hebben verstand en kunnen terugslaan. Ze hebben wapens en kunnen zich verdedigen. Maar die stomme, idiote beesten - dat is het, wat ik niet kan begrijpen! Die beesten hebben niemand iets misdaan. Ze zijn te stom om iets te misdoen. Kijk naar die kudden, Bud! De buizerds zullen feest vieren voor we veel ouder zijn!’


    ‘Misschien zullen de cowboys van Milman een aanval wagen voor de nieuwe dag aanbreekt,’ meende Bud.


    De cowboys van Milman hadden de wacht opgetrokken op de heuvels, die de vallei beheersten. Langzaam reden ze heen en weer, maar op geen enkel ogenblik gaven ze de indruk iets te willen ondernemen.


    ‘Nee,’ zei Kid, ‘ze weten welke mannen hen daar aan de Hurry-kreek opwachten en zullen het niet wagen hen aan te vallen. O nee!’


    Er lag een honende klank in zijn stem, die steeds luider werd.


    ‘Als ik de duivel was,’ siste Kid tussen zijn tanden, ‘zou ik op de rug van die koeien kruipen en het vuur van de hel in hun hart blazen. Ik zou hen recht naar de versperring drijven en het hele kamp tot moes laten vertrappen. Dat zou ik doen en ik zou ervan genieten! Ze sterven, Bud! Vannacht zullen er veel de kop neerleggen, maar als de hitte van de nieuwe dag in de lucht komt, zullen ze neer gemaaid worden als de aren van een korenveld.’


    ‘Wat kun jij doen, alleen?’ vroeg Bud. ‘Wat kun je ondernemen?’


    Kid keek hem met sombere blikken aan. Zijn gelaat stond zo ernstig, dat hij wel tien jaar ouder leek.: ‘Ik zal trachten die beesten naar het water te brengen,’ herhaalde hij, ‘en als dat niet gaat, zal ik een stelletje van Dixons bandieten naar de hel jagen!’ , Het werd donkerder. In plaats van rood was de Hurry-kreek nu zwart. Het vee werd rustiger. Talrijke beesten gingen liggen. Een paar honderd, waarschijnlijk degene die het meest door de dorst werden gekweld, bleven langs de prikkeldraad heen en weer lopen. Het geloei was in sterkte afgenomen, maar af en toe galmde het nog klaaglijk door de avond.


    ‘Veronderstel dat de mannen van Dixon daar weg zouden willen,’ merkte Bud op. ‘Dat zou nog niet vanzelf gaan, wel?’


    ‘Waarom zouden ze weg willen?’ vroeg Kid. ‘Ze hebben tweehonderdduizend dollar in de palm van hun hand. Aan eten zullen ze geen gebrek hebben, zolang de koeien in de buurt blijven.’


    ‘Ze hebben niet zoveel hout,’ meende Bud voorzichtig. ‘Ze hebben al de omringende bomen omgehakt en naar hun kamp gesleept, maar daar kunnen ze nooit lang mee toekomen. Trouwens, ze zullen niet het lef hebben de dode koeien aan te raken.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat ze dan veedieven worden en de Wet tegen zich zouden krijgen. Milman zou de hele streek kunnen mobiliseren, als Dixon en zijn mannen van veediefstal beschuldigd zou kunnen worden. Bud,’ zei Kid tenslotte, ‘ik ga naar dat kamp!’


    ‘Mooi!Kun je je onzichtbaar maken of zijn er nog andere manieren om het kamp te bereiken?’


    ‘De ravijn! De ravijn!’ riep Kid opeens en zijn stem trilde van vreugde. ‘Hoe is het mogelijk dat ik daar al niet veel eerder aan gedacht heb?’


    ‘De ravijn? De ravijn van de Hurry-kreek?’ echode Bud ongelovig.


    ‘Natuurlijk!Kom, we gaan een kijkje nemen!’


    Bud Trainor greep de teugels van Duck Hawk stevig beet.


    ‘Je bent gek, Kid,’ zei hij streng.


    ‘Laat me met rust. Het is niet de bedoeling dat je mee zou gaan, Bud. Ik ga alleen.’


    ‘Ik laat je niet gaan voor je een ogenblik geluisterd hebt!’


    ‘Naar wat?’


    ‘Spits je oren en luister naar het geluid, dat uit het noorden komt.’


    Boven het geloei van de koeien uit hoorde Kid heel duidelijk het stormachtige bruisen van het water door de ravijn.


    ‘Het water van de kreek. Bedoel je dat?’


    ‘Je hebt het water in die ravijn nog nooit gezien. Ga een eindje met me mee. Het is te donker om veel te zien, maar je zult des te meer horen. En dat zal wel voldoende zijn om je af te schrikken, als je nog een schijntje gezond verstand in je body hebt.’


    ‘Heel goed. Laat ons gaan.’ Ze lieten hun paarden voortstappen.


    ‘Wie daar?’ schreeuwde een hese stem, boven hen. Ze keken op en zagen een ruiter, die een geweer in de hand hield.


    ‘Vrienden!’ riep Kid en hield de teugels in.


    ‘Welke vrienden?’


    ‘Bud Trainor en Kid.’


    ‘Hé! Ben jij het, Kid?’


    De loop van het geweer ging naar beneden en de cowboy naderde hen.


    ‘Hallo, Kid,’ zei hij. ‘Ik ben Bill Travis.’ Ze schudden eikaars hand. ‘De koeien staan er maar slecht op,’ meende Travis. ‘Er zijn er een massa gaan liggen, die morgen niet meer zullen opstaan.’


    Kid stak de hand op. Het geloei van de koeien klonk als het huilen van verdoemden.


    ‘Het is ontzettend,’ zei Travis. ‘Daar zullen Dixon en Shay vroeg of laat voor boeten.’


    ‘Vannacht misschien al,’ zei Kid heftig.


    ‘Wat zei je?’


    ‘Niets. Blijven jullie de hele nacht patrouilleren?’


    ‘Ja. Als een paar van de Dixon-jongems soms een uitstapje willen doen, zullen we hen warm onthalen. De jongens zijn opgewonden. De oude Yagers -heeft gezworen dat hij een paar schurken wil scalperen en Milman ligt ook te wachten op een kans om van een paar knapen de maat te nemen.’


    ‘Die kans krijgt hij misschien vlugger dan hij denkt. Houd jullie ogen open.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Voor een signaal uit het Dixon-kamp.’


    ‘Welk soort van signaal?’


    ‘Vuur!’ antwoordde Kid en dreef Duck Hawk aan. Bud haastte zich om zich bij Kid te voegen.


    ‘Wat bedoelde je met dat vuur, Kid?’


    Hij kreeg geen antwoord. Kid was in gedachten verzonken. Na verloop van tijd bereikten ze de rand van de ravijn.


    Een ogenblik voordien was het geloei van de koeien overheersend geweest, maar hier, aan de rand van de ravijn, hoorden ze niets anders dan het gerommel en gebruis van het kolkende water.


    ‘Luister!’ zei Bud. ‘Hoe zou je het vinden daar in te vallen?’


    Kid antwoordde niet, maar trok Duck Hawk een paar schreden achteruit.


    ‘Heb jij de ravijn bij dag gezien?’


    ‘Ja.’


    ‘Hoe diep is het?’


    ‘Vijfenveertig a vijftig voet, denk ik.’


    ‘Jij hebt een zestig-voet lasso. Haal die voor me.’ Bud ging naar zijn paard en kwam terug met zijn lange lasso. Kid nam de lasso aan, maakte er een 1us in en sloeg deze om de punt van een vooruitspringende rots. Hij haalde het touw naar boven en trok eraan. ‘De lasso is in orde,’ zei Trainor geruststellend.


    ‘Dat merk ik,’ zei Kid en liet het losse einde in de ravijn vallen.


    Een ogenblik slingerde het touw, maar dan bleef het stil hangen.


    ‘Bud,’ zei Kid, ‘ik ga naar beneden!’


    ‘Ik ga mee!’ zei Bud prompt.


    ‘Jij blijft hier! Het is een persoonlijke rekening, die ik ga vereffenen. Geef me de vijf, ouwe jongen, en denk af en toe nog eens aan mij, als we elkaar niet meer terug zouden zien.’


    ‘Als er iets met jou gebeurt,’ zei Trainor, ‘zal ik op het spoor van Dixon en Shay blijven tot ik hen onder de grond gebracht heb of tot ik er het loodje bij gelegd heb. Tot ziens, jongen.’


    ‘Tot ziens,’ zei Kid en stapte over de rand van de afgrond.


    Toen Georgia Milman het verhaal van Kid had gehoord, had ze slechts één ogenblik getwijfeld. De beschrijving van haar vader had haar overtuigd dat Kid het bij het rechte eind had. Toch kon de zaak van twee kanten bekeken worden. Het gebeurt wel meer dat mannen schijnbaar schuldig zijn, zonder dat ook maar een smet op hun naam kleeft. Kon dat met haar vader ook niet het geval zijn? Ze wenste zekerheid te hebben en ze ging meteen om een verklaring verzoeken.


    Haar vader zat met zijn echtgenote de zeer kritieke toestand te bespreken, toen Georgia hen stoorde.


    Uit Kids verhaal had ze heel goed begrepen, dat hij John Milman enkel en alleen met rust had gelaten, omdat hij de dochter van de vijfde man beminde. En ze herinnerde zich de avond, dat ze ginds bij de rivier - die jongen in lompen had ontmoet. De glans van zijn blauwe ogen was steeds in haar herinnering blijven leven en nu wist ze ook weer hoe hij er verder had uitgezien.


    Uit het oosten drong een klaaglijk geluid tot de ranch door - het geloei van de gemartelde koeien! Milman sprong op en het zweet barstte hem uit alle poriën. Hij klemde de handen in elkaar en hield de adem in.


    ‘Het wachten is een hel!’ kreunde hij. ‘Het liefst zou ik te paard springen en blindelings tot de aanval overgaan, maar dat is zelfmoord. De sheriff - mijn buren - de Wet - iedereen is blind en doof voor mijn smeekbeden. Het is alsof de hemel ons straft!’


    ‘Wel,’ meende Elinore, ‘slechts een bende bandieten kan ons redden - of een mirakel!’


    ‘Een mirakel?’ vroeg Milman.


    ‘Ik bedoel - Kid!’ Zijn gelaat helderde op.


    ‘Wel, hij is een jongen voor wie het onmogelijke mogelijk wordt!’ Hij wendde zich tot Georgia  ‘Je moeder en ik spreken over zaken, Georgia!’


    ‘Ja, en over mirakels,’ antwoordde ze met een bijtende glimlach.


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Enkel dat u belang schijnt te stellen in Kid. Wel, ik heb hem gesproken.’


    ‘O ja? Waar?’


    ‘In het woud achter de ranch. We hebben zeer lang gepraat.’


    ‘Ik hoop dat je je tijd niet verspild hebt,’ zei Elinore Milman.


    ‘Ik heb nog nooit zoveel interessante dingen gehoord.’


    ‘Wat was dat?’


    Georgia keek strak naar haar moeder om haar vader niet aan te moeten kijken en zei zacht, doch duidelijk: ‘Zijn vader was een arme kerel. Toen Kid zes jaar was, emigreerde zijn vader naar het Westen. Ze bereikten de grens van de woestijn, die ze door moesten trekken om het beloofde land te bereiken. Ze werden overvallen door vijf bandieten, rovers, schurken, die hen alles ontnamen wat ze hadden - buiten twee melkkoeien. Stel u zo iets voor!’


    ‘Vreselijk,’ zei Elinore Milman, die er niets van begreep, ‘maar we hebben op het ogenblik andere zorgen, Georgia.’


    Milman had de wenkbrauwen gefronst en keek strak voor zich uit.


    ‘U begrijpt het niet, moeder,’ zei Georgia. ‘De kleine jongen was ziek, maar zijn vader stond erop de reis verder te zetten en ze drongen de woestijn binnen. De jongen werd zieker. De moeder werd halfgek van angst en bezorgdheid. Het was een vreselijke tocht. Ze trokken met de melkkoeien door de woestijn - over het gloeiende zand en onder de brandende zon. Spot, de oudste koe, gaf het 't eerst op. Ze viel dood. De zieke jongen werd op de rug van de tweede koe geladen en voort ging het weer onder de meest ontzettende voorwaarden.’


    ‘Verschrikkelijk!’ zei Elinore Milman, die scheen te voelen, dat Georgia een bepaald doel voor ogen had.


    ‘Na enkele dagen gaf ook de tweede koe het op. Maar ze waren al zo ver gevorderd dat ze het beloofde land konden zien en ze trokken voort. Ze bereikten hun doel, maar de moeder stierf korte tijd nadien. Die mars was te veel geweest voor haar. De vader was levensmoe en Kid groeide op met één doel voor ogen - de vijf schurken te vinden die hem dat aangedaan hadden.’


    ‘Ik hoop dat hij zijn doel bereikt heeft!’ riep mevrouw Milman uit. ‘Ik hoop dat hij zich gewroken heeft op die ellendelingen!’


    ‘Hij pikte hun spoor negen jaar later op, toen hij hun muilezel herkende,’ verklaarde Georgia. Ze gluurde naar haar vader en zag dat deze verstijfde. Het was een vreselijk ogenblik voor haar, want de schuld lag duidelijk in de ogen van haar vader geschreven. Dit was nog erger dan het ogenblik dat Kid haar in vertrouwen genomen had. Haar moeder voelde de spanning, die in de kamer gekomen was en vroeg:


    ‘Een afgrijselijke geschiedenis, niet, John?’


    ‘Vreselijk!’ kreunde hij hees.


    Elinore Milman vloog eensklaps recht en riep tegen Georgia: ‘Zei bij jou de namen van die vijf mannen?’ Georgia deinsde terug tot tegen de muur. Ze was duizelig. Ze zag niets meer.


    ‘Hij verraadde me de vier namen,’ stamelde ze, ‘van de vier mannen, die dood zijn!’


    Ze deed moeite om zich te beheersen. Haar moeder mocht het niet weten. Elinore Milman was bleek als de dood. Ze keek naar haar man en zag dat hij eruitzag als een ter dood veroordeelde.


    Elinore wist het al - ze had het geraden. Georgia begreep dat ze nu geen verstoppertje meer kon spelen en toch kon ze het niet over haar hart krijgen het woord te nemen. Elinore Milman deed het in haar plaats: ‘Ik geloof dat we er beter aan zullen doen de kaarten op tafel te leggen. Familiegeraamten hoeven niet bepaald in een vergeten hoekje, te verkommeren, niet, John?’


    ‘Ik ga naar buiten - frisse lucht nodig,’ stamelde hij. Hij liep voorbij Georgia, maar was zo verdwaasd dat hij de deurknop niet kon vinden. Zij deed het voor hem en keek hem na toen hij door de gang liep. Hij steunde met één hand tegen de muur, alsof hij anders zijn weg niet kon vinden. Hij was als door de bliksem getroffen.


    En ze herinnerde zich wat Kid met zijn vier andere slachtoffers had gedaan! Hij had nooit beroep gedaan op zijn revolvers. Hij had andere middelen gebruikt. En voor zijn laatste slachtoffer had hij het meest duivelse middel gevonden - hij had Milman teneer laten slaan door diens eigen dochter! Ze was een werktuig geweest in zijn handen - een dwaas, stom werktuig, doch scherp genoeg om haar vader tot in zijn ziel te treffen!


    Toen Georgia zich omwendde, keek haar moeder haar zo koel en onderzoekend aan, dat ze ervan schrok. ‘Die jongen heeft je heel veel verteld, Georgia.’


    ‘Omdat ik hem erom verzocht.’


    ‘In verband met je vader?’


    ‘Nee, in verband met hemzelf.’


    ‘Stel je dan belang in hem, Georgia?’ Het meisje haalde de schouders op. ‘Ik geloof dat we beter over vader kunnen praten.’


    ‘Werkelijk?’ vroeg mevrouw Milman en trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik zou willen weten, hoeveel Kid jou kan schelen.’


    ‘Ik ken hem nauwelijks.’


    ‘Dat speelt niet zo'n belangrijke rol. Hij sprak je over liefde, niet?’


    ‘Helemaal niet!’ antwoordde Georgia heftig, maar ze werd bloedrood en vervolgde kalmer: ‘Tenminste niet op de manier, die u zich voorstelt.’


    ‘Ik geloof niet dat hij jou zo maar ten huwelijk gevraagd heeft, als je dat bedoelt,’ zei mevrouw Milman op harde toon, ‘maar hij heeft heel lang gewacht op een kans om nader met jou kennis te maken, nietwaar?’ Georgia werd nog roder. Ze begon te voelen dat Kid haar ook in dat verband voor de gek gehouden had. Hoog laaide de woede in haar op.


    ‘Hij heeft me jaren geleden al gezien,’ bekende ze.


    ‘Waar?’


    ‘Hier. Door het raam. U speelde piano, vader zat te lezen en ik zong.’


    ‘En Kid was in de buurt om - te stelen?’


    ‘Hij zocht een oude muilezel, moeder. Hij had Blister gezien en zijn spoor tot onze ranch gevolgd.’


    Mevrouw Milman greep de stoelleuning met beide handen beet.


    ‘Was Blister een gestolen dier?’


    ‘Inderdaad. Volgens Kid tenminste.’


    ‘Georgia, wat betekent hij voor jou?’


    ‘Ik weet het niet. Ik haat hem meer dan wie ook ter wereld!’


    ‘En je houdt ook meer van hem dan van wie ook ter wereld, niet?’


    ‘Ja,’ fluisterde het meisje.


    Mevrouw Milman sloot de ogen.


    ‘Je weet betrekkelijk veel over Kid, Georgia.’


    ‘Ik weet wat hij mij vertelde.’


    ‘En geloof je hem?’


    ‘Ja. Op het ogenblik geloof ik elk woord dat hij zei!’


    ‘Wat weet je over hem, buiten datgene wat hij je zelf vertelde?’


    ‘Wel, dat hij een speler is en een revolverheld.’


    ‘Dat klinkt niet zo vreselijk als je het zegt, maar is het al tot je doorgedrongen wat die woorden betekenen?’


    ‘Ik geloof het wel. Ik ben geen baby meer, moeder.’


    ‘Nee,’ zei mevrouw Milman, ‘je bent geen baby meer. Je hebt de leeftijd bereikt, waarop de jonge mensen denken, dat ze iets weten en denken dat ze kunnen denken. Denk eraan dat een speler een man is, die de behendigheid van zijn vingers uitbuit als hij met eerlijke mensen aan de speeltafel zit. Denk eraan dat een revolverheld een man is, die gebruik maakt van zijn aangeboren talenten om mannen, die dat talent niet of in mindere mate bezitten, in de hoek te drijven.’


    ‘Ik geloof niet, dat Kid ooit misbruik maakte van die dingen!’


    Elinore Milman keek geërgerd op, maar ze trachtte haar stem te beheersen.


    ‘Vertelde hij je hoeveel hij van je hield?’


    ‘Hij repte met geen woord over zijn gevoelens.’


    ‘Ha, maar een gebaar, een blik kan boekdelen spreken.’


    ‘Dat gebaar deed hij niet. Die blik gunde hij mij niet, maar ik begreep hem. Hij wordt heen en weer gerukt door zijn gevoelens. Hij haat vader. Hij vindt mij sympathiek. En hij wil afrekenen met de Dixon-bende.’


    ‘Denk je dat werkelijk?’


    ‘Inderdaad! Dieren betekenen voor hem meer dan voor ons - meer dan mensen. Dat zag ik in zijn ogen, toen we het loeien van de dorstige beesten hoorden.’


    ‘Wat ga jij doen, Georgia?’


    ‘Wachten en hopen dat ik hem nooit meer zal ontmoeten!’


    Mevrouw Milman staarde haar aan en zei dan, alsof ze tegen beter weten in een straaltje hoop koesterde: ‘Ik geloof dat je daar goed aan zult doen, kind.’ Dan vervolgde ze: ‘Wat denk je te doen in verband met je vader?’


    ‘Ik zal naar hem toe gaan en zeggen dat het verleden vergeten en begraven is - voor mij en voor u, moeder.’ Elinore stond op en sloeg haar armen om Georgia.


    ‘We staan op de rand van een afgrond,’ zei ze zacht. ‘Gisteren waren we rijk en gelukkig. Vandaag lijkt het erop of we de berg afgaan en deze nooit meer zullen kunnen bestijgen. Je vader is in gevaar. Er rust een vloek op zijn naam en die vloek zal ons leven blijven verduisteren - hoe deze zaak ook afloopt. En ik moet me bovendien nog zorgen maken over jou, Georgia. Voor jou is het nog het ergst van al, mijn kind. Ga naar je vader en zeg hem wat je mij vertelde.’


    ‘Goed,’ zei Georgia.


    Ze liep naar de deur en bleef een ogenblik staan, diep adem halend om de benauwdheid, die haar keel toesnoerde, te overwinnen. Dan richtte ze zich hoog op, verliet de ranch en liep naar de schuur.


    Ze ontmoette de oude Harry Sams, die met een mestvork uit de stal kwam.


    ‘Harry,’ vroeg ze, ‘heb je mijn vader soms gezien?’


    ‘Ja,’ knikte Harry. ‘Hij heeft die ontembare bruine gezadeld en is als de wind naar Hurry-kreek gereden - bijna alsof zijn vijanden achter hem zaten, in plaats van voor hem.’


    Als evenveel kogels drongen die woorden in Georgia's hart. Er kwamen donkere plekken voor haar ogen, want ze wist dat haar vader vetrokken was in de hoop zijn dood te vinden.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    Kid bereikte het einde van de lange lasso en stelde vast dat zijn voeten nog een heel eindje boven de grond of het water bengelden. Hij keek naar beneden, maar kon niets anders zien dat het witte schuim van het stormachtige water - eigenlijk niet wit, maar donkergrijs in de schemering. Hij kon niet zien of hij inderdaad boven het water hing, dan wel of er een smalle rotsrichel was aan de voet van de rotswand.


    Hij liet het touw met één hand los. Met die hand streek hij een lucifertje aan. Slechts even vlamde het lucifertje, voor het door de opspattende waterdruppels gedoofd werd, maar toch lang genoeg om Kid te laten zien hoe woest het water onder hem was en ook lang genoeg om de nauwelijks één voet brede richel te zien.


    Op die richel liet hij zich vallen.


    Bij dag zou het wellicht een kleinigheid geweest zijn langs die richel voort te kruipen, en Kid vervloekte zich zelf omdat hij er niet aan gedacht had deze canyon bij dag te onderzoeken.


    Herhaaldelijk streek hij lucifertjes aan, maar de wind en de waterdruppels doofden de schuchtere vlammetjes meteen weer, en hij moest volkomen op zijn gevoel vertrouwen. Licht was er bijna niet.


    Het geraas van het water in de kloof was oorverdovend. De rotsen, die hij betastte, trilden onder zijn vingers en in de duisternis kon hij niet zien waar hij zich bevond.


    Vastberaden sloot hij de ogen en begon langs de rotswand voort te kruipen.


    Hij trachtte zich te herinneren hoe de kloof er van boven af uitgezien had, doch slaagde er niet in. Hij moest verder, vertrouwend op zijn gevoel, in de overtuiging dat de geringste vergissing onherroepelijk zijn dood zou betekenen.


    Met gesloten ogen liet hij zijn handen langs de rotswand glijden en hij vorderde, tot hij voelde dat de rotsrichel versmalde en tenslotte helemaal verdween. Hij trok zijn laarzen uit. Hij wilde eens kijken wat naakte handen en voeten konden bereiken op die gladde rotswand, die des te verraderlijker was, omdat hij voortdurend door het water bevochtigd werd.


    Hij vond een uitsteeksel, waaraan hij zich met zijn handen vast kon klemmen. Met zijn voeten kon hij niet veel beginnen. Toch vorderde hij en volgde de rotswand, tot deze een scherpe hoek maakte. Hij klemde de tanden op elkaar en kroop voort.


    Het was ontzettend hard werk. Zijn lichaamsgewicht hing bijna voortdurend aan zijn handen, want slechts af en toe vond hij een steunpunt voor zijn voeten. Steunpunten voor zijn handen waren er ook niet veel. Hij moest altijd aan één hand blijven hangen, terwijl hij met de andere een nieuw uitsteeksel zocht of een barst, waarin zijn vingers houvast konden vinden.


    Soms moest hij langs de rotswand naar omhoog. Dan weer moest hij zo ver naar beneden, dat zijn voeten in het water hingen.


    Hij slaagde erin de andere zijde van de scherpe hoek te bereiken, maar de toestand was daar niet veel beter. Nog vond hij geen steunpunten voor zijn voeten en zijn armen en schouders deden zo'n pijn, dat hij vreesde elk ogenblik naar beneden te zullen glijden. Hij was zo uitgeput, dat zijn handen, als hij deze verplaatste, hevig trilden.


    En er was nog steeds geen licht!


    Hij opende de ogen.


    Ja, heel in de verte zag hij een ster. Het was een roodachtige ster, die hem scheen aan te staren als een vijandig oog. Zijn ogen raakten aan het halfduister gewend en eensklaps zag hij dat het geen ster was, doch het kampvuur van, Dixon.


    Een golf van vastberadenheid sloeg over hem heen, nu hij zijn doel kon zien. En samen met deze vastberadenheid keerde zijn kracht terug.


    Hij kroop verder en beet zo hard op zijn tanden, dat zijn kaakspieren weldra meer pijn deden dan zijn gemartelde schouders. Op het ogenblik dat hij zich er het minst aan verwachtte, vond hij een stevig steunpunt voor zijn linkervoet. Behoedzaam bracht hij ook zijn rechtervoet naar dat steunpunt over en - het hield!


    Zijn opluchting was zo groot, dat zijn bloed als een golf naar zijn hoofd steeg. Hij werd er duizelig van en moest zich tegen de kille rotswand aandrukken om te kunnen vechten tegen de verzwakking, die zich van hem meester gemaakt had.


    Hij trilde van kop tot teen en al zijn ledematen waren gevoelloos, doch langzamerhand werd zijn ademhaling regelmatiger.


    De wanden van de canyon weken op deze plaats uit elkaar en het licht van de sterren liet hem toe vaag te zien wat er om hem heen was.


    Het was geen gemakkelijke weg die voor hem lag. De richel verscheen weer om een eindje verder opnieuw te verdwijnen. De rotswand was daar evenwel niet meer zo steil, zodat het gewicht van zijn lichaam, zelfs indien hij zich weer aan zijn handen moest toevertrouwen, niet meer loodrecht aan zijn armen zou hangen.


    Het ging heel wat gemakkelijker dan voorheen. Hij had nu een beetje geoefend en het licht van de sterren was nu een grote hulp. Hij vorderde betrekkelijk snel, tot hij een plaats bereikte waar de ravijn opeens veel breder werd en het water zich in een brede, rustige bedding stortte. Het was heel merkwaardig dat het woelige water plotseling zo rustig werd. Dit werd verklaard door de hoge puntige rotsen, die als een soort van schokbrekers dwars door de bedding van de stroom liepen, enkele yards voor de canyon verbreedde.


    Kalm en rustig stroomde het water van hier uit over een vlakke strook grond, tot het in de verte weer een canyon bereikte en weer even onstuimig en stormachtig werd als in deze ravijn.


    Door en door nat en verstijfd bleef Kid staan en keek uit over het water. Hij besefte duidelijk dat hij de gevaren van de kloof enkel overwonnen had om een veel groter en dreigender gevaar in de ogen te kijken. In zijn leven had hij al heel wat roekeloze ondernemingen op zijn actief gebracht, maar nog nooit was zijn minderheid tegenover de tegenpartij zo uitgesproken geweest als juist nu. Als hij nu iets wilde bereiken, zou hij beroep moeten doen op sluwheid.


    Terwijl deze gedachten hem door de geest schoten, liep Kid behoedzaam naar het uiterste einde van de rotswand - een plaats van waaruit hij de hele vallei in ogenschouw kon nemen.


    Hij zag de vage mist, die boven de vallei hing. Hij hoorde het klaaglijk loeien van de door dorst gekwelde dieren. In vergelijking bij dat geloei verzonk het geraas van het water in de canyon achter hem in het niet.


    Hij keek naar het kampvuur waar zijn vijanden waren. Zijn blikken zwierven naar de heuvels, beiderzijds van de rivier.


    Kid liet zich een beetje door zijn knieën zakken, kneep zijn ogen half dicht en staarde ingespannen naar de beide oevers van de kreek.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    Hij hield zijn revolver hoog boven het water, dat drie tot vier voet diep was. De schijnbare rust van het water was zeer bedrieglijk, want zoals hij erin gestapt was, voelde Kid dat er zeer sterke stroming op stond.


    Hij had nog nooit last gehad van zijn zenuwen, maar voor hij de kreek, in het vage licht van het kampvuur, overgestoken had, bedacht hij nu toch dat hij al lang door de mannen aan de oever ontdekt moest zijn. En zelfs indien hun ogen hem niet ontdekt hadden, moesten hun oren hen verraden hebben dat er iets of iemand naderde. In gedachten zag hij zijn vijanden zich reeds verspreiden en in hinderlaag opstellen.


    Dan herinnerde hij zich dat er nog andere geluiden waren buiten het lichte geluid dat hij maakte, terwijl hij door het water waadde. In de eerste plaats drong het geraas van het water in de canyon ook tot deze plaats door en in de tweede plaats was het loeien van de koeien luid genoeg om alle andere geluiden te overstemmen.


    Nee, hij zou niet gehoord worden, maar hij moest gezien worden door ieder, die toevallig in zijn richting keek. De gloed van het kampvuur gleed over hem heen.


    Een ogenblik dacht hij erover zich door de stroom te laten meedrijven naar de ingang van de andere canyon en daar een middel te zoeken om ongedeerd te ontsnappen. Die gedachte werd sterker en sterker. Reeds liet hij zijn armen zakken, met de bedoeling zijn benen op te trekken en op het water te gaan liggen.


    Doch hij overwon deze verleiding en trok voort.


    De kracht, die hem op de ingeslagen weg voortjoeg, was zo iets als de zwaartekracht. Hij kon zich er niet aan onttrekken. De bedding van de kreek begon omhoog te lopen. Kid bukte zich en sloop op handen en voeten uit het water.


    Op de oever bleef hij plat op zijn buik liggen.


    Hij was lang niet zo dicht bij het kampvuur als hij aanvankelijk gedacht had. Hij was iets ten noorden van dat vuur en tussen hem en de vlammen waren drie huifkarren opgesteld.


    Er zaten vier mannen bij het vuur.


    Anderen, stevig in hun dekens gerold, lagen te slapen of trachtten in ieder geval te slapen.


    Hij keek naar de mannen bij het vuur en herkende Dixon zelf. Hij zag er betrekkelijk oud uit en zijn schouders leken erg gebogen.


    Veronderstel dat Dixon wist dat zijn aartsvijand tot in het kamp doorgedrongen was en zich binnen het bereik van zijn kogels bevond? Zou hij dan ook maar één seconde aarzelen om zijn revolver te trekken?


    Maar als Dixon hem neer kon schieten, dan kon hij ook Dixon treffen. Reeds ging Kids hand naar zijn revolver, doch hij beheerste zich. Hij kon het niet doen!


    Hij nam het niet zo nauw met de regelen van de moraal over het algemeen, maar nog nooit had hij een vijand aangevallen zonder hem een faire kans te geven om zich te verdedigen.


    Op handen en knieën kroop hij in de richting van het kampvuur, tot hij een plek bereikte, die door de huif van één der wagens in de diepste schaduw gedompeld was.


    Daar stond hij op en pas op dat ogenblik zag hij dat een man vlak voor hem stond.


    Zijn adem stokte en een ogenblik bleef zijn hart staaft. Hoe lang had die man daar onbeweeglijk gestaan, met zijn blikken gericht op de sluipende gestalte van de spion, die in het kamp was doorgedrongen? Wie was die man, dat hij zo kalm gebleven was in het ogenblik van gevaar?


    Deze gedachten schoten bliksemsnel door Kids brein.


    ‘Waar heb jij je zo vol whisky gepompt, dat je niet meer weet wat je doet, kameraad?’ vroeg de man. ‘Weet je wel waar je bent? Als een slang kroop je in de buurt rond. Kreeg je een portie vuurwater van Bolony Joe of had je zelf een lading meegebracht? Zorg maar dat Champ je niet in de gaten krijgt!’


    ‘Je bent een dwaas,’ gromde Kid schijnbaar geërgerd. ‘Ik gleed uit en viel in het water. Ik werd niet alleen kletsnat, maar verstuikte ook mijn enkel. Ga uit mijn weg en erger me niet langer!’


    ‘Wie ben jij eigenlijk?’ vroeg de ander, die een stap dichterbij kwam. ‘Wie denk je dat je bent?’


    ‘Ik ben Kid!’ gromde Kid.


    De andere kerel sprong een heel eind achteruit. Was het van verrassing of - van vrees? Dan begon hij te lachen, alsof hij een goede mop gehoord had.


    ‘Ja, jij bent Kid, hé?’ vroeg hij.


    ‘Ik ben Kid,’ antwoordde Kid naar waarheid.


    ‘Ik herkende je werkelijk niet, Larry,’ zei de ander. ‘Ik zou je nooit herkend hebben, als je geen gekheid gemaakt had in verband met je naam. Vreemd toch, dat in de duisternis zoveel dingen een ander uitzicht krijgen. Je stem klinkt trouwens ook anders.’


    ‘Vind je dat zo vreemd?’ vroeg Kid. ‘Besef je dan niet, dat mijn bad mij waarschijnlijk een driedubbele longontsteking zal bezorgen? En dat ik daar nu al last van begin te krijgen?’


    ‘Kom,’ zei de ander, ‘ik zal je een handje helpen. Waar zijn je dekens? Bij het vuur of in een van de wagens?’


    ‘Laat me met rust,’ zei Kid. ‘Ik zal me wel redden. Ga uit mijn weg. Meer vraag ik niet. Een man kan geen stap verzetten zonder over een halfgare te struikelen!’


    ‘Wat?’ vloog de ander op, maar hij beheerste zich en vervolgde kalmer: ‘Ach, loop naar je grootje! Ik ben blij dat je je enkel verstuikt hebt. Ik wenste dat je hem gebroken had en je nek erbij!’


    ‘Zorg maar voor je eigen nek,’ zei Kid. ‘Misschien breek ik die wel, als mijn enkel genezen is.’


    ‘O ja?’ hoonde de ander. ‘Wil jij mijn nek breken, hé? Weet je dan niet dat ik drie kereltjes zoals jij op mijn nuchtere maag zou kunnen verteren? Je maakt me misselijk!’


    Hij draaide zich heftig om en liep met grote stappen weg.


    In plaats van zich te ergeren over deze belediging, glimlachte Kid. Hij hinkte een eindje verder tot de ander volledig uit het gezicht verdwenen was.


    Dan snelde hij geluidloos naar de kleine open plaats tussen de laatste wagen en de hoop voorwerpen, die er uitgeladen waren, Daar was hij betrekkelijk veilig.


    Wel, nu was hij in het kamp, maar wat moest hij beginnen. Het beste wat hij kon doen, was trachten dichter bij het vuur te komen om een paar woorden op te vangen, als de mannen aan het praten zouden gaan. Als hij iets hoorde over de plannen van de vijand voor de volgende dag, zou hem misschien een idee te binnen schieten. Hij sloop om de stapel voorwerpen heen. Hij herkende rollen prikkeldraad, extra zadels en uitrustingsstukken en grote massa's levensmiddelen. Hij sloop verder tot hij het vuur en de mannen kon zien.


    Er waren acht mannen in het gezicht. Vijf daarvan lagen in hun dekens gerold te slapen. Slechts één van de slapers liet zijn gelaat zien. Hij lag op zijn rug met zijn mond wijd open en snurkte als een varken.


    Kid herkende in hem Peg Garret, een kerel die even slecht was als lelijk en dat betekende heel wat. En Kid wist dat de anderen, die door Dixon waren uitverkoren, even slecht en harteloos waren als Peg. Moordenaars zonder hart of geweten!


    Twee andere mannen zaten bij een deken en dobbelden. Ze mompelden en gromden en grote bedragen verwisselden zich bij elk spel van eigenaar. Het verbaasde Kid enigszins dat er voor zulke hoge bedragen gespeeld werd. Dat wees erop dat de kerels een aanzienlijk voorschot gekregen hadden voor hun bandietenwerk. Rechts van hen zat Dixon, met zijn profiel naar Kid gekeerd.


    De spelers waren in de eerste plaats Dolly Smith, een jongeman van negentien jaar met een gelaat als een engel, maar een reputatie waar elke bandiet trots op kon zijn, en in de tweede plaats Canuck Joe, die er altijd uitzag alsof hij net een pond spijkers verorberd had. Canuck Joe legde een uitgesproken voorkeur aan de dag voor gevechten in het donker. Met zijn naakte handen was hij een beer en met zijn mes een kampioen.


    Op dat ogenblik trad een betrekkelijk jonge man in de kring van het licht. Hij haalde een rood-en-geel geblokte zakdoek uit zijn zak en wreef over zijn gelaat. Want de lucht hing vol stof, dat door het vee opgedwarreld werd.


    ‘Vuil werk,’ zei hij.


    ‘Wat is er aan de hand, Jip?’ vroeg Dixon.


    ‘Niets bijzonders,’ antwoordde Jip en Kid herkende de stem van de kerel, waar hij kort tevoren mee gesproken had. ‘De beesten lopen langs de versperringen, maar komen er niet door. De jongens jagen ze telkens terug en de koeien zijn erg tam. Verdraaid, wat een stof. Dat zal ik binnen een maand nog proeven.’


    ‘O nee! Een stevige slok whisky is genoeg om die smaak weg te werken, ouwe knaap.’


    ‘Ja? Zeg dat tegen Bolony Joe, dat hij een ton openmaakt en ons een beetje whisky geeft.’


    ‘Het spijt me, Jip, maar dat doe ik niet,’ antwoordde Dixon. ‘Ik kan niets beginnen met een stelletje dronkelappen.’


    Jip rolde een sigaret.


    ‘Larry heeft zijn enkel verstuikt,’ vertelde hij. ‘Hij struikelde en duikelde in de rivier.’


    ‘Is het erg?’


    ‘Hij kan haast niet meer lopen.’


    ‘Waar is hij?’


    ‘Dat weet ik niet en het kan me niet schelen ook. Hij maakt me misselijk,’ merkte Jip op.


    ‘Hé, wat is er tussen jou en Larry gebeurd?’ vroeg Dolly Smith, opkijkend van zijn spel. ‘Larry is een fijne kerel.’


    ‘O ja? Nu, je mag hem hebben, hoor! Hij verbeeldt zich een beetje te veel naar mijn zin. Het schijnt dat iemand Larry verteld heeft dat hij grappig is.’


    ‘Dat is ook zo,’ meende Dolly Smith. ‘Hij hoeft zijn mond maar te openen en ik moet al lachen.’


    ‘O ja? Nu, ik niet! Hij maakt me misselijk. Dat is alles.’


    ‘En waarom maakt hij jou misselijk?’


    ‘Omdat hij zich te veel verbeeldt, zei ik al. Ik wilde hem helpen, maar hij begon me uit te schelden. Ik zei hem in zijn gezicht dat hij me misselijk maakt. En wat deed hij? Hij deinsde achteruit en slikte het!’


    ‘Als je dat tegen Larry gezegd had, zouden je ogen nu allebei dicht zitten,’ merkte Dolly op. ‘Hij heeft knuisten als een beer. Nee, jongen, laat jij Larry maar met rust of je zou nog meer herrie krijgen dan je slikken kunt.’


    ‘Dank je voor je goede raad,’ zei Jip. ‘Maar Larry maakt me misselijk en het soort van grappen dat hij vertelt, maakt me ziek.  Wie ben jij?’ vroeg ik hem toen hij als een slang naar het kamp gekropen kwam.


    'Ik ben Kid! antwoordde hij.


    Dolly en Canuck Joe brulden van het lachen.


    ‘Zei hij dat hij Kid was?’ vroeg Dolly, hikkend van het lachen. ‘Die is goed, hé, Canuck?’


    ‘Beter dan goed,’ gaf Canuck Joe toe, en lachte nog harder.


    ‘Kop dicht!’ gromde een van de slapers, die door het gebrul wakker geschrokken was.


    ‘Ja, doe het maar een beetje kalm aan,’ raadde Dixon aan.


    ‘De jongens hebben hun rust nodig.’


    |Jip keek zijn leider wild aan, maar diens opgeheven vinger en zijn kalme stem hadden een te duidelijke betekenis. Hij draaide zich op zijn hakken om en verklaarde grommend, dat de ‘hele herrie hem misselijk maakte!’


    Dolly Smith keek hem met haatdragende blikken na.


    ‘Laat hem gaan,’ zei Dixon kalm. ‘Hij is in de grond niet zo verkeerd.’


    ‘O nee?’ vroeg Dolly. ‘Waarom kwam hij hier dan herrie schoppen? Dat zou ik wel eens willen weten! Hoorde je, Champ,’ ging hij verder, ‘dat Larry, toen Jip hem vroeg wie hij was, antwoordde: ' Ik ben Kid!'’ ‘Dat was een goede mop,’ gaf Dixon grijnzend toe. Zijn gelaatsuitdrukking versomberde, toen hij vervolgde: ‘Binnen korte tijd zal Kid meer herrie schoppen dan hij kan slikken.’


    ‘Dat verwachten we al een hele tijd,’ gaf Dolly toe, ‘maar ik zal wel zorgen dat ik op dat moment ver uit de buurt ben. Kid is te heet voor het soort van handschoenen dat ik draag.’ Hij sprong op een ander onderwerp over. ‘Ik vraag me af hoe het met Chip Graham is. Ik vraag me af wat ze met hem gaan doen.’ .


    ‘Shay zal voor Chip zorgen,’ antwoordde Dixon kort. ‘Er zal niets met hem gebeuren. Shay zal een helper zoals Chip niet in de steek laten.’


    ‘Dat is hem geraden, want als hij dat deed, zouden er stukken gemaakt worden en daar zou ik aan meedoen! Jammer dat je Kid niet aan onze zijde kon krijgen, hé?’


    ‘Ik deed mijn best.’


    ‘Wat antwoordde hij?’


    ‘Ik zal je eens iets vertellen, Dolly. De hersens van Kid zijn verknoeid en dat zal vroeg of laat zijn verderf worden.’


    ‘Wat bedoel je daarmee, Champ?’


    ‘Opvoeding,’ zuchtte Champ Dixon. ‘Hij heeft een beetje opvoeding genoten en dat heeft zijn hersenen in de war gebracht.’


    ‘Jammer,’ zei Dolly. ‘Ik vraag me af wat hij van plan is.’


    ‘Hij zal wel trachten een plannetje uit te kienen,’ meende Dixon. ‘Maar zeg mij, hoe ter wereld kan hij door of over de versperring heen komen?’


    ‘Ik geloof niet dat het mogelijk is,’ zei Dolly. ‘Wel, ik ga slapen. Wanneer moet ik de wacht optrekken?’


    ‘Binnen twee uur.’


    ‘Hoe lang zal het spelletje nog duren, denk je?’


    ‘In ieder geval tot we met Kid afgerekend hebben,’ zei Dixon. ‘Dan zal de ouwe Milman uit de palm van onze handen eten.’


    ‘Wel,’ zei Dolly, ‘dan hoop ik maar dat Kid heel snel struikelt. Het werk is niet alleen vuil, maar die koeien...’


    Hij stond op en liep in de richting van de huifkarren.


    Kid moest toegeven dat het hem niet veel geholpen had naar dit gesprek te luisteren. Hij had gehoord dat Dolly een hart had en dat Champ Dixon zijn handlangers stevig onder de duim had. Bovendien had hij gehoord dat hij beschouwd werd als de enige gevaarlijke tegenstander, en dat ze hem in verband met de omstandigheden niet erg vreesden.


    ‘Kid zal meer herrie schoppen dan hij kan slikken,’ had Champ Dixon op plechtige toon verklaard. Deze woorden bleven in het oor van de jongen klinken, terwijl hij zich langzaam tussen de stapels materiaal van het vuur verwijderde.


    De kok kwam uit de keukentent met een emmer stomende koffie. Kid bleef staan en zag dat de kok die emmer dicht bij het vuur zette, opdat de koffie warm zou blijven. Dan raapte Bolony Joe een armvol hout op, dat hij op het vuur wierp.


    ‘Als jullie niet eens in staat zijn het kampvuur gaande te houden, kunnen jullie voor mijn part koude koffie drinken,’ gromde hij. ‘Ik ga slapen. Ik heb er genoeg van. Onder zulke omstandigheden heb ik nog nooit gewerkt. Alles zit dik onder het stof. Ik hoop dat jullie allemaal je tanden breken op het vuil, dat ik in het brood mee moet bakken. Ik zou evengoed midden in een zandstorm koekjes kunnen gaan bakken. Ik ga slapen.’


    ‘Kalm aan maar, Bolony,’ suste Dixon. ‘De stamppot die we vanavond kregen, was dik in orde.’


    Bolony schraapte zijn keel om niet te verraden hoe prettig hij die lofspraak vond.


    ‘De gebakken faam was vanmiddag niet slecht,’ gaf hij toe.


    ‘Dat was de beste ham, die ik ooit tussen mijn tanden gekregen heb,’ trad Dixon hem bij. ‘Dat zeiden de jongens allemaal. Trouwens - je zult wel gemerkt hebben, dat er geen hap van overgebleven is.’


    ‘Ja,’ zei Bolony, ‘smeer de kok stroop om zijn mond. Hoe meer stroop, hoe beter. Wel, ik ga slapen. Tot morgen, Champ.’


    ‘Slaap wel, Bolony.’


    De kok wendde zich af en Champ Dixon glimlachte vaag, Kid, die hem aankeek, glimlachte op zijn beurt - even vaag.


    Doch snel wendde hij zich af om een begin te maken met zijn werk. De verschijning van Bolony had hem op een idee gebracht. Beesten kunnen het desnoods een  hele tijd uithouden zonder eten, maar mensen - vooral de mannen van het Westen - konden geen maaltijd overslaan. Bolony Joe en de keukentent en die gedachte hadden Kid in staat gesteld een plan te vormen en voorzichtig begon hij in de richting van de tent te sluipen.


    Hij bereikte de achterzijde van de grote houtstapel en kon zich volledig oprichten om des te sneller te vorderen. Hij bereikte de keukentent.


    Voor de tent had Bolony Joe een stevige haard gebouwd uit platte stenen. Kid keek dankbaar naar de gloed, die door het dovende vuur in die haard verspreid werd en drong de tent binnen.


    Hij sperde zijn ogen heel ver open.


    Billy Shay en Champ Dixon hadden, toen ze deze exepeditie voorbereidden, niet op een paar dollar gezien. Ze schenen ondervonden te hebben, dat om goed gediend te worden, degelijk voedsel voor de mannen bijna even belangrijk was als een hoog loon. Hij zag hele rijen conserven en hele stapels houten kistjes. Hij onderscheidde de geuren van ham en spek en van uien. Hij rook de eigenaardige, vochtige geur van aardappelen. Kid voelde zijn ingewanden in elkaar krimpen. Zijn honger was plotseling zo erg, dat hij er zelf van moest glimlachen.


    Het vuur in de haard verspreidde genoeg licht om hem toe te laten alles duidelijk te zien.


    Ze hadden overal aan gedacht. In een hoek stond een reusachtig petroleumstel om toch te kunnen koken, indien er om een of andere reden geen vuur gemaakt kon worden buiten. En de petroleum voor dat stel zat in twee heel grote bussen, Kid begreep onmiddellijk welk voordeel hij daarmee kon doen.


    Hij schroefde de dop van de eerste bus en begon de petroleum over de kisten te gieten, toen het scherpe geluid van talrijke geweerschoten nabij de Hurry-kreek hem deed aarzelen.


    Het was heel goed mogelijk dat Milman in zijn wanhoop aan een verrassende aanval op het kamp gedacht had. Als dat het geval was, zouden er de volgende morgen geweldig veel graven gedolven moeten worden, want tegenover Dixon en zijn mannen waren Milman en zijn cowboys als kinderen!


    Het hele kamp was in een ommezientje in rep en roer, maar de herrie duurde niet lang. Dixon riep een paar mannen om zich ervan te overtuigen dat iedereen wakker geworden was. Bevelen hoefde hij niet te geven. Deze mannen wisten wat er van hen verwacht werd en verloren geen tijd om hun stelling in te nemen.


    De mannen die een aanval op dit kamp waagden, zouden nooit lang genoeg leven om er iets over te vertellen, want deze kerels beschikten allen over repeteergeweren en hadden reeds herhaaldelijk bewezen dat ze met die wapens uitstekend overweg konden. Kid klemde zijn tanden op elkaar en ergerde zich groen om de dwaasheid van de aanvallers. Hij bleef onbeweeglijk staan en klemde zijn handen om zijn Colts.


    Als de aanval ook maar een schijn van aanvankelijk succes had, zou hij zich in het gevecht moeten mengen. Hij zou actief moeten worden om als een rat in de val te sterven!


    Er kwam een onverwacht einde aan het schieten en iemand riep om een lantaarn. Er werd geroepen, zowel in als buiten het kamp, maar Kid kreeg de indruk dat het eer vreugdekreten waren dan gevechtskreten.


    Een lantaarn werd aangestoken en verspreidde meteen een helder licht. De man met de lantaarn liep weg en keerde even later terug in het midden van een grote groep vrolijke mannen. In het midden van die groep zag Kid een grote, slanke kerel.


    Het was Billy Shay


    Zelfs van op een afstand herkende Kid hem aan zijn lange, witte gelaat. Shay werd opgetogen begroet door zijn handlangers.


    ‘Ik kon niets meebrengen, jongens,’ zei hij. ‘Ik moest alles achterlaten. Zelfs mijn paard werd tussen mijn benen uit geschoten en - al wat ik jullie breng, is mijn gezelschap.’


    ‘Jij bent er en dat is genoeg voor ons, Billy,’ zei Boone Tucker. ‘Als het hard tegen hard gaat, heb ik jouw lange snuit liever in de buurt dan tien extra helpers!’


    ‘Mijn plaats is in jullie midden,’ zei Billy Shay joviaal. ‘Het is niet mijn gewoonte de meer gevaarlijke karweitjes aan anderen over te laten. Ik behoor bij jullie en als er iets gebeurt, is mijn plaats in jullie midden.’


    ‘Dat is fijn, Billy,’ zei Tucker. ‘Dat zullen wij niet zo gauw meer vergeten!’


    Iedereen had een prijzend woordje voor Billy Shay, de leider, die zich vrijwillig in gevaar begaf om bij zijn mannen te kunnen zijn.


    Kid was verbaasd. Hij had nooit gedacht dat Billy Shay de tocht van de nederzetting uit naar het kamp gewaagd zou hebben. Want dat was een gevaarlijke tocht en Billy was het niet gewend risico te nemen, hoewel hij zijn huid, in ogenblikken van gevaar, duur verkocht.


    ‘Hoe kwam je erdoor, Shay?’


    ‘Wel, het ging niet vanzelf. De toegangen tot de vallei worden bewaakt, alsof hier een bank is. Dan waren er de koeien tussen de mannen van Milman en de versperring. Gelukkig dat de koeien een tikje onrustig werden van het schieten. Onwillekeurig maakten ze een gangetje, waar ik als een pijl doorheen kon schieten. Een paar cowboys van Milman zagen me en openden het vuur. Kunnen die kerels schieten, zeg! Ik rekende een beetje op de duisternis, maar het sterrenlicht is voor die snuiters genoeg om te mikken!’


    ‘Raakten ze jou?’


    ‘Nee, maar mijn paard. Ik was al bijna aan de versperring, toen mijn paard eensklaps door zijn poten ging - zonder een kik te geven. Ik geloof dat ik wel honderd yards hals over kop verder rolde, toen ik uit het zadel vloog. Maar ik krabbelde weer recht en kroop onder de versperring door.’


    ‘Je liet de helft van je jasje achter in het prikkeldraad.’


    ‘Ja, maar ik kwam erdoor en dat is het voornaamste.’


    ‘Inderdaad, dat is het voornaamste. Hoe gaat het in Dry Creek?’


    ‘Ze praten nog steeds over de manier waarop Kid me behandelde,’ zei Shay met een verbazende openhartigheid. ‘Het schijnt nog niet tot die mensen doorgedrongen te zijn dat het spelletje nog niet uitgespeeld is!’


    ‘Nee, het spelletje is nog niet gedaan, Billy!’


    ‘Kid zal binnen zeer korte tijd zijn meester vinden,’ zei Shay. ‘Is dat de keukentent?’


    ‘Ja. Heb je honger?’


    ‘Is Bolony in de buurt?’


    ‘Hij ging slapen en werd niet wakker van het lawaai.’


    ‘Ja, als hij slaapt, dan slaapt hij. Maar zo erg is liet niet met m'n honger. Ik wil wel even in de tent kijken of jullie alles hebben wat je hebben moet.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    Toen Kid dit hoorde, keek hij wanhopig om zich heen, maar nergens zag hij een hoekje waar hij zich zou kunnen verbergen. Hij kon enkel plat op zijn buik op de grond gaan liggen, dicht tegen de kistjes, links in de tent.


    Daar wachtte hij met zijn revolver in de vuist.


    Hij hoorde niet het geringste gerucht, doch voelde dat iemand aan de ingang van de tent verschenen was en naar binnen keek.


    ‘Er schijnen hier voldoende voorraden te zijn om het een paar dagen uit te houden,’ zei Shay. ‘Kan ik die lantaarn even krijgen?’


    ‘Hé, waar is die lantaarn gebleven?’ vroeg iemand verbaasd. ‘Hé, Sam, steek die lantaarn weer aan.’


    ‘Krijgen jullie goed eten van Bolony?’ vroeg Shay.


    ‘En of! Er is geen betere kok in deze streek dan Bolony. Hij heeft een ontzettend slecht humeur, maar koken kan hij.’


    Sam, met de lantaarn in de hand, kwam naderbij.


    ‘Wel, als jullie het eten goed vinden hoef ik niets te controleren,’ zei Shay. ‘Eigenlijk weet Bolony er meer van dan ik!’


    De gestalte verdween uit de opening van de tent en de mannen trokken zich naar het kampvuur terug. Doodstil bleef Kid liggen tot zijn hart weer rustig klopte.


    Dan zette hij het werk voort, waaraan hij begonnen was. Systematisch begoot hij de hele inhoud van de tent met petroleum. Toen hij daarmee klaar was, had hij nog maar één kan gebruikt.


    Hij opende de tweede kan, bracht die naar buiten en legde ze naast de tent op haar kant. Onmiddellijk stroomde de petroleum eruit in de richting van de houtstapelplaats. Om de aankomst van Shay te vieren was er veel hout op het kampvuur gegooid, zodat dit nu heel hoog opvlamde en zijn flakkerend licht tot ver in de omtrek verspreidde.


    Kid wachtte tot hij zag dat het stroompje petroleum de houtstapel bereikt had en keerde dan in de tent terug. Even bleef hij staan om de omgeving aan een degelijk onderzoek te onderwerpen.


    Tussen hem en de oostelijke versperring liepen de paarden te grazen. Ze liepen dicht bij elkaar omdat ze vastgebonden waren. Aandachtig keek Kid naar de beesten en zag dat ze stuk voor stuk volbloeden waren.


    En een nieuwe gedachte schoot door zijn brein - een gedachte, die nog wilder en roekelozer was dan zijn eerste plan. Veronderstel dat hij erin zou slagen de mannen van het kamp hun paarden te ontnemen? Dan zouden ze hulpelozer zijn dan een vis op het droge! Dan zouden ze niet meer kunnen aanvallen en zich ook niet meer kunnen verdedigen!


    Evenals alle mannen, die over de open vlakte rijden en soms wel eens een grote omweg willen vermijden, had Kid een draadschaar in zijn zak. Zonder zich ook maar één ogenblik te bedenken, liep hij regelrecht naar de versperring van prikkeldraad. De bewakers hadden hun post een ogenblik in de steek gelaten. Ze stonden in een groepje bij elkaar - niet ver van het kampvuur af - om Shay's aankomst in het kamp mee te vieren.


    Anders had Kid er niet aan kunnen denken de draden door te knippen. Hij moest heel voorzichtig te werk gaan. Enkele draden waren strak aangespannen en zouden met een scherpe knal doorspringen als hij geen voorzorgen nam. Hij balde zijn zakdoek in zijn hand, greep de bovenste draad beet en trok eraan. Hij maakte een knik in de draad en op die plaats knipte hij deze zo voorzichtig mogelijk door. Stevig hield hij het losse stuk van de draad in zijn handen en slechts langzaam liet hij het ontspannen. De andere draden verwijderde hij op dezelfde wijze.


    Er was een opening in de binnenste verdedigingsgordel van Dixons kamp!


    Instinctief keek Kid om zich heen en eensklaps merkte hij dat twee van de schildwachten weer begonnen te patrouilleren.


    Geruisloos trok hij zich in de schaduw terug.


    Hij knarste met de tanden, omdat hij nu misschien geen tijd meer zou krijgen om zijn plannetje uit te voeren. Als die bewakers nog twee minuten bij het kampvuur gebleven waren...


    Maar dergelijke gedachten hadden geen nut. De twee mannen naderden en wisselden druk van mening. Ze bereikten dat deel van de versperring, dat door Kid verwijderd was en - liepen er blindelings voorbij!


    Evenals de koeien schenen ze het vanzelfsprekend te vinden dat de versperring nog volledig in orde was.


    Kid verloor geen ogenblik meer.


    Hij liep snel naar de paarden en greep zijn mes. Hij maakte zachte, sussende geluidjes, terwijl hij tussen de dieren door liep en hun kluisters met één rukje van zijn pols doorsneed. Eén voor één bevrijdde hij de paarden, tot alle kluisters verwijderd waren.


    Nu was hij klaar om de laatste hand te leggen aan zijn werk.


    Hij snelde weer naar de keukentent. Daar bleef hij niet lang, want hij had geen tijd te verliezen. Hij moest klaar zijn voor de paarden uit elkaar gingen lopen en de aandacht trokken. Hij streek een lucifertje aan en gooide het, toen het flink brandde, in de tent.


    Er volgde een ontploffing - een geluid als van twee ontzettend zware voorwerpen, die met geweld tegen elkaar aanbonsden.


    De tent werd een half dozijn voet omhoog gestuwd, rukte de touwen waarmee ze aan de bodem bevestigd was, los en schoot in brand.


    Het eerste vlammetje kroop langs de grond, volgde het stroompje petroleum dat naar de houtstapel leidde, bereikte het hout en veranderde de stapel in een oogwenk in een toorts van vuur en vlammen!


    Dit alles was in een seconde tijd gebeurd. Kid zag het slechts over zijn schouder, want hij sprintte als een dwaas naar de paarden.


    De paarden, ontsteld door de ontploffing en het vuurwerk, stonden een ogenblik doodstil, met wijd opengesperde ogen te kijken, voor ze op de vlucht sloegen. Ze waren nog niet weg, toen Kid hen bereikte en als een panter op de rug van het dichtstbijzijnde paard vloog.


    De stevigheid van de borstkas, die hij tussen zijn knieën voelde en de lengte van de paardenhals verrieden Kid dat hij een degelijk dier ter beschikking had. Hij zwaaide met zijn handen boven zijn hoofd en slaakte een schrille, Indiaanse oorlogskreet. De paarden keken angstig om zich heen. Onzeker kwamen de dieren in beweging, maar door Kid werden ze zoveel mogelijk in de richting van de opening in de versperring gedreven.


    In het kamp scheen het tot de mannen door te dringen wat er gebeurd was, want op hun kreten van angst en verbazing volgde nu een geschreeuw van woede, dat het bloed in Kids aderen deed stollen.


    Dat gebrul was echter het laatste wat de paarden konden verdragen. Een paar dieren vonden de opening in de versperring en drongen erdoorheen. De andere volgden in galop!


    De paarden sneden door de rangen van de koeien, zo als een warm mes door de boter.


    Zijn plan was buiten en boven verwachting geslaagd!


    Shay en Dixon en hun handlangers - zonder eten, zonder paarden, zonder hout om een vuur te maken - waren nu hulpeloos en een gemakkelijke prooi voor Milmans mannen, als deze nu maar vlug tot de aanval wilden overgaan!


    Dat dacht Kid en zo was de toestand in feite ook, toen hij wild met zijn armen zwaaide en steeds maar schrille kreten uitstootte om de paarden sneller op te jagen.


    Geweren knalden en Kid hoorde de kogels om zijn oren fluiten, maar hij lachte erom. Het spel was voor hem nu toch verloren, dacht hij, toen plotseling, als uit de grond gerezen, een grote koe voor zijn paard opdook.


    Het paard deed zijn best en sprong als een losgelaten veer in de hoogte om over de koe heen te komen.


    Was de waarschuwing een honderste van een seconde eerder gekomen, dan zou het schitterende dier erin geslaagd zijn. Nu raakten zijn voorhoeven de koeierug. Het paard ging over de kop. Kid kreeg de indruk dat de aarde naar hem omhoog kwam, kreeg een slag tegen het hoofd en bleef onbeweeglijk liggen.


    Toen hij tot het bewustzijn terugkeerde, voelde hij warmte tegen zijn wang en een verblindende gloed tegen zijn oogleden. Zijn oren suisden, maar door dat gesuis heen hoorde hij een stem:


    ‘Hij komt bij!’


    ‘Natuurlijk,’ zei een ander. ‘Zijn paard viel boven op hem en een paar duizend koeien draafden over hem heen, maar dat kan iemand als Kid niet deren. Hij viel erbij in slaap - dat is alles!’


    Kid werd klaar wakker en ging meteen rechtop zitten.


    Hij voelde dat zijn handen en zijn voeten stevig gebonden waren. Hij zat vlak bij een laaiend vuur, waarvan de glans de schittering van de sterren deed verbleken.


    Het was de houtstapel van Dixons kamp, die totaal opbrandde. Kid had nog meer geluk gehad dan hij had kunnen dromen, want de huifkarren hadden eveneens vuur gevat.


    Een van de wagens was gedeeltelijk gered door de remmen los te draaien en de kar in de Hurry-kreek te laten rollen, maar de twee andere waren hulpeloos aan het branden.


    De houtstapel was ook een prooi van de vlammen geworden, want de petroleum onder de stapel verspreidde zo'n verschroeiende hitte, dat niemand zich in de buurt kon wagen om te trachten de schade te beperken.


    Kid werd wakker en zag al deze dingen. Hij zag nog iets anders. Dat was het gelaat van Billy Shay, wit als de buik van een vis. Zijn kleine oogjes schitterden met een wilde glans. Hij keek niet naar de ruïne om zich heen, maar - naar Kid!


    Het leek wel een gelaat uit een nachtmerrie en snel wendde Kid zijn blikken af. Hij zag de anderen, die in verslagen houding om hem heen stonden. Slechts één van de mannen was in beweging. Dat was Bolony Joe, die in de buurt van de wagens heen en weer liep als een roofdier, dat in een kooi opgesloten werd.


    De slag was zonder de minste twijfel raak geweest. Shay en Dixon en hun mannen hadden reeds beseft dat hun plan tot mislukking gedoemd was.


    Shay nam uiteindelijk het woord:


    ‘Jij hebt gewonnen en ik heb verloren, Kid, maar - ik heb ook gewonnen en jij ook verloren!’


    Kid antwoordde niet. Wat had hij ook kunnen zeggen?


    Dixon trad op hem toe. Hij glimlachte als een tijger, die op zijn staart getrapt is.


    ‘Hoe deed je het, Kid?’ vroeg hij.


    ‘Ik kwam door de canyon,’ zei Kid. ‘Je bedoelde toch hoe het mij gelukte in het kamp door te dringen?’


    ‘Kwam je door de canyon?’ riep Canuck Joe ongelovig. ‘Dat bestaat niet! Geen mens is in staat door de canyon te komen. Er is geen sprake van een weg of een spoor door de kloof!’


    ‘Toch wel,’ antwoordde Kid. ‘Ik vond een weg en volgde die, ook al moest ik de helft van de tijd aan de toppen van mijn vingers hangen!’


    Canuck draaide zich scherp om en staarde naar de kloof.


    ‘Hij kwam langs de kloof!’ hijgde hij.


    Dan haalde hij de schouders op, alsof hij te dom was om dit te begrijpen.


    ‘En toen?’ drong Dixon aan.


    ‘Dan praatte ik een ogenblik met Jip. Hij zag me, maar dacht dat ik Larry was.’


    Jip slaakte een kreet en strekte zijn arm beschuldigend uit.


    ‘Jij was het! Kid! Wel, zou je nu niet bleek en blauw worden!’


    ‘Ik zei toch dat ik het was,’ zei Kid.


    ‘En toen trof je je voorbereidingen?’ vroeg Shay op zijn beurt.


    ‘Dat deed ik. Ik lag net in de keukentent uit te rusten van mijn vermoeienis, toen jij daar binnen kwam kijken, Billy.’


    Het gelaat van Shay vertrok van haat en woede, maar meteen had hij zijn gelaatsuitdrukking weer in bedwang.


    ‘Je bent een kraan van een kerel, Kid!’ zei hij.


    ‘Dank je,’ antwoordde Kid.


    Er viel een ogenblik stilte in.


    De mannen waren dichter op de gevangene toegekomen en staarden hem aan, alsof hij van een andere planeet kwam. Ze maten hem met hun blik en schudden dan hun wijze hoofd.


    Kid wendde zijn blikken af en keek naar de Hurry-kreek. Het water glansde in het licht, dat door het reusachtige vuur verspreid werd. Datzelfde licht weerkaatste eveneens in de ogen van de koeien, die nog steeds achter de omheiningen waren. De bewakers waren op post gebleven en liepen met hun geweer in de hand langs de versperring. Achter de koeien, tegen de heuvelhellingen, meende Kid andere gestalten te zien bewegen. Was het maar verbeelding of waren het inderdaad de mannen van de Milman-ranch?


    Shay stak de hand op.


    ‘Jongens,’ zei hij, ‘we moeten er even over praten wat we nu gaan doen.’


    ‘Daar hoeft niet lang over gekletst te worden,’ zei een andere man. ‘Ik veronderstel dat we best hier kunnen blijven. Koud water voor ontbijt, koud water voor de lunch en koud water voor het avondmaal. Fijn, niet? We kunnen ook koud water roken om de tijd te verdrijven. Wie heeft er iets tegen dat plannetje in te brengen?’


    Het was Three-finger Murphy, die zijn ontstemming op deze wijze had gelucht.


    Shay wendde zich tot hem.


    ‘Je bent een dwaas en je spreekt als een dwaas!’ zei hij kalm.


    ‘Let op je woorden als je tegen mij spreekt, makker,’ gromde Murphy. ‘Het is niet mijn gewoonte me door kerels zoals jij de les te laten lezen.’


    ‘Dan zal ik het doen!’ zei Dixon woest. ‘Of denk je misschien dat ik bang ben voor jouw lelijke snuit?’


    ‘O, nu heb ik het gedaan, wat?’ vroeg Murphy, bijna joviaal. ‘Wel, begin maar aan het spelletje - één voor één!’


    ‘Hou je gemak,’ zei een andere kerel. ‘Het spreekt toch vanzelf dat niemand eraan denkt hier te blijven.’


    ‘Als we hier weg willen, zullen we te voet moeten gaan,’ zei Jip. ‘Ik zou wel eens willen weten wie mij zal vergoeden voor mijn paard, dat door Kid doodgereden werd?’


    ‘Ik betaalde achthonderd zilveren knaken voor mijn merrie,’ zei Peg Garret. ‘Vertel mij maar wanneer ik die terugkrijg.’


    ‘Als een paar van jullie ogen en oren opengehouden hadden.’ zei Shay, ‘zouden jullie Kid van het eerste ogenblik af ontdekt hebben. Jij zag hem, Jip, met je eigen ogen en je liet je voor de gek houden, niettegenstaande hij je vlakaf vertelde wie hij was! Wanneer zei ik ooit dat ik instond voor jullie knollen?’


    Kid boog het hoofd en glimlachte. De herrie die hij in het kamp gestookt had, zou waarschijnlijk langer duren dan de brand van de houtstapel.


    ‘Laat ons eerst over Kid praten,’ stelde Shay voor. ‘Wat doen we met hem?’


    ‘Laat hem los,’ zei Dolly Smith eensklaps. ‘Laat hem lopen.’


    Alle blikken gingen in de richting van Dolly Smith, wiens wangen bloosden.


    ‘Ik zeg jullie,’ zei Dolly, ‘dat niemand ooit gedaan heeft, wat Kid vandaag heeft gedaan. Hij staat in een klas apart. Niemand kan met hem vergeleken worden. Hij reed in onze wielen - akkoord, maar hij zou ontsnapt zijn als hij niet op het laatste ogenblik door zijn geluk in de steek was gelaten. Ik zeg dat hij enkel verslagen werd door een koe, die op het verkeerde ogenblik opstond.’


    ‘Zijn er nog anderen die erover denken zoals Dolly?’ vroeg Shay.


    Three-finger Murphy zei: ‘Ik geloof dat ik er ook zo over denk. Als jullie iets weten, dan weten jullie dat Kid geen vriendje van mij is. Maar iedereen die deed wat hij deed, heeft het recht op een nieuwe kans. Laat hem vrij.’


    Kid, stomverbaasd, keek naar de spreker op. ‘Tree-finger,’ zei hij, ‘jij hebt een hart in je body. In het bijzijn van al deze getuigen neem ik terug wat ik jou in verband met Buck Stacey zei.’


    ‘Het was Buck die het licht uitdeed,’ verklaarde Three-finger.


    ‘Ik geloof je, makker.’


    Three-finger Murphy grijnsde, alsof hij een mooi cadeautje gekregen had.


    ‘Goed,’ zei Shay zeer kalm, ‘dat zijn er twee. Wat zeggen de anderen?’ Er heerste een ogenblik stilte.


    Eensklaps riep Peg Garret uit: ‘Jullie denken dat jullie Kid kennen, maar ik zal jullie nog iets nieuws vertellen. Kid is een jongen, die niet kan vergeten! Hij is nu tegen ons en zal altijd tegen ons zijn. Als hij nu losgelaten wordt, zal hij vroeg, of laat ons spoor oppikken. Eén voor één zal hij ons gaan opjagen, en ik verzeker jullie dat de meesten van ons hun liefje niet meer terug zullen zien, als we door hem ingehaald zijn.’


    ‘Peg stemt tegen,’ zei Shay. ‘Wie nog?’ Een grote kerel, wiens haar grijs was, niettegenstaande zijn gelaat nog jeugdig scheen, zei: ‘Ik ben ertegen Kid los te laten.’


    ‘Hollis is ertegen,’ herhaalde Shay en wendde zich tot Kid: ‘Je ziet dat ik je een faire kans geef, Kid?’


    ‘Ja, dat had ik van tevoren wel kunnen weten,’ zei Kid sarcastisch.


    Zijn stem klonk sarcastisch, maar niet honend of bitter. Hij was even kalm als een kerel, die belang stelde in de uiteenzetting, zonder er evenwel persoonlijk bij betrokken te zijn.


    Drie, vier mannen zeiden snel dat het dwaasheid zou zijn Kid op vrije voeten te stellen. Hij had zich vrijwillig aan de zijde van hun tegenstanders geschaard, niettegenstaande hij in de grond tot hun soort behoorde en ook de kans gekregen had zich bij hen aan te sluiten. Hij had zijn uiterste best gedaan om hen schade te berokkenen. Hij was buiten en boven alle verwachtingen geslaagd, en daardoor verdiende hij een geduchte straf. Dat was de algemene strekking van hun argument.


    ‘Goed,’ zei Shay en zijn ogen glinsterden, toen hij weer naar Kid keek, ‘en welke straf zou hij moeten krijgen?’


    ‘Stop hem in een glazen kastje, trek met hem door de streek en laat hem voor een kwartje per persoon door de nieuwsgierigen bekijken,’ zei Peg Garret. ‘Mensen zijn altijd nieuwsgierig in verband met moordenaars en zullen graag betalen om Kid te zien.’


    Jip scheen er anders over te denken en zei hard: ‘Hij brak de nek van mijn paard. Ik zou willen dat zijn nek gebroken werd. Hij heeft er in zekere zin om gevraagd en als jullie naar mij luisteren, wordt hij opgehangen!’


    ‘Dat zal ik niet toelaten!’ schreeuwde Dolly Smith woest. ‘Jij, laffe hond!’ vervolgde hij tegen Jip zelf. ‘Jij bent nog niet goed genoeg om...’


    ‘Vervloekt!’ onderbrak Jip en greep naar zijn revolver.


    Dixon had zijn schietijzer al in de vuist. ‘De eerste die schiet, krijgt van mij een boon tussen de ogen,’ gromde hij.


    ‘We hebben ander werk dan elkaar overhoop te schieten. Jip wil hem ophangen. Wie denkt er nog zo over?’


    ‘Hier!’ zei Garret.


    ‘Ja!’ zei Dixon zelf.


    ‘Ja!’ herhaalde Shay.


    De anderen vielen dit plan bij - bijna zonder uitzondering.


    ‘We moeten wel met hem afrekenen,’ verklaarde Shay, ‘anders laat hij ons nooit meer met rust vóór we onder de grasmat liggen. Kid, ik zou je heel graag iets vragen. Zwoer jij niet dat je met mij zou afrekenen?’


    ‘Dat zwoer ik,’ zei Kid zonder de minste aarzeling, ‘en ik verwittigde je er bij voorbaat van.’


    ‘Ik heb de indruk dat je je eed zult breken, mijn beste!’


    ‘Dat heb ik nog nooit gedaan!’ antwoordde Kid bedaard. ‘Als ik ook maar een schijn van een kans krijg, zal ik jouw spoor oppikken en je vermoorden, zoals jij mijn oude kameraad vermoordde!’


    ‘Horen jullie hoe hij erover denkt, jongens?’ liep Shay luid. ‘Wel, wat doen we met hem?’


    ‘Schiet hem door de kop!’ zei Dixon. ‘Hij is een dapper man en verdient iets beters dan de strop!’


    ‘Ik zou hem liever verdrinken,’ zei Shay. ‘Ik zou hem liever als een blinde, pasgeboren poes verdrinken, maar ik leg me bij de meerderheid neer. Trek hem recht, jongens.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    Toen Milman zijn ranch verliet, alsof hij op de vlucht gejaagd was, koesterde hij maar één bedoeling - zo snel mogelijk een streep te zetten onder zijn ellendige bestaan. Maar hij bereikte de hellingen, die uitkeken over de Hurry-kreek en veranderde van gedachte.


    Dit was het werk van zijn vader en van hemzelf, verpersoonlijkt door duizenden stuks vee. Het stof dat door de koeien losgetrappeld was, gleed langs de hellingen omhoog en bereikte de ruiter, die doodstil op zijn paard zat en naar zijn beesten keek. En opeens voelde hij iets in zijn binnenste veranderen.


    O ja, hij wilde sterven en zou sterven met een glimlach om de lippen, maar in geen geval vóór hij een laatste, wanhopige poging gedaan had om de situatie weer recht te zetten.


    Een van de cowboys naderde Milman omzichtig, riep hem aan, maar reed naderbij, toen hij zijn werkgevers stem herkende.


    Hij had nieuws - nieuws dat telde!


    Hij had Bud Trainor gezien. Deze had hem verteld dat Kid met behulp van een lasso in de canyon afgedaald was en een poging wilde wagen om in het kamp van de tegenstanders binnen te dringen.


    Een grote verwarring maakte zich van Milman meester.


    De jongen, die hij meer dan wie ook vreesde - de jongen, die hem in de ogen van zijn vrouw en dochter neergehaald had - diezelfde jongen zette zijn leven roekeloos op het spel om de koeien van hun dorst te verlossen! Milman trachtte zich voor te stellen door welke beweegredenen de jongen voortgedreven werd, maar vond geen oplossing.


    ‘Daalde hij in de Hurry-canyon af?’ vroeg Milman. ‘Dan komt hij er nooit meer levend uit.’


    ‘Dat zei ik en dat denkt Bud Trainor ook, niettegenstaande hij bij hoog en bij laag staande hield dat Kid zijn slag thuis zou halen!’


    De cowboy grinnikte.


    ‘Dat zou mij niet verbazen,’ vervolgde hij, ‘als de verhaaltjes die over hem in omloop zijn, ook maar voor de helft waarheid bevatten.’


    ‘De wanden zijn zo glad als een spiegel!’ riep de rancher uit. ‘Wie zou er dwaas genoeg zijn om te trachten in die canyon af te dalen?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei de cowboy. ‘Ik zou er niet voor te vinden zijn. Ik kan schieten en ik kan met vee omgaan. Maar Kid is een beetje anders dan wij, chef.’


    ‘Zeg dat wel,’ gaf de rancher toe. ‘Hij is anders dan wij. Wat wist Trainor nog te vertellen? Had Kid een vastomlijnd plan?’


    ‘Misschien wel, maar hij wilde Bud niet in vertrouwen nemen. Wel vertelde hij Bud dat hij een signaal zou geven, dat wij allen kunnen zien. Bud is naar de andere kant van de kreek gegaan om bij de hand te zijn als er iets gebeurt.’


    ‘Daar ga ik ook naar toe,’ zei Milman en gaf zijn paard meteen de vrije teugel.


    Hij dreef zijn rijdier tot grotere snelheid op en bereikte na korte tijd de brug, die de zuidelijke canyon van de Hurry-kreek overspande. Terwijl hij over de brug reed, keek Milman even naar beneden.


    Hij trachtte zich voor te stellen dat een man langs die akelige spiegelgladde wanden kroop. En waarom? Om het vee te redden dat een andere man toebehoorde!


    Eens te meer werden zijn gedachten op hol gejaagd.


    Hij zwenkte van de weg af en trok over de heuvels in de richting van een plaats, die achter het Dixon-kamp gelegen was. Hij kon het kampvuur in de vallei zien.


    Een ogenblik later zag hij een vormeloze gestalte door de vallei schieten. Hij hoorde ook de echo van talrijke geweerschoten, maar zo vaag, dat hij er niet zeker van was.


    Hij gaf zijn paard weer de sporen. Hij vermoedde dat de laatste akte van dit spel op leven en dood begonnen was.


    Met grote snelheid daalde hij de helling af tot hij een groep van zijn cowboys ontmoette. Bud Trainor bevond zich bij hen.


    Ze rapporteerden dat een ruiter van buiten naar het Dixon-kamp gereden was en het kamp, niettegenstaande hun levendig verzet, had bereikt. Ze wisten niet wie de ruiter geweest was. Ze vermoedden evenwel dat het een boodschapper was geweest van Shay, met een belangrijke boodschap voor Dixon en zijn mannen.


    Terwijl de cowboys dat tegen Milman stonden te vertellen, scheen Bud Trainor zich ernstig boos te maken tegen een betrekkelijk kleine ruiter, die naast hem zat.


    ‘Ruk uit en ga meteen naar huis!’ gromde Bud. ‘Wat voor de hemel kom jij hier zoeken? Ruk uit en galoppeer naar huis - zo snel je kunt!’


    ‘Je kunt mij niet wegjagen!’ antwoordde een zeer kinderlijke stem. ‘Je kunt mij uit jouw nabijheid jagen, maar ik ga toch niet naar huis! Hij hoorde dat Kid hier is en daarom kwam ik ook, want hij en ik zijn vrienden!’


    ‘Wie is dat?’ vroeg Milman.


    ‘Mijn neef - die kleine dwaaskop,’ antwoordde Bud Trainor. ‘Als er ergens herrie is, kun je erop rekenen dat je Davey in de buurt vindt. Nu is hij weer hier. Hij is nog niet groot genoeg om een lange broek te dragen en toch denkt hij dat hij een man is.’


    Niettegenstaande al zijn zorgen, glimlachte Milman een beetje.


    ‘Je zou maar beter weggaan, jongeman,’ zei hij. ‘Ga naar de ranch. Zeg maar tegen mijn vrouw dat ik je stuurde. Dan zal ze jou wel in een lekker bed stoppen.’


    Voor Davey iets kon antwoorden, gebeurde er iets dat de aandacht van de anderen totaal van de kleine jongen afleidde.


    Midden in het Dixon-kamp schoot plotseling een reusachtige, blauwe steekvlam omhoog. Even later werden een massa brandende stukken hout als door een machtige hand in de lucht geslingerd.


    ‘Wat voor de duivel heeft dat te betekenen?’ vroeg een cowboy.


    ‘Dat is waarschijnlijk een ontploffing,’ zei Milman. ‘Misschien is hun munitie op een of andere manier...’


    ‘Het is een ontploffing!’ schreeuwde Bud Trainor eensklaps. ‘En een ontploffing, die door Kid veroorzaakt werd! Dat is zijn signaal! Hij is aan het werk gegaan! Horen jullie hem? Hij heeft het voor elkaar gekregen en heeft paniek gezaaid in het vijandelijke kamp!’


    Er weerklonken een groot aantal geweerschoten uit het kamp. De echo's kaatsten terug van de heuvelhellingen en herinnerden op een vreemde wijze aan een luidruchtig applaus.


    Dan zagen de mannen een groep van een dertig a veertig paarden, die door de koeien sneden als een mes door boter. Geen van die paarden scheen bereden te zijn. Ze sprongen over de koeien, die hen in de weg kwamen. Sommige paarden struikelden, maar ze sprongen weer op en sloten zich aan bij de wig, die door de rangen van het vee sneed.


    ‘Het is Kid!’ schreeuwde Davey Trainor. ‘Het is Kid!’


    Milman, Trainor en de cowboys joegen hun paarden op in de richting van de punt van de wig. Davey Trainor was echter de allereerste, die de plaats bereikte. Hij hield de teugels in en boog zich opzij om de paarden een voor een te bestuderen, in de hoop dat hij op één van die dieren een ruiter zou herkennen.


    Hij ontdekte evenwel niets. Geen enkele ruiter bereed de paarden. Zelfs indien een ruiter zich op Indiaanse wijze langs de flank van een paard had laten zakken, zou Davey hem, van zijn plaats af, gezien moeten hebben.


    In het kamp van Dixon nam het vuur nog uitbreiding en het duurde niet lang voor alles in lichtelaaie stond.


    ‘Het is Kids werk!’ zei Milman plots. ‘De vlucht van de paarden kan niet aan een toeval geweten worden!’


    ‘Maar waar is Kid dan?’ riep Bud opgewonden. ‘Eigenlijk had hij met deze paarden moeten ontsnappen. En waar is Davey? Hé, Davey, kleine dwaas, waar ben je?’


    Davey was weg!


    Hij was misschien naar een andere heuveltop gereden om een beter uitzicht te hebben over het kamp en zich rekenschap te geven van hetgeen daar gebeurde.


    De aandacht werd evenwel voor de tweede maal van de kleine Davey afgeleid, want een ruiter naderde met halsbrekende snelheid en de angstige stem van Georgia Milman schreeuwde uit de verte of haar vader bij de groep was.


    ‘Hier ben ik, Georgia!’ riep Milman na een korte aarzeling. ‘Wat is er aan de hand?’


    Hij reed op haar toe. Zij hield de teugels in en zwenkte haar paard om met haar vader buiten gehoorafstand van de anderen te rijden.


    ‘Wat is er gebeurd, Georgia?’ vroeg hij.


    Haar ogen waren vochtig van opluchting, omdat ze hem toch nog tijdig gevonden had.


    ‘Ik heb als een dwaas gereden,’ hijgde ze. ‘Tex Marshall zei dat u hier ergens was. Vader, ik moest u vinden om u te zeggen dat het moeder en mij niet kan schelen wat er in het verleden gebeurde! Wij geven er niet om! U behoort bij ons!’


    Hij stak zijn hand uit en toen zij de hare erin legde, voelde hij dat haar handdruk een bijna mannelijke kracht bezat.


    ‘Spreek je ook in naam van je moeder, Georgia?’


    ‘Ja. Zij was het die mij naar u toe stuurde.’


    ‘Ze heeft altijd geweten dat er een vloek op mijn verleden rustte - hoewel ze niet vermoedde wat het was,’ zei Milman. ‘Ik dank God en ik dank jullie! Georgia, misschien zal ik je binnenkort een verhaal vertellen, dat ik zelf nauwelijks kan geloven.’


    ‘Ik geloof het nu al,’ zei ze loyaal. ‘O, vader, indien wij ooit op elkaar aangewezen zijn, dan is het nu! Denkt u dat moeder en ik u in de steek zouden kunnen laten op zo'n belangrijk ogenblik?’


    Een gekreun steeg diep uit Milmans borst op. ‘Ik zal jullie alles vertellen,’ zei hij zacht, ‘maar eerst hebben we nog iets anders voor de boeg. Zag jij de ontploffing?’


    ‘In het Dixon-kamp.’


    ‘Ontplóffing?’


    ‘Zie je niet dat het kampvuur een beetje te groot is om normaal te zijn?’


    ‘Inderdaad. Wat gebeurde er?’


    ‘Dat weten we niet. We weten enkel dat Bud Trainor Kid in de canyon neerliet met een lasso. Het was Kids bedoeling tot in het Dixon-kamp door te dringen. Wij vermoeden dat hij erin geslaagd is en om de een of andere reden een ontploffing veroorzaakt heeft. Even later sloegen de paarden van Dixon en zijn mannen op hol. We begrijpen niet hoe de hele zaak...’


    ‘Was Kid niet bij de paarden?’


    ‘Nee.’


    ‘Dan is hij nog in het kamp?’


    ‘Dat weten we niet. We weten zelfs niet of hij er wel geweest is...’


    Ze slaakte een kreet, die afgebroken werd door een snik. Die sneed haar vader door het hart.


    ‘Je geeft veel om hem, niet Georgia?’ vroeg hij.


    ‘Heel veel,’ gaf ze toe.


    ‘Is het om jou, dat hij zich zo roekeloos in gevaar begeven heeft?’


    ‘Om mij?’ herhaalde zij. ‘Nee! Nee! Het is zijn bedoeling met u af te rekenen, zoals hij met de anderen afrekende. Hoe zou hij dan iets voor mij willen doen?


    Het is uit medelijden met de stomme beesten, die gemarteld worden zonder te weten waarom!’


    ‘Daar begrijp ik niet veel van,’ zei Milman. ‘Wie ter wereld zou zijn leven op het spel zetten uit medelijden voor een paar stomme beesten?’


    ‘Hij deed het!’ zei Georgia vol overtuiging. ‘En ik weet zeker dat hij nu nog in het kamp is.’


    ‘Hoe kom je daarbij?’


    ‘Omdat hij niet kan mislukken. Hij kan gedood worden door een reusachtige overmacht. Dat geef ik toe, maar als hij zich iets voorgenomen heeft, kan hij niet mislukken!’


    Ze keerden naar de anderen terug en staarden naar het helse vuur in het kamp. De vlammen laaiden niet meer zo hoog op. Het vuur was veel regelmatiger verdeeld en daardoor was ook het licht veel zuiverder.


    ‘Heeft iemand een verrekijker?’ vroeg Milman.


    ‘Ik heb er een, maar hij deugt niet,’ zei een cowboy.


    Op dat ogenblik kwam een ruiter met fantastische snelheid op hen toe. Toen hij naderde, begon hij te roepen en ze herkenden de schrille stem van Davey: ‘Hij is daar! In het kamp! Ik zag hem!’ Ze drongen rond de jongen. Dat was nog eens een nieuwtje. De jongen trilde van opwinding en ongeduld.


    ‘Waar ben je geweest, Davey? Wat heb je gezien?’


    ‘Ik reed naar het kamp. Ik kon niet stil blijven zittel zoals jullie. Ik reed tussen de koeien door. De buitenste rijen zijn een beetje brutaal, maar de andere beesten zijn te slap om iets te doen. Ik naderde het kamp en ik zag hem!’


    ‘Wie? Wat zag je?’


    ‘Wat is dat nu voor een vraag?’ gilde Davey. ‘De man, die het vuur aanstak en de versperring doorknipte en hun eten onbruikbaar maakte en hun houtvoorraad vernietigde en hun paarden op de vlucht joeg, zodat ze nu even hulpeloos zijn als een vlieg die op haar rug ligt.’


    ‘Hij is er toch!’ riep Bud Trainor. ‘Ik wist wel dat hij zou slagen! Ik voelde het!’


    Tranen rolden langs de wangen van Georgia. Ze drukte haar handen tegen haar gelaat, maar de tranen waren sterker en drupten tussen haar vingers door. Dit was het einde - het bittere einde van de jongen, die als een meteoor in haar leven verschenen was. Vaag hoorde ze de stemmen van de anderen.


    ‘Wel, wie gaat er iets doen?’ vroeg Davey Trainor, scherp. ‘Wie gaat iets doen om Kid te redden? Hij zou een kameraad nooit in de handen van zo'n stelletje bandieten achterlaten! Hij zou zijn paard de sporen geven en die hele bende uit elkaar jagen. Wie gaat er naar het kamp? Ik ben de eerste!’ De scherpe, schrille stem hield hen in bedwang. ‘Er zijn twintig mannen daar beneden,’ gromde een cowboy. ‘Ik ben bereid iets voor Kid te doen, maar het zal hem weinig helpen dat ik zelfmoord pleeg. Het zijn geen lammetjes, die Dixon om zich heen verzameld heeft.’


    Milman onderwierp Davey aan een kruisverhoor. ‘Wat zag je, Davey - daar beneden?’


    ‘Toen ik tussen de koeien doorgleed, zag ik eerst vier mannen, die de versperring herstelden en de sterren van de hemel beneden vloekten. Ik vorderde heel behoedzaam in de richting van het kamp. Dat kostte niet veel moeite, omdat het vuur iedereen verblindt. Ik bereikte het kamp, dat eigenlijk geen kamp meer is. Alles is glad opgebrand en hun paarden zijn weg. Hun zadels hebben ze nog, maar...’


    ‘Wat weet je over Kid?’ onderbrak Milman ongeduldig.


    ‘Ik sloop op het vuur toe. Een hoop mannen stonden naar iets te kijken. Naar hun gezichten te oordelen zou men gedacht hebben dat het een ratelslang was, maar - het was Kid! Hij lag op de grond. Hij was aan handen en voeten gebonden. Ik hoorde dat hij inderdaad met de paarden ontsnapte. Maar het paard dat hij bereed, brak zijn nek en wierp Kid af. Ze namen hem gevangen. Ik dacht dat hij dood was, maar terwijl ik daar zat, kwam hij plotseling tot leven en ging rechtop zitten!’


    ‘Wat gebeurde er dan?’


    ‘Denkt u dat ik nog langer wachtte? Denkt u dat ik daar wilde blijven tot ze hem vermoord hadden?’ vloog Davey uit.


    ‘Vermoord!’ schreeuwde Georgia en haar stem klonk even schril en opgewonden als die van Davey.


    ‘Natuurlijk!’ zei Davey. ‘Hij zal vermoord worden, tenzij wij iets doen om hem te redden! Denkt u dat die moordenaars Kid zullen laten gaan? Ze weten heel goed dat hij hun spoor zou oppikken en hen een voor een naar de haaien zou jagen.’ ‘Waarschijnlijk wel,’ zei een van de cowboys.


    ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg een ander.


    ‘Naar beneden stormen!’ schreeuwde Davey. ‘Als een duivel naar beneden stormen en tenminste een poging doen om Kid bij te springen. Jullie zijn met zijn vijven. Vijf mannen kunnen heel wat bereiken als ze willen. Wil jij Kid zo maar laten vermoorden, Buck? Wil jij hem zonder meer opofferen, Charlie? Nee, dat geloof ik niet! Mister Milman - zeg toch ook eens iets tegen uw mannen!’


    ‘Ik heb niets te zeggen,’ zei Milman ernstig. ‘Ik kan alleen voor mezelf beslissen en - ik ga naar beneden om te zien wat ik doen kan.’


    ‘Er zijn er twintig!’ riep Georgia schel. ‘Het is zelfmoord daar naartoe te rijden, vader! U kunt niets doen!’


    Maar haar hart sprong in haar borst op en ze kende het antwoord van haar vader vóór ze het hoorde.


    ‘Het kan zelfmoord zijn,’ zei hij, ‘maar de zaak gaat mij rechtstreeks aan. Als Kid moedig genoeg is om voor mij te sterven, ben ik moedig genoeg om mijn leven voor hem op te offeren. Tot ziens, Georgia.’


    Hij vertrok zonder meer.


    ‘Dit is nummer twee!’ zei Bud Trainor en gaf zijn paard de sporen om Milman in te halen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    De andere cowboys dachten er niet aan zich bij de anderen te voegen. Twee tegen twintig! Of zelfs vijf tegen twintig! Dat was zelfmoord als men de namen van die twintig man kende. De cowboys waren geen revolverhelden en nog minder beroepsmoordenaars. Ze waren gehuurd om op het vee te passen; niet om zelfmoord te plegen.


    ‘Jullie zijn geen cowboys!’ schreeuwde Davey plotseling. ‘Jullie zijn niet eens mannen! Jullie zijn laffe stinkdieren!’


    Eensklaps zag hij dat Georgia weggereden was. Hij zwenkte zijn pony en reed haar achterna.


    ‘Wat gaat u doen? Waar gaat u naartoe?’ vroeg hij.


    ‘Ga maar terug, Davey,’ antwoordde Georgia. ‘Laat mij maar gaan!’


    ‘U gaat naar beneden!’ riep de jongen.


    ‘Ga maar terug, jongen. Ga terug en tracht die cowboys over te halen zich toch nog bij mijn vader en Bud aan te sluiten’


    ‘Dat heeft geen nut! Als ze niet eens op beledigingen reageren, zullen ze niet naar bedreigingen of smeekbeden luisteren. Maar u kunt in geen geval naar beneden gaan. Denkt u dat de bandieten zullen zien dat u geen man bent? Of dat ze er rekening mee zullen houden als ze het zien? Ze zullen schieten op alles wat zich beweegt!’


    ‘Davey,’ zei het meisje, ‘je meent het goed, maar het heeft geen nut. Ik ga naar beneden en dat is dat. Ga terug en tracht een paar vrijwilligers te vinden. Wij hebben nog andere mannen op de ranch - buiten die lafaards!’


    ‘Ga zelf maar terug,’ zei Davey. ‘U bent een vrouw, maar ik ben een man! Ik ga ook naar beneden om een handje te helpen.’


    ‘Davey!Davey!’ riep Georgia,. ‘Jij dwaze, kleine jongen, wat zou jij kunnen doen?’


    ‘Schieten!’ zei de jongen vastberaden. ‘En als het ooit nodig geweest is te schieten, dan is het nu!’


    Intussen hadden ze de koeien bereikt en ze kregen het te druk om hun gesprek voort te zetten.


    Het was niet zo gezellig tussen de beesten door te rijden.


    Veel koeien waren al te uitgeput om nog ergens belang in te stellen en waren erbij gaan liggen. Maar de andere die nog een beetje steviger op de poten stonden, draafden heen en weer en waren een gevaar voor ieder, die zich in hun midden waagde. Het scheen onmogelijk door die massa beesten tot in het kamp door te dringen. Maar een boodschapper was erin geslaagd. En Davey zelf was ongedeerd naar het kamp en terug gereden. En de paarden hadden zich ook in veiligheid gebracht, nadat ze door Kid opgejaagd waren.


    Georgia en Davey wisten niet wat er met Milman of Bud gebeurde. De duisternis en het stof belette hen, nu ze de vallei bereikt hadden, verder dan een paar meter te zien.


    Af en toe dook een kudde koeien vlak voor hen uit de duisternis op. Gelukkig waren de beesten nog tam genoeg om te weten dat ze ruiters voor zich hadden.


    Het meisje en de jongen trokken voort; hijgend van vrees en af en toe kuchend van het stof, dat in hun keel drong. Georgia bond een bandanna voor haar mond. Daardoor werd haar ademhaling wel bemoeilijkt, maar de doek hield ook het stof tegen.


    Ze kreeg de indruk dat ze in een nachtmerrie leefde, maar ze wist dat hetgeen haar te wachten stond nog duizendmaal erger zou zijn. Wat kon ze doen - zelfs als ze het kamp tijdig bereikte? Het enige wat ze kon bereiken, was dat ze ooggetuige zou zijn van een ontzettend bloedbad. Dat vooruitzicht maakte haar misselijk en toch reed ze verder, als door een onzichtbare magneet aangetrokken.


    Ze ondervond al heel vlug dat ze sneller en gemakkelijker vorderde dan ze verwacht had. De dappere, kleine Davey reed voor haar uit en wees haar de beste weg. Met verbazing in haar hart vroeg ze zich af hoe een kleine jongen zo moedig en onverschrokken kon zijn op een ogenblik van groot gevaar.


    Ha, als hij deze nacht overleefde, zou hij een jongen worden zoals Kid! Een man onder de mannen! Zou hij op het rechte pad kunnen blijven, of zou hij ook een gevreesde bandiet worden?


    Zonder dat ze zich ervan bewust werd, begonnen gedurende die tocht haar opvattingen over goed en kwaad te veranderen. Het was niet zo moeilijk een goed mens te zijn en al het kwade de rug toe te keren, door zijn ogen voor de verleiding te sluiten. De drie cowboys die achtergebleven waren - ja, dat waren goede mannen, maar ze stierven liever dan hun plicht te doen. Want in dit geval was hun plicht iets dat buiten de enge grenzen van de wet en de redelijkheid lag. Die soort van plicht zagen ze niet. Dat was het werk van beroepsspelers - van mannen zoals Kid!


    Ze gaf zich geen rekenschap van al deze onsamenhangende gedachten, maar ze voelde dat het beeld van Kid in haar geest andere vormen aannam. Hij werd voor haar een man onder de mannen, die alle anderen in de schaduw stelde.


    Door het stof heen zag ze een vage gloed. Nooit zou ze veilig door de kudde gekomen zijn, als ze zich niet had laten leiden door Davey - of liever door het paard, dat Davey bereed. Die pony had reeds vele jaren dienst gedaan in de veestreek. Met hoeven en tanden ging hij de weerspannige koeien te lijf. Hij sneed een smal gangetje door hun rijen en dat gangetje bleef lang genoeg open om Georgia de gelegenheid te geven Davey op de voet te volgen. Af en toe hoorde ze de schrille stem van Davey, die haar vol zelfvertrouwen aanmoedigde.


    Na een tijd, die haar oneindig toegeschenen had, bereikten ze de binnenste rangen van het vee. Ze zagen voor zich de prikkeldraadversperring en bijna tegelijkertijd de vage gestalten van Milman en Trainor, die reeds tot vlak bij het kamp doorgedrongen waren.


    Voor het eerst zag Georgia duidelijk wat er van het schitterende kamp van Dixon overgebleven was. Kid had zijn werk grondig gedaan.


    Ze keek naar links. Twee mannen liepen langs de versperring en sloegen met hun lange zwepen naar de koeien, die zich te dicht bij de prikkeldraad waagden. De twee mannen waren zo duidelijk te zien, dat het een raadsel leek dat ze de vier ruiters die het kamp naderden, nog niet opgemerkt hadden.


    Had de kleine Davey gelijk gehad met de bewering dat ze door het vuur verblind werden?


    Het vuur was niet meer zo heftig als voorheen, maar de gloed van de dovende wrakstukken was schitterend en verblindend. In die gloed zag ze, rechts van het vuur, de mannen die ze zocht. Ze zag hen zo duidelijk, dat ze de, gelaatstrekken van elk van hen in haar geheugen kon prenten.


    Kid stond aan handen en voeten gebonden met zijn rug naar haar toe. De mannen van Dixon stonden in een halve cirkel voor hem en vlak voor hem stond de onmenselijke Shay met een revolver in de hand.


    ‘Wij hebben nog een ogenblikje tijd, Kid,’ zei hij. ‘Als je nog iets te zeggen hebt, zeg het dan nu. We zullen trachten het te onthouden.’ Met heldere, duidelijke stem antwoordde Kid: ‘Als het moest, zou ik een uur lang kunnen praten, Billy, maar ik vrees dat je hand wel moe zal worden, als je die revolver zo lang vast moet houden.’


    ‘Dat speelt geen rol, Kid. Als je iets te zeggen hebt, zeg het dan maar.’


    ‘Dank je. Ik heb een paar dingetjes te zeggen. Kennen jullie Bud Trainor?’


    ‘Ja, die halve idioot ken ik,’ antwoordde een van de bandieten.


    ‘Wel, vertel Bud dat hij deze geschiedenis moet vergeten. Zeg hem dat dit mijn laatste wens was. Misschien stelt hij zich voor dat ik iets van hem verwacht had.’


    ‘Als hij dat denkt, is hij inderdaad halfgek,’ zei de man, ‘maar ik zal de boodschap overbrengen.’


    ‘Dank je. Dan is er nog iets. Ik zou willen dat jullie mijn naam op een rots schreven en die rots bij mijn hoofd legden, zodat de Milmans, als ze tijd vinden oom me te begraven, tenminste weten wie ik ben. Mijn echte naam is Benjamin Chapin.’


    ‘Waarom verraad jij je echte naam?’ vroeg Shay nieuwsgierig. ‘Nadat je die een heel leven verborgen hebt gehouden?’


    ‘Omdat ik zou willen dat één bepaalde persoon mijn naam leert kennen, en omdat dit de enige manier is die ik kan bedenken om mijn naam publiek te maken.’


    ‘Het is een meisje, hé, Kid?’ vroeg Shay. ‘Een man met een warm, gevoelig en medelevend hart zoals jij, Shay, dringt altijd tot de kern van de zaak door, hé? Ja, het is een meisje.’


    ‘Dat verbaast me niet 1 Jij bent altijd een hartenbreker geweest,’ zei Shay. ‘Ik hoop dat zij het hare zal breken, als ze hoort hoe jij aan je eind gekomen bent.’


    ‘Dat is een heel lieve wens, Billy. Er is nog één kleinigheid. Ik geloof wel dat Bud Trainor zich koest zal houden, als hij hoort dat dit met mijn laatste wens zou stroken. Maar er is iemand die dat niet zal doen. Jongens, kijk uit voor Davey Trainor als hij wat groter is.’


    ‘Is dat alles?’ vroeg Shay.


    ‘Dat is alles, Billy. Ga je gang.’


    ‘Geen laatste gebed?’


    ‘Gebeden kunnen iemand als ik niet helpen,’ zei Kid. ‘Ik heb te veel gezondigd. Dat begrijpen jullie nu nog niet, maar jullie zullen het begrijpen als jullie de grens zullen bereiken, waar ik nu op sta. Ga je gang, Billy.’


    ‘Ben je uitverteld?’ vroeg Shay en trad een stap dichter op Kid toe. ‘Dan zal ik twee woorden in je oor fluisteren. Je hebt me als een hond opgejaagd, omdat je mij schuldig achtte aan de dood van een oude kameraad. Wel, je had gelijk! Ik schoot hem neer, omdat hij jouw kameraad was. Je hebt me belachelijk gemaakt in Dry Creek. Die herinnering zal me tot mijn laatste dag achtervolgen, maar ik zal me op je wreken op de enige manier, die jij begrijpt. Hier ga je dan, Kid!’


    Hij bracht zijn revolver omhoog, tot de loop naar Kids voorhoofd wees.


    Een schot volgde, maar er kronkelde geen rook uit de revolver van Shay. Het schot kwam van dicht bij het meisje. Georgia keek om en zag het geweer, dat Bud Trainor tegen zijn schouder hield.


    Shay gooide het hoofd in de nek. Hij leunde achterover. Het was alsof hij voor Kid achteruit wilde deinzen, maar zijn voeten niet kon bewegen. Hij leunde nog verder achteruit. Zijn spieren stonden stijf. Hij hing zo scheef, dat hij met alle regelen van de zwaartekracht scheen te spotten. Maar dan viel hij met een doffe slag tegen de grond.


    Reeds hadden de mannen van Dixon hun revolvers in de vuist, maar het stof belette hen ook maar iets te zien. De gloed van het vuur, dat van hen schitterende doelwitten maakte, belette hen verder te zien dan de onmiddellijke omgeving.


    Eensklaps sprong Dolly Smith op Kid toe.


    ‘Laat je vallen, Kid!’ schreeuwde hij.


    En hij knielde naast Kid neer, achter het lijk van Shay!


    Georgia, verstijfd in het zadel, zag de flits van Dolly's mes, toen hij Kid van zijn boeien bevrijdde.


    Dan hoorde ze de kreet van haar vader.


    ‘Val aan, jongens! Val aan! Veeg ze van de aardbodem weg!’


    En kijk! Met een meesterlijke sprong zeilde het paard van Milman over de prikkeldraadversperring.


    ‘Val aan!’ schreeuwde een schrille stem en vlak achter Milman sprong de kleine Davey op zijn dappere pony over de versperring. Davey had een oude knal-pot in zijn handen en schoot maar raak, zonder zelfs te mikken.


    Bud Trainor slaakte een kreet, die een Indianenhoofd-man alle eer aangedaan zou hebben en vloog als derde over het prikkeldraad. De flanken van Silver King glansden, toen het prachtige paard binnen de lichtkring verscheen.


    En Dixons helden?


    Ze waren met zijn twaalven. De anderen waren buiten het kamp. Van die twaalf was er niet een, die de moed had het uit te vechten. De verrassing was volledig.


    Ze hadden hun leider zien vallen - de beste van hun mannen naar de tegenstanders over zien lopen - de ruiters over de versperring zien springen!


    De enige die de weerstand had kunnen organiseren, was Dixon, maar de dappere Dixon was de allereerste die het op een lopen zette. De anderen sloten zich bij hem aan en in een ommezientje waren ze in de duisternis verdwenen.


    Een half dozijn schoten werden gelost, maar ze hadden evengoed niet kunnen schieten. Kid, die van Dolly een revolver gekregen had, achtte het niet nodig ook maar één kogel af te vuren. Het was eigenlijk belachelijk en in feite ongelooflijk! Toen de helden van Dixon in de duisternis verdwenen waren, begon Bud Trainor hysterisch te lachen.


    Het leek zo gemakkelijk! Kinderen hadden het kunnen volbrengen, maar het meisje, dat stil in het zadel zat, begreep de situatie. Nee, kinderen hadden dit niet gekund! Slechts helden waren in staat geweest de rollen op het allerlaatste ogenblik om te draaien en - Davey was de grootste held van allemaal! Ze begon te trillen en een gevoel van oneindige dankbaarheid welde in haar hart op.


    Eensklaps dacht ze dat de strijd nog niet gestreden was. Andere leden van Dixons bende waren nog in de onmiddellijke omgeving. En als Dixon ook maar vermoedde dat hij zich had laten overdonderen, zou hij terugkeren om de wraak te koelen.


    Wat moesten ze doen om dat te vermijden?


    Als door een inspiratie wist ze wat zij kon doen!


    Ze haalde een draadschaar uit haar zadeltas en knipte de versperring door. Drie klikjes, een gezoem als van gebroken snaren van een gitaar en de weg voor de kudde was vrij. Een koe zag het en meteen golfden de dieren naar liet water. Georgia reed verder en knipte de volgende sectie van de versperring door. En dan...


    De beesten, die zagen dat hun lotgenoten het water bereikt hadden, werden wild. Ze drongen vooruit en drukten met hun borst tegen het prikkeldraad. De voorsten werden gekwetst, maar ze voelden het niet! Water betekende meer voor de dieren dan een paar druppels bloed. In een oogwenk was de kreek door de kudde ingenomen.


    Dat was niet alles!


    De bewakers aan de andere zijde van de kreek hadden gezien wat er in het kamp was gebeurd en waren op de vlucht gegaan. Aangespoord door het gezicht van hun lotgenoten renden ook de koeien aan de overzijde de versperring neer. Loeiend stormden ze in de richting van het water. Hun gebrul klonk in Georgia's oren als de klank van bazuinen, die de triomfen verkondigen. Het recht had gezegevierd! De bandieten waren verpletterd!


    Ze trok aan de teugels en stuurde haar paard naar een veilige plaats om niet door de koeien omvergerend te worden. Ze bereikte een kleine groep, die zich teruggetrokken had achter een stevig stuk van de versperring. Die groep bestond uit haar vader en Kid.


    Bud en Davey stonden een eind verder op en Dolly Smith stond bij het vuur.


    Kid trad aan haar zijde, maar zij keek naar haar vader. Deze staarde met welhaast onbegrijpelijke blikken naar de koeien, die recht in de kreek liepen. Het loeien hield op. Horens kletterden tegen elkaar en hoefslagen van achterblijvende koeien naderden met grote snelheid. Dan werd alles rustig, want er was water genoeg en plaats genoeg om alle beesten tegelijk te laten drinken.


    Een paar beesten keerden al uit het water terug. Ze hadden zoveel gedronken, dat ze als beschonken heen en weer waggelden. Een diepe vreugde zinderde door het hart van Georgia.


    ‘Chapin,’ zei Milman eensklaps, ‘ik heb Georgia beloofd dat ik het haar zou vertellen, maar jij moet het ook weten. Toen jouw vader door de veedieven overvallen werd...’


    ‘Milman,’ zei Kid, ‘meer wil ik niet horen. De gebeurtenissen van deze nacht hebben me alles verteld wat ik weten wilde. Toen jij je paard over de versperring joeg, wist ik dat ik me in jou vergist had.’


    ‘Denk je dat?’


    ‘Ik weet het!’


    ‘Je weet nog niet alles. Ik was naar het noorden getrokken om vee te kopen. Ik kreeg de kans een reusachtige kudde te kopen aan een schappelijke prijs. Ik kocht die kudde en vertrok dan naar het zuiden om een spoor te vinden, dat ik met zo'n grote kudde zou kunnen volgen zonder onderweg te veel beesten te verliezen. In een nederzetting leerde ik de mannen, met wie ik toen samen was, kennen. Ik dronk te veel. Ik reed met hen naar het zuiden. We stootten op de kleine kudde van je vader. Ik was blind en suf van de sterke drank. Ik beschouwde het hele gedoe als een goede grap. Slechts de volgende morgen besefte ik wat ik gedaan had. Een van de kerels, Turk Reming, scheen een beetje hart te hebben. Ik verklaarde hem de toestand. Ik kocht het gestolen vee van de bende af. Turk zwoer dat hij het geld aan de bestolene terug zou bezorgen. Dat kan ik niet bewijzen, maar zó ging het nu eenmaal. Ik weet niet of Turk het geld ooit aan je vader teruggegeven heeft, want ik zag hem nooit meer. Ik verwacht niet dat je dit onsamenhangende verhaaltje gelooft. Geen jury ter wereld zou het geloven, maar het is de waarheid en niets dan de waarheid.’


    ‘Georgia,’ zei Kid, ‘hoe zou jij oordelen als je in een jury moest zetelen?’


    ‘Zij is bevooroordeeld,’ zei Milman, ‘maar...’


    ‘Ik ben ook bevooroordeeld,’ onderbrak Kid. ‘Heb ik daar een reden voor, Georgia?’


    John Milman kreeg het plotseling zo warm, dat de zweetdruppels op zijn voorhoofd verschenen. Hij hield de adem in. Nog nooit had de stem van zijn dochter zo oneindig teder geklonken, als toen ze zei:


    ‘Je hebt alle reden van de wereld, Ben! Alle reden, die ik je geven kan!’

  


  « Jij bent Chip Graham, hé ? » vroeg Kid hem. In plaats van te antwoorden keek Chip beurtelings naar zijn paard en naar Bud Trainor.


  «Jij bent Trainor, hé ?» zei hij op zijn beurt. «En jij bent Kid ! »


  «Hoe erg ben je gekwetst ? » vroeg Kid. «Ik ben net onder mijn schouder geraakt, » antwoordde de gekwetste. «Niet erg. Drie weken hoogstens, tenzij mijn schouder stijf blijft. »


  «We zullen ervoor zorgen dat je goed verpleegd wordt,» beloofde Kid. «We zullen je meenemen naar de ranch, Chip. Bud, zet hem op jouw hengst, wil je, terwijl ik op de andere jongens let. »


  Hij begon in kleine kringen om hen heen te rijden, terwijl de achtervolgers in een zeer wijde boog om hen heen reden. Klaarblijkelijk was het hun bedoeling tussen de vluchtelingen en het ranchhuis in te komen en zich op een geschikte plaats in hinderlaag op te stellen, zonder door een scherpschutter zoals Kid op de korrel genomen te kunnen worden.


  Bud Trainor doorzag hun plannetje en riep : «Luister, Kid! Als we Chip meenemen, zullen ze vechten als duivels om hem te bevrijden. Hij is één van hun beste mannen en ze zullen de schande van zonder hein terug te keren, niet willen slikken. Laat Ghip hier; dan kunnen wij veilig ontsnappen. »


  « Help hem in het zadel I » beval Kid kort. «Ik weet wat ik wil, B'ud. Help hem in het zadel. Sta op, Chip ! » « Ik denk er niet aan,» . gromde Chip. «Als je me mee wilt nemen, zul je me moeten dragen. »


  Bud keek naar zijn gezel en hield zijn adem in, toen hij het gelaat van Kid op een ontstellende wijze zag veranderen. Het scheen wel dat ineens al zijn bloed naar zijn gelaat geschoten was en zijn ogen schitterden als deze van een roofdier.


  «Dragen ?» siste hij tussen zijn tanden. «Ik zal je dragen! »


  Hij trok Duck Hawk om, leunde een beetje uit het zadel en sloeg Chip met zijn rijzweep dwars over het lichaam.


  « Sta op en klim in het zadel!» beval Kid. Chip antwoordde niet, maar keek naar Kid op. In zijn ogen kwam een groene glans van haat. Hij trok zijn lippen op als een woeste hond, zodat zijn tanden zichtbaar werden.


  Kid wendde zich af om weer op de anderen te gaan


  letten. Ghip wachtte niet op zijn terugkeer. Hij stond op en weigerde de hulp van Bud. Zijn linkerarm hing slap naast zijn lichaam en het bloed drupte onder zijn hemdsmouw uit over zijn hand en op de grond. Met zijn rechterhand greep hij de zadelknop vast en hees zich zonder veel moeite in het zadel.


  «Ik zal je sdhouder verbinden,» zei Bud.


  « Vraag hem eerst of je wel mag! » siste Chip wild.


  Bud voelde, dat zijn keel droog was. Hij sneed Chips hemdsmouw open, reinigde de wonde en verbond deze zo goed hij kon. Hoewel Chip er onverschillig over gesproken had, was zijn wonde afschuwelijk. Hij stond helse pijnen uit, al wilde hij het niet laten merken.


  Terwijl Bud de gekwetste verzorgde, riep Kid ongeduldig :


  «Is bet je bedoeling hem in een wieg te leggen, Bud ? Breng hem hierheen. En als hij niet wil, geef hem dan een mep met je zweep. Dat is de enige taal, die hij begrijpt. Sommige honden komen als hun meester roept, maar anderen moeten van de zweep krijgen. En deze smerige kindermoordenaar behoort in de tweede categorie thuis I»


  Bud begreep wel wat Kid met die uitdrukking « kindermoordenaar » bedoelde, maar voor Chip Graham was het natuurlijk een geheim. Hij reageerde evenwel niet en zij aan zij reden ze in de richting van de Milman-ranch ; heel behoedzaam, want ze wisten welk gevaar hen nog bedreigde.


  De achtervolgers waren achter een heuveltop uit het gezicht verdwenen.


  « Vervloekt I » riep Bud Trainor. « Veronderstel dat het hun bedoeling is een aanval te doen op de ranch, nu het eerste schot gevallen is ! »


  « Dat is niet waarschijnlijk,» meende Kid. « Die mannen' hebben hun bevelen gekregen van Dixon en hij is een man, die wenst dat zijn bevelen naar de letter uitgevoerd worden. Niet waar, Chip ? »


  Chip trok de lippen op, maar antwoordde niet.


  «Hij is trots, Bud,» zei Kid. «Kijk naar zijn aantrekkelijke, trotse snuit. Hij zal niet spreken. Maar ik zeg jou, Chip : de dag, dat jij volledig hersteld bent en je kunt verdedigen, zal ik desnoods de hele wereld rond reizen om jou te zoeken en het werk dat ik vandaag begon, af te maken. Jij lafhartige, bedrieglijke kindermoordenaar !»


  Zijn gelaat was rood als een biet en hij trilde van woede. Bud Trainor had er genoeg van en zei:


  «Kid, schei er nu mee uit, ja? Vergeet niet dat hij in zekere zin onze gast is. »


  Vonden de mannen van Dixon geen geschikte plaats om in hinderlaag te gaan liggen of vonden ze de trefzekerheid van Kid te griezelig om het tegen hem op te nemen ? Hoe het Ook zij, ze kwamen niet meer in het gezicht en ongehinderd reden Bud Trainor en de gevangene naar de ranch. Slechts af en toe zagen ze Kid, die een heel eind voor hen uit was gaan rijden om elk soort van gevaar tijdig te kunnen ontdekken. Slechts toen ze het ranchhuis naderden, kwam hij weer in hun richting. Hij kwam uit een klein bosje en wuifde in de richting van. de ranch.


  «Neem die jongen mee naar binnen, Bud, » zei hij, « en geef me een seintje als alles veilig is. Dan kom ik ook. »


  « Wat zou er verkeerd kunnen zijn ? » vroeg Bud verbaasd.


  «Ik heb je al gezegd dat ik niet van een vast adres houd, Bud. De mannen van Dixon weten dat ik naar de ranch moet en anderen weten het ook. Ik verwacht geen gevaar voor jou. Dan zou ik je niet alleen laten gaan, maar misschien is er gevaar voor mij. Ga verder, B'ud. Ik zal 'het huis in de gaten houden. Als je op de veranda verschijnt en me een teken geeft, kom ik na.»


  Bud Trainor' reed verder met de gevangene.


  Het was ontzettend heet. De hitte was bijna onverdraaglijk voor Bud en hij kon zich heel goed voorstellen, dat het een helse kwelling was voor de gewonde. Toen ze het ranchhuis bereikten, moest Bud hem uit het zadel 'helpen en ondersteunen, terwijl ze langzaam naar binnen gingen. Daar liet Chip zich neervallen.


  Mevrouw Milman en Georgia kwamen meteen helpen.


  Georgia nam hem onder handen. Ze verplichtte hem zich uit te strekken, en schoof een kussen onder zijn hoofd. Op haar bevel trok Bud Trainor Chips laarzen uit. Ze knoopte Chips hemd los en hief zijn hoofd op, zodat hij kon drinken. Het was hem duidelijk aan te zien dat hij geweldig veel pijn had, maar hij keek. strak naar de zoldering om hun blikken te ontwijken.


  Mevrouw Milman verbond de wonde en bewoog de firm voorzichtig heen en weer, waarna ze op overtui-
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  gende toon verklaarde, dat het niet ernstig was. De kogel had geen enkel been geraakt. En hij had niet voldoende bloed verloren om er lang hinder van te ondervinden.


  « Heb je erg veel pijn ? » vroeg Gèorgia.


  « Ik voel me best, » gromde Chip.


  Bud Trainor raakte de armen van de beide vrouwen aan en wenkte haar naar een hoek van de kamer.


  «Laat hem met rust, » raadde hij aan. «U begrijpt niet wat er aan de hand is met hem, maar ik weet het wel. Hij is een van Dixons handlangers. »


  «Ja, dat vermoedde ik. »


  « Wel, ihet is een marteling voor hem, dat hij door u zo goed behandeld wordt. Dat ligt hem zwaar op de maag. »


  « Hoe werd hij gewond ? »


  «En waar is Kid ?» vroeg Georgia. «O, hemeltje, moeder f Hij moet gewaarschuwd worden dat hij niet naar de ranch mag komen. »


  « Dat is niet nodig,» stelde Bud haar gerust. « Hij is in de buurt, maar wacht op een signaal van mij voor hij vérder komt.»


  Ze gingen naar een zijkamer.


  «Wat is er gebeurd ?» vroegen de vrouwen dringend.


  «Wel, Kid ging poolshoogte nemen. Hij daagde een paar mannen van Dixon tot een duel uit, in de hoop dat hij op die manier de Wet aan uw zijde zou kunnen krijgen. Als ze gekomen waren, had de Wet ze kunnen verjagen, onder voorwendsel dat ze een gewapende overval gepleegd hadden. Begrijpt u ? »


  « Dus ging hij naar de kreek en daagde hij die héle groep bandieten uit ?» vroeg Georgia. «Maar dat was... »


  « Dwaas en roekeloos. Maar hij deed het. Dixon liep niet in het valletje, maar zond een stel ruiters uit om ons te omsingelen. O ja, ze willen Kid in ieder geval uitschakelen. Wij werden achtervolgd. Duck Hawk kon natuurlijk lachen met de achtervolging, maar mijn hengst deed het niet zo goed nleer. De achtervolgers wonnen veld... »


  « En Kid wilde jou niet in de steek laten ! » riep Georgia met schitterende ogen.


  Haar moeder keek haar scherp aan, maar zei niets.


  «Kid is een man, die onder alle omstandigheden aan de zijde van zijn vrienden blijft en dan vooral als hel erg warm wordt. Hij wil me niet verlaten; zelfs niet toen ik hem zei dat hij zich in veiligheid moest brengen. »


  « Dat is heldhaftig ! » juichte Georgia. Er schitterden tranen in haar ogen — tranen van opwinding en bewondering. Weer keek haar moeder haar aan.


  « Het is heldhaftig, » gaf Bud toe, « en gevaarlijk, bovendien. Chip, de gekwetste, bereed Silver King. Silver King had er lol in en was in een ommezien ver voor ons uit. Hij was de laatste schakel van de kring, die om ons gesloten moest worden. Wat deed Kid ? Hij stormde op Chip toe, schoot hem uit het zadel en bracht Silver King naar mij toe. Omdat de anderen intussen al een beetje te dicht genaderd waren, greep Kid zijn Winchester en schoot de hoed van een der achtervolgers af. »


  «Doodde hij die man dan niet ?» hijgde mevrouw Milman.


  « O nee, dat was niet nodig. Het was voldoende die kerels een waarschuwing te geven. We naderden de ranch ongehinderd, maar Kid wou niet meekomen. Hij vermoedde dat hier een zeker gevaar dreigde. »


  « Hij had gelijk — honderd procent! » zei mevrouw Milman. « Mijn man en Chet Wagner zijn in de voorkamer met de sheriff en een afgevaardigde. Ze zijn hierheen gekomen om Kid of mijnheer Beckwith-Hollis, zoals hij zich zelf noemt, te arresteren.»


  « Beckwith-Hollis ? » vroeg Georgia. « Dat was maar een mop, moeder. »


  « Ik ben geen gedachtenlezer, » zei ze onverschillig. «Maar wat kunnen we doen ? De sheriff is hier met een aanhoudingsbevel, waarop wel twaalf lijnen opengelaten zijn om al de valse namen van Kid in te vullen. Hij wordt beschuldigd van gewapende inbraak, moordaanslag en een massa andere misdaden en dit alleen omdat hij die schurk Billy Shay een lesje wilde geven. »


  « Spreekt u over sheriff Lew Walters ? » vroeg Bud boos. « Waar is zijn verstand opeens gebleven ?»


  «Hij zei dat hij niet van dit karweitje hield, maar dat hij gebonden is aan zijn eed van sheriff,» verklaarde mevrouw Milman. Ze leunde eensklaps met haar hoofd tegen de muur en steunde : « Wij strijden voor een verloren zaak. Onze buren willen niet helpen, tenzij wo de Wet aan onze zijde krijgen. Georgia bracht Chet Wttfjnor mee — de enige, die onvoorwaardelijk aan onze zijde staat. De rest — wel die willen veilig spelen!»


  «We kunnen gaan horen wat de sheriff denkt,» stelde Bud voor. « Onze vriend is volkomen veilig, zolang hij Duck Hawk bij zich heeft. Kid dacht dat we, als we één gevangene mee konden brengen, de sheriff zouden kunnen overtuigen onze zijde te kiezen. Wel, we hebben een gevangene. We kunnen gaan vragen wat de sheriff erover denkt.»


  Mevrouw Milman schudde het hoofd.


  «Dat heeft geen nut, » meende ze, «maar proberen kost niets. »


  In de voorkamer vonden ze de sheriff en zijn afgevaardigde. De laatste was een zeer verlegen jongeman, die eruitzag alsof hij het liefst op de vlucht gegaan zou zijn, toen de dames binnentraden. Het feit evenwel dat de sheriff hem uitverkoren had, wees erop dat hij niet de eerste de beste was als het op mannenwerk aankwam.


  «Hoe gaat het met vader en moeder ?» begroette Lew Walters Trainor met een vriendelijke knik. «En met jezelf ? »


  «Niet goed en niet kwaad,» antwoordde Bud. «Ik ben hier als helper van de Milmans tegen Dixon en zijn bende, sheriff. Hoe komt het dat de Wet tegen de eerlijke Milman is en vóór de bedrieglijke Dixon ?»


  De sheriff haalde de schouders op en maakte een onbegrijpelijk gebaar met zijn beide handen.


  « De Wet, » verklaarde hij, « is iets waar ik nog nooit iets van begrepen heb. De Wet is voor mij even duister als het handschrift van een apotheker. Maar als de Wet mij op pad stuurt, dan gehoorzaam ik. De hemel weet dat ik een oude vriend zoals Milman niets in de weg wil leggen, maar de Wet beveelt mij Kid aan te houden en ik zal het doen. Ik zal (het tenminste proberen. Waar is hij, Bud ? »


  HOOFDSTUK XI


  Bud grijnsde en maakte een gebaar dat alle windstreken insloot.


  « Ginds, » zei hij. De sheriff grinnikte op zijn beurt. « In die andere kamer, » vervolgde Bud, «ligt een van Dixons mannen, die ons achtervolgde en op de korrel nam, toen we gingen kijken wat er aan de Hurry-kreek aan de hand was, » De sheriff vloog uit zijn stoel. « Een van Dixons mannen ? Hoe komt die hier ? » « Kid schoot hem uit het zadel. Ghip Graham is het. » «Ha I» riep de sheriff. «Die waardeloze rat! Er is een plaatsje voor hem in de gevangenis van Dry Creek sinds hij... » Hij sloeg eensklaps met de hand op zijn mond. «Ik word oud, John, » vervolgde hij tegen Milman. «Ik kan mijn tong niet meer in bedwang houden. Dus Kid schoot Chip van zijn paard, hé ? Bereed hij Silver King ? » « Ja. »


  « En toen nam jij Silver King onder je hoede, wat ? » «Inderdaad, om aan de achtervolgers te kunnen ontsnappen. »


  «Hm!» zei de sheriff. « Laat ons eens even eerlijk zijn, Bud. Werd jij niet achtervolgd ' omdat' je Silver King in beslag nam ? »


  «Hé, » riep Bud verontwaardigd, «is het de bedoeling mij voor een paardendief te verslijten ? »


  « Ik heb geen enkele bedoeling,» antwoordde de sheriff ernstig, « maar ik weet heel goed dat Kid de helft van zijn bezittingen zou geven om zich van Silver King meester te maken — tenminste om hem eens één keertje te berijden 1 »'


  « Maar ik zeg je... »


  «Zeg maar niets meer, Bud, want voor je het zelf weet, heb je jezelf in de gevangenis gepraat,» waarschuwde de sheriff. « Dat is al meer gebeurd. Jij vertelt dat Dixons mannen jou en Kid aanvielen. Wel, Bud, de mannen die Kid aan zijn oren gaan trekken — zo maar voor de lol — zijn nog niet geboren. Begrijp je me goed ? »


  «Wij gingen naar de kreek en vertelden één van Dixons mannen aan welke kant we stonden, » snauwde Bud heftig. « Toen stuurde Dixon een aantal ruiters uit om ons te omsingelen en... »


  «Kalm aan maar, Bud,» zei de sheriff. «Dat verhaaltje is te mooi om waar te zijn. Heb je getuigen ? » « Kid, natuurlijk ! »


  « Prachtig,» grijnsde de sheriff. «Breng Kid bij me en ik zal elk woord geloven. »


  Mevrouw Milman mengde zich in het debat. « Denk je niet dat je een beetje onrechtvaardig bent, sheriff Walters ?» vroeg ze scherp. «Je gelooft Shay en Dixon op hun woord als ze je verzoeken iemand te arresteren, maar wij mogen onze gedachten niet eens onder woorden brengen ! » De sheriff glimlachte minzaam.


  «Mevrouw Milman,» zei hij, «er is geen man die ik meer respecteer dan uw echtgenoot, en er is geen dame die ik liever een genoegen zou doen dan zijn echtgenote, maar ik heb een aanhoudingsbevel op naam van Kid. Dat is meer dan genoeg voox mij, om de eenvoudige reden dat ik Kid persoonlijk ken. Ik zeg niet dat Shay en Dixon mijn vrienden zijn. Ik zeg zelfs niet dat ze mij sympathiek zijn. Maar ik was er getuige van dat hij in Shay's huis inbrak. Ik beweer niet dat hij ook maar één schot loste. Misschien drong hij dat huis enkel binnen voor de lol, maar dergelijke lolletjes zijn niet toegelaten door de Wet. U wilt dat ik Kid op zijn woord geloof, maar u weet net zogoed als ik welke reputatie Kid heeft. U wenst dat ik geloof hecht aan Buds verhaaltje, maar wie is Bud ? Een man die zijn meester gevonden heeft en zich zelf desnoods in de hel zal liegen om zijn meester te helpen. Als Kid hem zou bevelen in een ravijn te springen, zou hij het doen. Niet waar, Bud ? »


  «Je wilt me niet geloven en dat is dat, » zei Bud. «Maar als je ook maar een tikje goede wil aan de dag legde, zou je Chip tot een bekentenis dwingen. »


  « Goed, » zei de sheriff. «Maar ik waarschuw je dat ik Chip ken. Ik weet bij voorbaat dat hij geen jota zal verraden. »


  Ze gingen allemaal samen naar Graham. Die lag nog immer naar de houten binten van de zoldering te kijken, alsof hij nog nooit iets interessanters had gezien.


  «Heil o, Chip!» zei de sheriff. «Het spijt me dat je er zo erg aan toe bent. »


  « Ik had al lang een beetje rust nodig, » meende Chip. «Ik hoorde dat Kid een beetje sneller was dan jij ? » viste de siheriff. « Kid ? »


  «Ja, was hij het soms niet, die je uit het zadel schoot ? »


  «Hij ? Bedoel je dat hij een kogel in mijn schouder schoot ? »


  « Dat hoorde ik, ja. »


  «Sheriff, » zei Chip bedaard, «wie je dat vertelde, weet ik niet en wat ik over hem denk hoef ik niet in zoveel woorden te zeggen. De waarheid is dat ik een oude Colt zat te poetsen... »


  « Ik weet al genoeg, » onderbrak de sheriff. « De oude Colt ging vanzelf af, niet ? »


  «Precies ! » zei Chip en keek de sheriff vlak in de ogen.


  « Vervloekt! » riep Bud. «Ik was erbij toen Kid je uit het zadel sdhoot! »


  Graham keek hem met medelijdende blikken aan. «Het is ontzettend heet buiten,» zei hij. «Heb jij misschien een zonnesteek gehad ? »


  «Je had de oude Colt in je handen toen het schot afging, maar er zijn geen brandwonden om je schotwonde, niet ? » vroeg de siheriff met een vage glimlach.


  « Nee, dat viel mij ook meteen op, » antwoordde Chip kalm.


  «Wel, » zei Lew Walters, «ik hoop dat je vlug genezen zult zijn en die oude Colt een lesje zult geven, Chip.»


  « Daar verlang ik erg naar, sheriff ! » « Hebben jullie het gehoord ? » vroeg de sheriff. « Hij zal de Wet geen houvast geven. Hij wenst dat Kid vrij blijft, zodat hij zijn rekening met hem zou kunnen vereffenen. Georgia, hoor jij — hé, waar is Georgia ? » Georgia was er niet meer !


  Mevrouw Milman slaakte een kreetje en snelde weg. Ze riep Georgia met luide stem, maar het meisje antwoordde niet. Mevrouw Milman rende naar de keuken en dan naar buiten — naar de reling, waar Silver King vastgebonden was geweest.


  Silver King was weg en mevrouw Milman greep met beide handen naar haar borst. Ze zag eruit alsof ze iets verloren had, dat voor haar nog veel meer betekende dan de Milman-ranch en het vee, dat ter dood veroordeeld was.


  Georgia had niet op het einde van het onderhoud gewacht.


  Op het ogenblik dat Bud de eerste woorden met de sheriff ihad gewisseld, had ze reeds geraden dat hij zijn slag niet thuis zou halen. En zonder aarzelen had ze de kamer verlaten. Ze had Silver King gezien en had geen weerstand kunnen bieden aan de verleiding hem te berijden. Ze verkörtte de stijgbeugels tot de voor haar geschikte lengte, steeg in het zadel en reed weg.


  Zeer zorgvuldig bestudeerde ze de ligging van het land. Hier en daar waren groepjes bomen en hoge struiken en zelfs rotsnesten, waar een man en een paard zich zonder de minste moeite konden verbergen. Maar ze vermoedde wel dat Kid ziöh verder ten noorden van het huis, in het grote bos teruggetrokken zou hebben, en daar reed ze heen.


  Ze bereikte het bos en reed erdoor. 'Nu eens reed ze door de zonnestralen als ze een open plek overstak, dan weer door de dichte schaduwen onder de bomen.


  Eensklaps schreeuwde een blauwe gaai zo schril, dat ze opkeek en de teugels van. Silver King inhield.


  «Een echte dag om de schaduw op te zoeken, » zei een zachte stem achter haar.


  Ze draaide zich heftig in het zadel om en daar zat Kid op een omgevallen boomstam. Met een breed mes sneed hij schilfertjes van een tak.


  «Hoe kwam je hier ?» vroeg ze scherp.


  Ze dacht opeens dat hij haar misschien gevolgd was en enkel geruisloos uit het zadel gegleden was om haar te verrassen.


  « O, ik kwam hier voorbij,» antwoordde Kid, terwijl hij opstond om haar te begroeten. « Hoe staan de zaken ? »


  ^ « Niet zo mooi,» verklaarde ze. «Ik hoorde dat jij in botsing kwam met de mannen van Dixon. De sheriff hoorde dat ook, want hij kwam met een helper naar de ranch om jou aan te houden. »


  «Ik hoop dat hij van de gelegenheid gebruik zal maken om flink te rusten, terwijl hij op me wacht, » antwoordde Kid. «Het stemt me droevig als ik eraan denk dat zo'n oude man als de sheriff zonder de minste zin heen en weer rijdt als een bezetene. Laat hem rusten op de ranch — terwijl ik hier op adem tracht te komen. Waarom wil hij mij aanhouden ? »


  «Hij beschuldigt je van inbraak in de Shay-woning en (moordpoging op... »


  « Inbraak in de Shay-woning ? » onderbrak hij. « Ik loste geen enkel schot. Het waren de kerels die daar aanwezig waren, die een leven maakten als 'het laatste oordeel! »


  « Waarom ging je zijn huis binnen ? » vroeg het meisje.


  « O, ik wilde even met Shay praten.» « Om hem de stuipen op het lijf te jagen, zeker ? » «Deed ik dat? Wel, het zou me niet veel kunnen schelen als hij een tikje zenuwachtig geworden was. » Ze lachte en hij lachte met haar mee. « Klim van uw paajd en laat het even rusten, » stelde hij vóór.,


  Ze aarzelde, maar liet zich dan toch uit het zadel glijden. Ze ging echter niet zitten. Met de teugels over haar armen bleef ze staan, terwijl ze zacht met haar rijzweep tegen haar laarzen tikte.


  « Ik krijg de indruk dat u zelf ook een tikje zenuwachtig bent, » merkte hij op. « Dat is een feit, » gaf ze toe. « Waarom ? » vroeg hij.


  « Kun je dat niet raden ? » vroeg ze op haar beurt. «Je kunt toch niet verwachten dat ik je beschouw als de eerste de beste cowboy ? » Ze aarzelde even en vroeg dan : « Ik zou je een vraag willen stellen. » « Ga uw gang. »


  « Om welke reden heb jij onze zaak tot de jouwe gemaakt ? Betekent je leven zo weinig voor je, dat je het zinneloos weg wilt werpen ? »


  «Helemaal niet, maar ik vind dat het leven geen leven is zonder een beetje opwinding. Misschien begrijpt u dat wel ? »


  Ze knikte ernstig, maar moest op de tanden bijten om niet te glimlachen.


  «Door welke beweegredenen word jij verder gedreven ?» vroeg ze. «Zoek je enkel maar opwinding, of heeft je haat voor Dixon en zijn mannen iets met de zaak te maken ? »


  « Het gaat om het vee ! » antwoordde Kid zeer ernstig.


  Ze schudde haar hoofdje. «Gelooft u dat niet?» vroeg hij. « Eigenlijk niet. »


  « Wel, ik zal u een verhaaltje vertellen. Toen ik een heel kleine jongen was, gingen mijn moeder en vader op pad. Wij waren arm — ontzettend arm. We hadden


  een paar paarden, een paar koeien en een paar stieren. Het land, waar we woonden... » « Was dat in het Westen ? »


  « Wel, het was niet in het Oosten, » antwoordde hij ontwijkend.


  « Ga verder, » verzocht ze hem.


  « We lieten dat land en onze keet in de steek en gingen op weg — dwars over de heuvelen naar een soort van beloofde land, waar we veel over gehoord hadden. We vorderden traag, maar zeker. We hadden geen haast en mijn vader wenste met gezonde beesten op onze bestemming aan te komen. Het was bijna een plezierreis. Onze eerste tegenslag was echter des te erger. Een stel veedieven overvielen ons en stalen al onze beesten met uitzondering van twee melkkoeien. Ze stalen de paarden, de stieren en zelfs onze muilezels. »


  « Die bandieten ! » siste het meisje tussen haar tanden. «Vernam je ooit wie het waren?»


  « Ze waren met z'n vijven, » antwoordde Kid dromerig, alsof hij zich de verschrikkingen van die dag weer voor de geest riep. « Ja, ik vernam wie ze waren. » « Hoe ? Maar ga verder. Wat deden jullie ? » « Wel, toen we bestolen waren, bevonden we ons aan de rand van de woestijn. Mijn moeder smeekte mijn vader terug te keren, maar hij wilde niet. Hij gooide alles uit de huifkar, wat we niet strikt nodig hadden en spande de twee melkkoeien ervoor. We trokken verder ! »


  «Lieve hemel! » riep het meisje. «Dwars door de woestijn ? Met melkkoeien ? »


  « Mijn moeder was zeer jong. Men zou nooit geloofd hebben dat ze al een jongen had van zes. Ze was van de goede soort. Ze had een echte rug, een fijne donkerbruine huid en lachpnde ogen. »


  Het meisje knikte, ademloos van belangstelling. « Ze was betrekkelijk rijzig, » vervolgde Kid, terwijl hij Georgia strak in de ogen keek. «Ze had blauwe ogen, die schitterden als een bergmeertje, dat zich in de zon koestert. »


  Zijn strakke blikken sneden haar adem af. Zij was zelf ook rijzig, haar huid was ook gebruind en ze had ook blauwe ogen. En haar spiegel had haar reeds vaak verraden dat haar ogen schitterden !


  «Wel, » ging Kid voort, «na een paar dagen werd ik ziek. Heel ziek. M'n moeder maakte zich zorgen. De woestijn was een hel! »


  « Ja, » fluisterde het meisje onhoorbaar. .« Ja ? »


  « De koeien sukkelden voort. Ik was ziek, maar mijn brein was gezond. Ik bedoel dat ik me bewust was van mijn omgeving. Ik zag dat de koeien van uur tot uur magerder werden. Het was vreselijk op de wagen te zitten en te zien dat de dieren aan het sterven waren. Het was ontzettend dat mee te maken !»


  « Ga verder ! » hijgde het meisje. « Wat gebeurde er ? »


  « Een van de koeien stierf. Ze staat me nog duidelijk voor de geest. Ze heette Spot. Daar zaten we vast. Het was niet heel ver meer naar de grens van de woestijn. Ik hoorde dat mijn vader mijn moeder smeekte alleen verder te gaan. Hij zou er wel voor zorgen dat ihij met mij en de lading in veiligheid kwam.


  » Daar was natuurlijk geen sprake van. Mijn moeder begreep dat ook en ze weigerde ons te verlaten. Ze maakten een pak van alles wat we niet konden missen. De wagen werd achtergelaten. Mijn moeder en mijn vader droegen elk een pak, terwijl ik op de rug van de enige koe gezet werd. Dat was Red. Ze was stokoud. Een van haar hoorns was gebroken en de andere was helemaal naar binnen gegroeid. Ze had zachte ogen, als van een hert. Kunt u zich dat voorstellen ? »


  « Ja, » hijgde Georgia.


  «Ik was erg slap. Ze durfden mij niet op Reds rug vastbinden, omdat ze vreesden dat ze elk ogenblik door de knieën kon zakken en moesten me dus vasthouden en ondersteunen. Red verzwakte met het uur, maar ze dacht er niet aan erbij te gaan liggen en het op te geven.


  » Twee dagen trokken we verder, 's Avonds streelde en vertroetelde ik Red zo goed ik vermocht. Dan stak ze haar lange tong uit, alsof ze om drinken wilde vragen.


  » De derde dag ging ze door de knieën — dood!


  »In het noorden zagen we een groenige mist en we wisten dat daar de redding lag. Mijn vader nam mij in zijn armen. Ik was te zwak om te lopen. We trokken door het laatste stuk van de woestijn en bereikten het grasland — mijn vader en ik. »


  «En je moeder?» fluisterde het meisje.


  «Ze was nog bij ons toen we de woestijn verlieten, maar ze was niet meer dezelfde,» verklaarde Kid. « Ze hield zich nog een paar maanden op de been, maar we zagen haar sterven, zoals we de koeien hadden zien sterven. Na verloop van tijd bleef ze in haar bed liggen en ze kwam er niet meer uit. Die tocht door de woestijn was te veel geweest voor haar.»


  Georgia sloeg de handen voor het gelaat en fluisterde :


  « En de mannen, die jullie beesten stalen ? De lafaards — die duivels — wat gebeurde er met hen ? »


  « Wel, » verklaarde Kid, « dat is een eigenaardige geschiedenis. U weet dat muilezels verschrikkelijk oud kunnen worden, niet? Negen jaar later — ik was toen vijftien — vond ik de muilezel, die ons ontstolen was, terug. Ik begon het spoor van die muilezel te volgen en vond één voor één de vijf bandieten ! »


  « Leefden ze nog allemaal ? »


  « Ja, en één van hen leeft ook nu ,nog, » besloot Kid en hij keek Georgia zo wild aan, dat ze het bloed in haar aderen voelde verstijven.


  HOOFDSTUK XII


  Van op een afstand bekeken leek het helemaal niet zo verschrikkelijk, dat Kid volmondig, bekende, dat hij één voor één vier mannen gedood had. Doch voor Georgia, die alleen met hem was, daar in het bos, was zijn bekentenis een schok. De minzaamheid van zijn blauwe ogen had haar in de war gebracht. Hij scheen ontzetténd jong. Volgens de vele verhalen die over hem in omloop waren, was hij een wrede en niets ontziende tegenstander, maar Georgia voelde instinctief dat er een zeer goede kern in hem verborgen lag.


  Ze lichtte haar hoofd op en vroeg op de man af : « Doodde jij vier mannen ? »


  « Ik ? » vroeg Kid met een glimlach.


  Ze ging op de omgevallen boomstam zitten — zo, dat ze Kid aan kon kijken.


  «Wenst u het verhaal van de vier mannen te horen ?» vroeg hij tenslotte.


  «Ja!»


  « Waarom ? »


  « Omdat ik je beter wil leren kennen en omdat ik hoop dat jij mij ook beter wilt leren kennen. »


  Kid scheen verrast. Hij keek haar een ogenblik niet begrijpend aan.


  «Dat lijkt mij eerlijk genoeg, » merkte hij tenslotte op. « U wilt dat wij vrienden worden, niet ?»


  Ze werd heftig rood, maar bleef hém strak aanstaren.


  «De eerste man,» begon Kid te vertellen, «heette Turk Reming. Hij was een zwaargebouwde kerel met een lange snor. Toen ik Turk vond, was hij voorman in een houthakkerskamp in Montana.


  » Mijn vader was gestorven na een langdurige marteling. De laatste jaren van zijn leven, had mijn vader niet één keer meer gelachen. Spot en Red waren ook heel langzaam gestorven. Daarom wilde ik de doodstrijd van al die schurken ook zo lang mogelijk rekken.


  » Ik liet mij aanwerven in dat kamp. Dat was de allerlaatste keer, dat ik eerlijk werk deed.»


  Hij keek Georgia in de ogen, maar ze beantwoordde zijn blikken zonder haar gedachten te verraden.


  «Van mijn loon kocht ik bijna uitsluitend munitie.


  's Avonds en 's zondags oefende ik ine. Mijn vader had me leren schieten en ik had al ondervonden dat ik een geboren schutter was. De mensen van het kamp leerden me kennen. Ze kwamen vaak naar me kijken en lachten me uit als ik misschoot. Op een zaterdagmiddag liet Turk zich verleiden om zijn talenten te laten bewonderen. Er werd geschoten naar een bijl, die in een boomstam zat. De boomstam was bijna aan flarden geschoten, maar Turk was de enige, die de bijl had geraakt. Ik achtte mijn ogenblik gekomen en schoot drie kogels in de bijl. Toen ik had laten zien wat ik kon, wendde ik me tot Turk en glimlachte tegen hem — zo, dat iedereen het kon zien. Turk werd wild. Hij trachtte zich er met een grapje van af te maken, maar de mannen bleven staan en wachtten op het duel. Turk had niet het lef naar zijn revolver te grijpen.


  » Ilc bleef in het kamp. Turk kreeg het op zijn zenuwen, want telkens als ik hem zag, in het bijzijn van anderen, mat ik hem met mijn meest uitdagende blikken. Zekere avond stormde hij mijn keet binnen, begon me te vervloeken en beweerde dat hij gekomen was om met 'mij af te rekenen. Ik lachte hem uit en zei hem kortaf dat ik niet tegen hem wilde vechten, tenzij in het bijzijn van zeer veel toeschouwers. Ik vertelde hem wie ik was en vertelde hem hoe mijn moeder en mijn vader en de koeien gestorven waren. Ik zwoer dat ik hem ter verantwoording zou roepen als ik het ogenblik gekomen achtte en dat ik hem zou verplichten, in het bijzijn van getuigen, te vertellen wie en wat hij was. »


  «Grote goden, » riep het meisje, « en toen trok hij zijn revolver ! »


  «Nee, hij was even laf als een geslagen hond en liep weg. Hij sloeg op de vlucht alsof hij een geest gezien had. Hij was gek van angst — een soort van bijgelovige vrees, begrijpt u? Hij daagde een paary kerels tot een gevecht uit en werd aan flarden geschoten. Dat was het einde van Turk Reming. Wilt u nog meer horen ?


  » Harry Dill was een halve Duitser. U weet wel, zo'n kerel met blozende wangen en blond haar. Hij had genoeg verdiend met zijn struikroverij om een bar te openen. Hij was zeer populair in de nederzetting, waar bij terechtgekomen was. Zo populair, dat een paar herbergen hun deuren hadden moeten sluiten, omdat iedereen bij hem wilde zijn. Hij had een flinke zaak, een fijne


  vrouw en een paar kinderen. Zijn vrouw was een Hollandse en was de hele dag aan het poetsen en het schrobben. Haar kinderen waren een voorbeeld van zuiverheid. Ik trad de bar binnen en wenkte Harry naar het einde van de schenktafel. Hij kwam.


  » Ik leunde naar hem over, vertelde hem wie ik was en waarvoor ik gekomen was. »


  «Zei je dat het je bedoeling was hem te doden?»


  « Ja, dat zei ik hem, maar ik zei erbij dat ik nog niet wist op welke wijze ik hem zou doden. Ik beloofde hem dat ik erover na zou denken en dat ik hem in afwachting elke dag een bezoek zou brengen. Het was een hel voor hem. Hij kon. niet vrolijk meer zijn, als ik in de buurt was. Hij werd verstrooid en er is niets vervelender voor een klant dan een verstrooide barman. Drie dagen later was de herberg een plaats geworden, die men schuwde als de pest.


  » Harry wist dat hij niet tegen mij opgewassen was en Ihuurde een paar knapen om mij een bezoekje te brengen. Jammer genoeg voor hem had ik die mogelijkheid voorzien. Ik verzocht mijn bezoekers heel beleefd mij te verraden door wie ze gestuurd waren en hoeveel Harry ervoor over had om van mij af te raken. Ze schreven bekentenissen op een stukje papier en verdwenen uit de nederzetting.


  » De volgende dag ging ik naar Harry en las hem de bekentenissen van zijn huurlingen voor. Het was een harde slag voor hem. Hij was week geworden, sinds hij als goede burger in de nederzetting was komen wonen. Hij viel op de knieën en smeekte om genade. Ik zei dat ik nog geen goede manier gevonden had om hem dood te martelen.


  »Tien dagen ging dat spelletje nog verder. Harry werd een schim. Elke dag smeekte en bad hij mij er een einde aan te maken. Zekere dag kwam zijn echtgenote naar me toe. Ze wist wel dat ik iets met de herrie te maken had. Ze verzocht me Harry mei rust te laten — hij was zo'n lieve en goede man! Ik vertelde haar een paar geheimpjes en zij begon daarover na te denken. De volgende dag bood Harry me een glas bier aan — voor het eerst. Ik gaf een beetje van dat bier aan zijn hond. Een minuut later was het beest zo dood als een pier. Harry was sterk onder de indruk, want hij had heel veel van zijn hond gehouden. Die avond pleegde hij zelfmoord. Hij had herrie gehad met zi jn vrouw. De kinderen getuigden tegen hem! »


  «Ik ril van afschuw, » bekende ze, « maar ik zou nog meer willen horen. Dreef je ook die andere mannen naar een zelfmoord ? »


  «De volgende was een sheriff,» vertelde Kid. «lk heb heel wat sheriffs leren kennen en ondervonden dat het over het algemeen fijne kerels zijn, maar er zijn ook uitzonderingen. Chicago Oliver was zo'n uitzondering. Hij had een andere naam aangenomen en werd in zijn nieuwe omgeving hoog op prijs gesteld. Hij werd beschouwd als één van de beste sheriffs uit de hele staat.


  » Ik ontmoette die sheriff midden op straat, toen hij terugkwam van een vergadering, waar over de verkiezing van de sheriff voor de volgende periode gepraat was. Hij wist natuurlijk dat hij herkozen zou worden, maar er werd van hem verwacht dat hij een paar mooie redevoeringen zou afsteken om zijn zaak te bepleiten en dat deed hij dan ook. Oliver was een ernstig man geworden, die enkel nog leefde voor de bewondering van zijn medemensen. Ik hield hem staande en vertelde wat ik kwam doen.


  » Dat vond hij niet zo prettig. Toen ik hem verliet, lag hij dubbelgevouwen over de omheining van de kraal. Hij was misselijk geworden — van angst.


  » Ik ontmoette hem later nog eens en hij vroeg me op de man af hoeveel ik wilde hebben. Hij zei dat hij een mooie ranch had met veel vee en een flink losgeld kon betalen. Ik vertelde hem dat ik geen belang stelde in zijn centen. Hij verklaarde dat hij er niet met zijn hart bij geweest was — toen — en dat hij door de anderen gedwongen was mee te doen. Ik herinnerde hem eraan dat hij gezegd had dat een zo lief meisje als mijn moeder ook wel zonder aardse bezittingen door het leven zou rollen.


  »De dag voor de verkiezingen zocht hij mij op en bood mij al zijn bezittingen aan. Hij beweerde dat zijn goede naam voor hem meer betekende dan wat "ook ter wereld. Toen zei ik hem dat ik nog niet goed wist hoe ik me op hem zou wreken. Diezelfde avond vertrok hij uit de nederzetting. In zijn kantoor liet hij een briefje achter, met de verklaring dat hij om gezondheidsredenen moest vertrekken. Dat geloofden zijn aanhangers graag, want hij was dertig pond afgevallen, sinds ik hem in de weg gekomen was. Dat was het einde van Chicago Oliver ! »


  « Is hij degene, die nog in leven is ?»


  « Die nog in leven is ? » herhaalde Kid. « O nee ! De bandieten ervoeren dat hij gebroken was en begonnen hem op te jagen met evenveel enthousiasme als hij hen vroeger opgejaagd 'had. Een halfbloed kreeg hem te pakken in Vera Cruz en stak hem een mes tussen de ribben. Ik had niet in de plaats van die halfbloed willen zijn. Ik heb er nooit van gehouden mijn vingers vuil te maken.


  » Ik zal u ook het laatste verhaal vertellen, opdat het goed tof; u door zou dringen welk monster ik in werkelijkheid ben. De vierde struikrover en yeedief was Mickie Munroe. Die had zijn leven niet gebeterd in de afgelopen jaren. Mickie was de jongste van de kindermoordenaars. Hij was nog geen dertig, toen ik zijn spoor oppikte. Hij werkte als zwervende cowboy, maar als hij geld nodig had — deed hij andere dingen. Kaartspel had voor hem geen geheimen en brandmerken veranderen was zijn stokpaardje.


  » Mickie was gek op twee dingen — kaarten en een Mexicaans meisje, dat zogenaamd in het restaurant werkte. Ze was zo aantrekkelijk, dat de mannen met smaak zoolleder gegeten zouden hebben om door haar bediend te worden. Mickie was zeer aantrekkelijk en buitengewoon vlot. Hij had er een handje van om de meisjes om zijn vinger te wikkelen. Wel, ze werden verliefd op elkaar en Mickie vergat zelfs zijn kaarten.


  » Ik wist evenwel dat dames wel eens van gedachte veranderen en besloot mij met de zaak te bemoeien. Ik kocht een stel Mexicaanse klederen. Ik zocht een mooie Mexicaanse naam uit eeii oud tijdschrift, reed naar de nederzetting en liet Carmelita weten dat ik aangekomen was.


  »Haar reactie was prompt. Meisjes houden van opzichtige dingen. Een paar jongens stelden zich voor, dat ik een komediant was in plaats van een Spaanse volbloed en wilden mij uit de nederzetting jagen. Ik bewees dat ze het bij het verkeerde eind hadden en een uur later wist Carmelita dat ik niet alleen een knappe kerel was, maar ook een vechter en een held.


  » Wel, Mickie nam dat alles erg zwaar op. Eerst ging hij naar het meisje en maakte een scène. Ze zei hem dat ze hoofdpijn kreeg van zijn harde stem. Dan kwam hij naar mij. Hij trachtte mij te overtuigen, dat ik het niet ernstig kon menen met Carmelita. Ik overtuigde hem van het tegendeel en vertelde hem een paar van mijn geheimpjes.


  » Mickie zat in de put. Hij wilde mij uit de weg ruimen. Hij hoopte dat Carmelita aan zijn zijde terug zou keren, als ik maar eenmaal uit de buurt was.


  »Hij probeerde het met vergift, met een eigengemaakte tijdbom, met een jachtgeweer, dat met schroot geladen was en met een mes. Hij had geen geluk. Met zijn tijdbommet je kwetste hij niet mij, maar vier andere kerels. Ik vertelde die ongelukkige slachtoffers wie het bommetje gelegd had en toen begonnen de wespen om Mickie's oren te zoemen.


  »Hij kon zich overdag niet meer in de nederzetting laten zien. Hij kwam 's avonds om als een verliefd kalf onder Carmelita's raam te komen huilen. Carmelita lachte hem uit.


  » Wel, het einde van die geschiedenis is tamelijk mat, hoewel Mickie meer leed dan de drie anderen samen. Hij hield oprecht van Carmelita, begrijpt u ? Haar ontrouw brak zijn hart en dat was zijn dood. Zekere avond lag hij weer onder Carmelita's raam te janken als een coyote. Carmelita kreeg er genoeg van. Ze trok haar venster open en zei ihem dat ze mij op zijn spoor zou zetten, als hij niet meteen verdween. Hij rukte uit. Zijn weerstandskracht was gebroken, begrijpt u ? »


  « Zoals van de anderen ! » zei ze hees.


  « Ja, » gaf Kid toe, terwijl hij de rook van zijn sigaret diep in zijn longen zoog. «De dokter zei dat hij zich doodgedronken had. Hij dronk een liter whisky in een uur tijd leeg. »


  « En het meisje ? » vroeg Georgia. « Carmelita ? »


  « Zij ? Wel, de namen van haar eerste twee echtgenoten herinner ik me nog, maar de andere ben ik, vergeten. »


  Georgia stond op en liep niet snelle schreden naar de andere zijde van de open plek in het bos. Daar wandelde ze een poosje heen en weer. Haar borst ging hijgend op en neer. Kid keek naar haar door zijn half gesloten oogleden.


  « Kan het je werkelijk niet schelen wat ik over dit alles denk?» vroeg ze, nadat ze snel op hem toe getreden was. Hij scheen uit een droom wakker te schrikken.


  « Mij ? vroeg hij. « Natuurlijk kan het me schelen ! »


  Zijn stem klonk zo ernstig, dat ze een beetje achteruit deinsde. Ze werd zo bleek als een doek.


  Tenslotte zei ze : «Ik heb nooit gedroomd, dat er dingen konden gebeuren, zoals jij mij vertelde. Ik wil het niet geloven en ik zal het niet geloven. Jij hebt die verhaaltjes verzonnen met de enige bedoeling mij angst aan te jagen ! »


  « Mijn beste meisje, » zei Kid. « Op geen enkel ogenblik ben ik van de heilige waarheid afgeweken. Mijn verhalen zijn even waar als het evangelie zelf! »


  Ze keek hem in de ogen en wist dat hij de waarheid sprak.


  «En — de vijfde man?» vroeg het meisje. « Hem zal ik onder handen nemen zodra ik het ogenblik gekomen acht! » verzekerde Kid haar. « Het was Billy Shay !» riep ze opeens uit. « Nee, » zei hij.


  «Je zult mij zijn naam natuurlijk niet verraden ?» «Toch ! Dat was de andere reden waarom ik u in vertrouwen nam. U moest dit alles weten, vóór u de naam van de vijfde man hoort. » « Wie "was het dan ? » « John Milman ! »


  Hij sprong op, deed een stap in haar richting en ondersteunde haar, toen ze door haar knieën dreigde te gaan. Behoedzaam liet hij haar op de boomstam neer.


  «Ik zal niet flauwvallen ! » siste ze tussen haar tanden. Ze was zo mogelijk nog bleker geworden en hield haar hoofd gebogen. «Ik zal niet flauwvallen,» herhaalde ze vaag. Eensklaps schoot het bloed naar haar wangen terug en ze vloog heftig op : «Is dat jouw opvatting van grappen maken ? »


  Hij trok zijn hand aarzelend terug, alsof hij er nog niet zeker van was of ze wel voldoende hersteld was om rechtop te blijven zitten.


  « Als grap zou het nog vreselijker zijn,» zei hij zacht. «Als werkelijkheid is het al erg genoeg.»


  « Wil je me dan wijsmaken dat John Milman — mijn vader — de echtgenoot van mijn moeder — de vijfde man was van die groep ? »


  «John Milman is de enige overlevende van die groep,» verzekerde hij haar plechtig.


  « Dat denk jij, maar het is niet waar I » riep het meisje. « Want dat alles moet gebeurd zijn na mijn geboorte — nadat mijn vader zich reeds hier gevestigd had. Kun je dat geloven ? »


  «Het heeft mij moeite gekost mezelf te overtuigen, maar de feiten spreken voor zich zelf! »


  « Dat zal je niet zoveel moeite gekost hebben I » riep ze heftig. « Jij' zoekt mensen die je kan plagen en martelen, en het kan je niet schelen wie het is.» Haar stem veranderde eensklaps en ze smeekte: «Wil je me vertellen waarom je denkt dat mijn vader... »


  « Natuurlijk. Het was donker toen wij overvallen werden door de veedieven. Ik was ziek. Dat weet u en misschien denkt u dat ik me gemakkelijk vergist kan hebben. Maar de rovers deden niet de minste moeite om hun identiteit te verbergen, weet u ? Ik prentte hun gelaat in mijn zieke geest, toen ze sigaretten opstaken en die gezichten kan ik nu nog duidelijk beschrijven. » Hij zweeg. Georgia bevochtigde haar droge lippen. Ze hijgde, alsof de lucht niet meer tot in haar longen doordrong.


  «Wat ga je doen ? » vroeg ze naar adem snakkend. « Dat weet ik nog niet. Daarom vond ik het wel prettig er eerst eens met u over te praten. » «Je wilt (hem vermoorden I »


  « Niet met een kogel! » zei Kid. « Mijn vader en moeder werden ook niet op zo'n genadige wijze ter dood gebracht. Spot en Red ook niet. Nee, ik denk er niet aan een revolver te gebruiken. »


  «Je kunt je verhaaltje duizendmaal vertellen, maar zijn reputatie zul je nooit kunnen vernietigen. Hij heeft te lang in deze streek gewoond en hij heeft te veel goed gedaan. Er is geen man in deze streek wie mijn vader ntet vroeg of laat een pleziertje gedaan heeft. Ik heb geen idee van jouw laffe methodes, maar je zult mijn vader niet zo gemakkelijk klein krijgen als die andere dwazen I »


  « Er ligt wel iets in uw woorden, » gaf Kid toe. « Het is een feit dat Milman sinds die overval eerlijk geworden is en gebleven ook. O, ik weet meer over hem dan u zich voor kunt stellen. Dat is trouwens de reden waarom ik hem nog niet aangevallen heb. »


  Ze werd nog bleker en er verschenen blauwachtige schaduwen onder haar ogen. « Betekent dat, dat je mijn vader bespioneerd hebt ? » «Jarenlang ! » antwoordde Kid. «Hij was de eerste die ik ontdekte, want hij had onze muilezel, weet u ? » Ze sloeg haar handen voor haar gelaat. Kid vervolgde :


  «Het trouwe dier was grijs, toen het ons ontstolen werd en bijna zilver toen ik het terugzag. Toen was ik vijftien jaar. Ik herkende het aan de littekens in zijn borst. Het is eens tegen een prikkeldraadversperring opgelopen en... »


  « Dat is Blister ! » onderbrak Georgia. « Je bedoelt de ouwe Blister ! » Kid knikte.


  «Indien je mijn vader het eerst van al ontdekte, waarom vertrok je dan zonder hem kwaad te doen ? Omdat je voelde dat hij, niettegenstaande alles, een goed man is ? »


  « Nee, omdat ik u gezien had ! » « Mij ? »


  «U was de beste vriendin van Blister. » «Ik leerde op hem rijden. Hij was de meest gehoorzame muilezel, die... »


  Ze zweeg opeens en beet op haar lippen. In haar ogen lag een panische uitdrukking.


  « Zekere dag kwam u met Blister naar het meer, ten noorden van uw vaders ranch. Daar zag u een jonge landloper — half gekleed. Hij had één schoen aan en één mocassin. U zei hem dat hij naar de ranch moest gaan; dat hij daar klederen en eten.zou krijgen.» «Die jongen had blauwe ogen,» zei ze, «en...» Ze zweeg dan weer en riep dan luid : « Jij was het! »


  « Ik was het, » knikte Kid. «Diezelfde avond kwam ik poolshoogte nemen. U was in de kamer, waar de piano staat. Uw moeder speelde, u zong en uw vader zat te lezen. U was nog maar een vuist hoog, maar toch zong u al liefdeliedjes. Ik zat buiten in de duisternis en keek naar u. »


  Hij zweeg even, alsof hij zich dat beeld weer voor ogen wilde roepen.


  «Driemaal keerde ik sindsdien naar de ranch terug, maar elke keer zag ik u en keerde ik onverrichteizake terug, » bekende hij. «Sinds die eerste keer dat ik u zag, hebt u mij voortdurend voor de geest gestaan — even duidelijk als iets, dat men op school van buiten heeft moeten leren. »


  « Ik weet niet wat je bedoelt,» stamelde ze. « U weet het evengoed als ik, » zei hij, «maar u weet ook dat ik het niet onder woorden zal brengen ! »


  Hij stond op. Hij boog het hoofd een beetje terzijde en ze merkte dat hij luisterde naar een huilend geluid, dat uit de verte tot Ihen doordrong — het geloei van de dorstige koeien aan de Hurry-kreek.


  «Wat er ook gebeure, » zei Kid, «ik heb nu mijn kaarten op tafel gelegd. Ik veronderstel dat u er goed aan zou doen uw vader op de hoogte te stellen ? »


  HOOFDSTUK XIII


  Tegen de avond stonden de zwarte merrie en de zilveren hengst op de top van de heuvel, aan de voet waarvan de Hurry-kreek van de ene ravijn naar de andere vloeide. Het licht begon al zwakker te worden, maar toch konden Kid en Bud Trainor nog duidelijk zien wat zich aan de oever van de kreek afspeelde.


  Duizenden en duizenden koeien verdrongen zich vlak in de buurt van het water. Nog steeds kwamen meer dieren uit de verste uithoeken van de ranch naar hun enige drinkplaats. Vele koeien kwamen alleen, andere in kleine groepjes, die de jarenoude sporen door de heuvels volgden. Als de dieren de laatste heuveltop over-sahreden en het andere vee zagen, schenen ze te voelen dat er iets aan de hand was en stootten ze een geërgerd gebrul uit.


  Soms ging een heel aantal koeien aan het loeien en dan leek het wel of ze zich voorbereidden om niettegenstaande de tegenstand van prikkeldraad en bewakers naar het water te rennen.


  Aan de overzijde van de kreek was een groot kampvuur aangestoken. Dat werd helderder, naarmate het licht van de voorbije dag zwakker werd.


  Daar zaten de mannen van Dixon. Ze trokken zich van dit alles waarschijnlijk niets aan, want juist de ellende en de miserie om hen heen was de duidelijkste vingerwijzing in de richting van hun snelle succes.


  «Wat betekent de moord op een persoon ?» vroeg Kid. « Mannen hebben hersens. Ze hebben verstand en kunnen terugslaan. Ze hebben wapens en kunnen zich verdedigen. Maar die stomme, idiote beesten — dat is het, wat ik niet kan begrijpen ! Die beesten hebben niemand iets misdaan. Ze zijn te stom om iets te misdoen. Kijk naar die kudden, Bud! De buizerds zullen feest vieren voor we veel ouder zijn ! »


  « Misschien zullen de cowboys van Milman een aanval wagen voor de nieuwe dag aanbreekt, » meende Bud.


  De cowboys van Milman hadden de wacht opgetrokken op de heuvels, die de vallei beheersten. Langzaam reden ze heen en weer, maar op geen enkel ogenblik gaven ze de indruk iets te willen ondernemen.
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  «'Nee, » zei Kid, « ze weten welke mannen hen daar ! aan de Hurry-kreek opwachten en zullen het niet wagen hen aan te vallen. O nee ! »'


  Er lag een honende klank in zijn stem, die steeds luider werd.


  « Als ik de duivel was, » siste Kid tussen zijn tanden, « zou ik op de rug van die koeien kruipen en het vuur van de hel in hun hart blazen. Ik zou hen recht naar de versperring drijven en het hele kaïnp tot moes laten ' vertrappen. Dat zou ik doen en ik zou ervan genieten ! Ze sterven, Bud ! Vannacht zullen er veel de kop neerleggen, maar als de hitte van de nieuwe dag in de lucht komt, zullen ze neergemaaid worden als de aren van een korenveld. »


  « Wat kun jij doen, alleen ? » vroeg Bud. « Wat kun; je ondernemen ? »


  Kid keek hem met sombere blikken aan. Zijn gelaat stond zo érnstig, dat hij wel tien jaar ouder leek. : «Ik zal trachten die beesten naar het water te bren- ;i gen,» herhaalde hij, «en als dat niet gaat, zal ik eenj stelletje van Dixons bandieten naar de hel jagen! » , Het werd donkerder. In plaats van rood was de Hurry-J kreek nu zwart. Het vee werd rustiger. Talrijke beesten ! gingen liggen. Een paar honderd, waarschijnlijk degene •: die het meest door de dorst werden gekweld, bleven^ langs de prikkeldraad heen en weer lopen. Het geloei i was in sterkte afgenomen, maar af en toe galmde 'het : nog klaaglijk door de avond.>


  «Veronderstel dat de mannen van Dixon daar weg'; zouden willen,» merkte Bud op. «Dat zou nog niet • vanzelf gaan, wel ? »j


  « Waarom zouden ze weg willen ? » vroeg Bud. « Ze | hebben tweehonderdduizend dollar in de palm van hun | hand. Aan eten zullen ze geen gebrek hebben, zolang | de koeien in de buurt blijven. »|


  «Ze hebben niet zoveel hout,» meende Bud voor-1 zichtig. « Ze hebben al de omringende bomen omgehakt en naar hun kamp gesleept, maar daar kunnen ze nooit J lang mee toekomen. Trouwens, ze zullen niet het lef I hebben de dode koeien aan te raken. »I


  « Waarom niet ? »-j


  « Omdat ze dan veedieven worden en de Wet tegen'| zich zouden krijgen. Milman zou de hele streek kunnen mobiliseren, als Dixon en zijn mannen van veediefstal' beschuldigd zou kunnen worden. Bud, » zei Kid tenslotte, « ik ga naar dat kamp ! »


  « Mooi I Kun je je onzichtbaar maken of zijn er nog andere manieren om het kamp te bereiken ?»


  «De ravijn! De ravijn!» riep Kid opeens en zijn stem trilde van vreugde. «Hoe is het mogelijk dat ik daar al niet veel eerder aan gedacht heb ? »


  « De ravijn ? De ravijn van de Hurry-kreek ? » echode Bud ongelovig.


  « Natuurlijk I Kom, we gaan een kijkje nemen ! » Bud Trainor greep de teugels van Duck Hawk stevig beet.


  « Je bent gek, Kid, » zei hij streng. « Laat me met rust. Het is niet de bedoeling dat je mee zou gaan, Bud. Ik ga alleen. »


  «Ik laat je niet gaan voor je een ogenblik geluisterd hebt!»


  « Naar wat ? »


  « Spits je oren en luister naar het geluid, dat uit het noorden komt. »


  Boven het geloei van de koeien uit hoorde Kid heel duidelijk het stormachtige bruisen van het water door de ravijn.


  « Hat water van de kreek. Bedoel je dat ? » « Je hebt het water in die ravijn nog nooit gezien. Ga een eindje met me mee. Het is te donker om veel te zien, maar je zult des te meer horen. En dat zal wel voldoende zijn om je af te schrikken, als je nog een schijntje gezond verstand in je body hebt. » «Heel goed. Laat ons gaan. » Ze lieten hun paarden voortstappen. « Wie daar ? » schreeuwde een hese stem, boven hen. Ze keken op en zagen een ruiter, die een geweer in de hand hield. « Vrienden !» riep Kid en hield de teugels in. « Welke vrienden ? » « Bud Trainor en Kid. » « Hé ! Ben jij het, Kid ? »


  De loop van het geweer ging naar beneden en de cowboy naderde hen.


  « Hallo, Kid, » zei hij. «Ik ben Bill Travis. » Ze schudden eikaars hand. « De koeien staan er maar slecht op, » meende Travis. « Er zijn er een massa gaan liggen, die morgen niet meer zullen opstaan.»


  Kid stak de hand op. Het geloei van de koeien klonk als het huilen van verdoemden.


  «Het is ontzettend, » zei Travis. « Daar zullen Dixon en Shay vroeg of laat voor boeten. »


  « Vannacht misschien al, » zei Kid heftig. « Wat zei je ? »


  « Niets. Blijven jullie de hele nacht patrouilleren ? » «Ja. Als een paar van de Dixon-jongems soms een uitstapje ■willen doen, zullen wé hen warm onthalen. De jongens zijn opgewonden. De oude Yagers -heeft gezworen dat hij een paar schurken wil scalperen en Milman ligt ook te wachten op een kans om van een paar knapen de maat te nemen. »


  « Die kans krijgt hij misschien vlugger dan hij denkt. Houd jullie ogen open.» « Waarvoor ? »


  « Voor een signaal uit het Dixon-kamp. » « Welk soort van signaal ? »


  « Vuur ! » antwoordde Kid en dreef Duck Hawk aan. Bud haastte zich om zich bij Kid te voegen. « Wat bedoelde je met dat vuur, Bud ? » Hij kreeg geen antwoord. Kid was in gedachten verzonken. Na verloop van tijd bereikten ze de rand van de ravijn.


  Een ogenblik voordien was het geloei van de koeien overheersend geweest, maar hier, aan de rand van de ravijn, hoorden ze niets anders dan het gerommel en gebruis van het kolkende water.


  «Luister!» zei Bud. «Hoe zou je het vinden daar in te vallen ? »


  Kid antwoordde niet, maar trok Duck Hawk een paar schreden achteruit.


  « Heb jij de ravijn bij dag gezien ? » « Ja. »


  « Hoe diep is het ? »


  « Vijfenveertig a vijftig voet, denk ik. » « Jij hebt een zestig-voet lasso. Haal die voor me. » Bud ging naar zijn paard en kwam terug met zijn lange lasso. Kid nam de lasso aan, maakte er een 1'us in en sloeg deze om de punt van een vooruitspringende rots. Hij haalde het touw naar boven en trok eraan. « De lasso is in orde, » zei Trainor geruststellend. « Dat merk ik, » zei Kid en liet het losse einde in de ravijn vallen.


  Een ogenblik slingerde het touw, maar dan bleef het stil hangen.


  «Bud,» zei Kid, «ik ga naar beneden!» «Ik ga mee! » zei Bud prompt.


  «Jij blijft hier! Het is een persoonlijke rekening, die ik ga vereffenen. Geef me de vijf, ouwe jongen, en denk af en toe nog eens aan mij, als we elkaar niet meer terug zouden zien. »


  « Als er iets met jou gebeurt, » zei Trainor, « zal ik op het spoor van Dixon en Shay blijven tot ik hen onder de grond gebracht heb of tot ik er het loodje bij gelegd heb. Tot ziens, jongen. »


  «Tot ziens, » zei Kid en stapte over de rand van de afgrond.


  Toen Georgia Milman het verhaal van Kid had gehoord, had ze sledhts één ogenblik getwijfeld. De beschrijving van haar vader had haar overtuigd dat Kid het bij het rechte eind had. Toch kon de zaak van twee kanten bekeken worden. Het gebeurt wel meer dat mannen schijnbaar schuldig zijn, zonder dat ook maar een smet op hun naam kleeft. Kon dat met haar vader ook niet het geval zijn ? Ze wenste zekerheid te hebben en ze ging meteen om een verklaring verzoeken.


  Haar vader zat met zijn echtgenote de zeer kritieke toestand te bespreken, toen Georgia hen stoorde.


  Uit Kids verhaal had ze heel goed begrepen, dat hij John Milman enkel en alleen met rust had gelaten, omdat hij de dochter van de vijfde man beminde. En ze herinnerde zich de avond, dat ze ginds bij de rivier — die jongen in lompen had ontmoet. De glans van zijn blauwe ogen was steeds in haar herinnering blijven leven en nu wist ze ook weer hoe hij er verder had uitgezien.


  Uit het oosten drong een klaaglijk geluid tot de ranch door — (het geloei van de gemartelde koeien ! Milman sprong op en het zweet barstte hem uit alle poriën. Hij klemde de handen in elkaar en hield de adem in.


  «Het wachten is een hel!» kreunde hij. «Het liefst zou ik te paard springen en blindelings tot de aanval overgaan, maar dat is zelfmoord. De sheriff — mijn buren — de Wet — iedereen is blind en doof voor mijn smeekbeden. Het is alsof de hemel ons straft ! »


  « Wel,» meende Elinore, « slechts een bende bandieten kan ons redden — of een mirakel ! » « Een mirakel ? » vroeg Milman. « Ik bedoel — Kid ! » Zijn gelaat helderde op.


  «Wel, hij is een jongen voor wie het onmogelijke mogelijk wordt! » Hij wendde zich tot Georgia • « Je moeder en ik spreken over zaken, Georgia! »


  « Ja, en over mirakels,» antwoordde ze met een bijtende glimlach.


  « Wat bedoel je daarmee ? »


  «Enkel dat u belang schijnt te stellen in Kid. Wel, ik heb hem gesproken. »


  «O ja ? Waar ? »


  «In het woud achter de ranch. We hebben zeer lang gepraat. »


  «Ik hoop dat je je tijd niet verspild hebt, » zei Elinore Milman.


  «Ik heb nog nooit zoveel interessante dingen gehoord. »


  « Wat was dat ? »


  Georgia keek strak naar haar moeder om haar vader niet aan te moeten kijken en zei zacht, doch duidelijk : « Zijn vader was een arme kerel. Toen Kid zes jaar was, emigreerde zijn vader naar het Westen. Ze bereikten de grens van de woestijn, die ze door moesten trekken om 'het beloofde land te bereiken. Ze werden overvallen door vijf bandieten, rovers, schurken, die hen alles ontnamen wat ze hadden — buiten twee melkkoeien. Stel u zo iets voor I »


  «Vreselijk,» zei Elinore Milman, die er niets van begreep, « maar we hebben op het ogenblik andere zorgen, Georgia. »


  Milman had de wenkbrauwen gefronst en keek strak voor zich uit.


  «U begrijpt het niet, moeder,» zei Georgia. «De kleine jongen was ziek, maar zijn vader stond erop de reis verder te zetten en ze drongen de woestijn binnen. De jongen werd zieker. De moeder werd halfgek van angst en bezorgdheid. Het was een vreselijke tocht. Ze trokken met de melkkoeien door de woestijn — over het gloeiende zand en onder de brandende zon. Spot, de oudste koe, gaf het 't eerst op. Ze viel dood. De zieke jongen werd op de rug van de tweede koe geladen en voort ging het weer onder de meest ontzettende voorwaarden. »


  « Verschrikkelijk ! » zei Elinore Milman, die scheen te voelen, dat Georgia een bepaald doel voor ogen had.


  «Na enkele dagen gaf ook de tweede koe het op. Maar ze waren al zo ver gevorderd dat ze het beloofde land konden zien en ze trokken voort. Ze bereikten hun doel, maar de moeder stierf korte tijd nadien. Die mars was te veel geweest voor haar. De vader was levensmoe en Kid groeide op met één doel voor ogen — de vijf


  schurken te vinden die hem dat aangedaan hadden 1 » «Ik hoop dat hij zijn doel bereikt heeft I » riep mevrouw Milman uit. « Ik hoop dat hij zich gewroken 'heeft op die ellendelingen ! »


  « Hij pikte hun spoor negen jaar later op, toen hij hun muilezel herkende, » verklaarde Georgia. Ze gluurde naar haar vader en zag dat deze verstijfde. Het was een vreselijk ogenblik voor haar, want de schuld lag duidelijk in de ogen van haar vader geschreven. Dit was nog erger dan het ogenblik dat Kid haar in vertrouwen genomen had. Haar moeder voelde de spanning, die in de kamer gekomen was en vroeg :


  « Een afgrijselijke geschiedenis, niet, John ? » « Vreselijk ! » kreunde hij hees.


  Elinore Milman vloog eensklaps recht en riep tegen Georgia : « Zei bij jou de namen van die vijf mannen ? » Georgia deinsde terug tot tegen de muur. Ze was duizelig. Ze zag niets meer.


  « Hij verraadde me de vier namen, » stamelde ze, « van de vier mannen, die dood zijn ! »


  Ze deed moeite om zich te beheersen. Haar moeder mocht het niet weten. Elinore Milman was bleek als de dood. Ze keek naar haar man en zag dat hij eruitzag als een ter dood veroordeelde.


  Elinore wist het al — ze had het geraden. Georgia begreep dat ze nu geen verstoppertje meer kon spelen en toch kon ze het niet over haar hart krijgen het woord te nemen. Elinore Milman deed het in haar plaats : « Ik geloof dat we er beter aan zullen doen de kaarten op tafel te leggen. Familiegeraamten hoeven niet bepaald in een vergeten hoekje, te verkommeren, niet, John ? »


  « Ik ga naar buiten — frisse lucht nodig, » stamelde hij. Hij liep voorbij Georgia, maar was zo verdwaasd dat hij de deurknop niet kon vinden. Zij deed het voor hem en keek hem na toen hij door de gang liep. Hij steunde met één hand tegen de muur, alsof hij anders zijn weg niet kon vinden. Hij was als door de bliksem getroffen.


  En ze herinnerde zich wat Kid met zijn vier andere slachtoffers had gedaan ! Hij had nooit beroep gedaan op zijn revolvers. Hij had andere middelen gebruikt. En voor zijn laatste slachtoffer had hij het meest duivelse middel gevonden — hij had Milman teneer laten slaan door diens eigen dochter ! Ze was een werktuig geweest in zijn handen — een
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  dwaas, stom werktuig, doch sdherp genoeg om haar vader tot in zijn ziel te treffen !


  Toen Georgia zich omwendde, keek haar moeder haar zo koel en onderzoekend aan, dat ze ervan schrok. «Die jongen heeft je heel veel verteld, Georgia. » « Omdat ik hem erom verzocht. » « In verband met je vader ? » « Nee, in verband met hemzelf. » «Stel je dan belang in hem, Georgia?» Het meisje haalde de schouders op. « Ik geloof dat we beter over vader kunnen praten. » « Werkelijk ? » vroeg mevrouw Milman en trok haar wenkbrauwen op. «Ik zou willen weten, hoeveel Kid jou kan schelen. »


  « Ik ken hem nauwelijks. »


  «Dat speelt niet zo'n belangrijke rol. Hij sprak je over liefde, niet ? »


  «Helemaal niet ! » antwoordde Georgia heftig, maar ze werd bloedrood en vervolgde kalmer : «Tenminste niet op de manier, die u zich voorstelt. »


  «Ik geloof niet dat hij jou zo maar ten huwelijk gevraagd heeft, als je dat bedoelt, » zei mevrouw Milman op harde toon, « maar hij heeft heel lang gewacht op een kans om nader met jou kennis te maken, nietwaar ? » Georgia werd nog roder. Ze begon te voelen dat Kid haar ook in dat verband voor de gek gehouden had. Hoog laaide de woede in haar op.


  «Hij heeft me jaren geleden al gezien,» bekende ze. « Waar ? »


  « Hier. Door (het raam. U speelde piano, vader zat te lezen en ik zong. »


  « En Kid was in de buurt om — te stelen ? » « Hij zocht een oude muilezel, moeder. Hij had Blister gezien en zijn spoor tot onze ranch gevolgd. »


  Mevrouw Milman greep de stoelleuning met beide handen beet.


  « Was Blister een gestolen dier ? » « Inderdaad. Volgens Kid tenminste. » « Georgia, wat betekent hij voor jou ? » « Ik weet het niet. Ik haat hem meer dan wie' ook ter wereld ! »


  «En je 'houdt ook meer van hem dan van wie ook ter wereld, niet ? »


  « Ja, » fluisterde het meisje.


  Mevrouw Milman sloot de ogen.


  «Je weet betrekkelijk veel over Kid, Georgia.»


  « Ik weet wat hij mij vertelde. » « En geloof je hem ? »


  « Ja. Op het ogenblik geloof ik elk woord dat hij zei! » «Wat weet je over hem, buiten datgene wat hij je zelf vertelde ? »


  « Wel, dat hij een speler is en een revolverheid. » « Dat klinkt niet zo vreselijk als je het zegt, maar is het al tot je doorgedrongen wat die woorden betekenen ? »


  « Ik geloof het wel. Ik ben geen baby meer, moeder. » «Nee,» zei mevrouw Milman, «je bent geen baby meer. Je hebt de leeftijd bereikt, waarop de jonge mensen denken, dat ze iets weten en denken dat ze kunnen denken. Denk eraan dat een speler een man is, die de behendigheid van zijn vingers uitbuit als hij met eerlijke mensen aan de speeltafel zit. Denk eraan dat een revolverheid een man is, die gebruik maakt van zijn aangeboren talenten om mannen, die dat talent niet of in mindere mate bezitten, in de hoek te drijven. »


  «Ik geloof niet, dat Kid ooit misbruik maakte van die dingen !»


  Elinore Milman keek geërgerd op, maar ze trachtte haar stem te beheersen.


  «Vertelde hij je hoeveel hij van je hield ? » « Hij repte met geen woord over zijn gevoelens. » « Ha, maar een gebaar, een blik kan boekdelen spreken. »


  «Dat gebaar deed hij niet. Die blik gunde hij mij niet, maar ik begreep hem. Hij wordt heen en weer gerukt door zijn gevoelens. Hij haat vader. Hij vindt mij sympathiek. En hij wil afrekenen met de Dixon-bende.» « Denk je dat werkelijk ? »


  «Inderdaad! Dieren betekenen voor hem meer dan voor ons — meer dan mensen. Dat zag ik in zijn ogen, toen we het loeien van de dorstige beesten hoorden. » « Wat ga jij doen, Georgia ? »


  « Wachten en — hopen dat ik 'hem nooit meer zal ontmoeten ! »


  Mevrouw Milman staarde haar aan en zei dan, alsof ze tegen beter weten in een straaltje hoop koesterde : «Ik geloof dat je daar goed aan zult doen, kind.» Dan vervolgde ze : «Wat denk je te doen in verband met je vader ? »


  « Ik zal naar 'hem toe gaan en zeggen dat het verleden vergeten en begraven is — voor mij en voor u, moeder. » Elinore stond op en sloeg haar armen om Georgia.


  « We staan op de rand van een afgrond, » zei ze zacht. «Gisteren waren we rijk en gelukkig. Vandaag lijkt het erop of we de berg afgaan en deze nooit meer zullen kunnen bestijgen. Je vader is in gevaar. Er rust een vJoek op zijn naam en die vloek zal ons leven blijven verduisteren — hoe deze zaak ook afloopt. En ik moet me bovendien nog zorgen maken over jou, Georgia. Voor jou is 'het nog het ergst van al, mijn kind. Ga naar je vader en zeg hem wat je mij vertelde. » « Goed, » zei Georgia.


  Ze liep naar de deur en bleef een ogenblik staan, diep ademihalend om de benauwdheid, die haar keel toesnoer-de, te overwinnen. Dan richtte ze zich hoog op, verliet de ranch en liep naar de schuur.


  Ze ontmoette de oude Harry Sams, die met een mestvork uit de stal kwam.


  « Harry, » vroeg ze, « heb je mijn vader soms gezien ? » « Ja, » knikte Harry. « Hij heeft die ontembare bruine gezadeld en is als de wind naar Hurry-kreek gereden — bijna alsof zijn vijanden achter hem zaten, in plaats van voor hem. »


  Als evenveel kogels drongen die woorden in Georgia's hart. Er kwamen donkere plekken voor haar ogen, want ze wist dat haar vader vetrokken was in de hoop zijn dood te vinden.


  HOOFDSTUK XIV


  Kid bereikte het einde van de lange lasso en stelde vast dat zijn voeten nog een heel eindje boven de grond of het water bengelden. Hij keek naar beneden, maar kon niets anders zien dat het witte schuim van het stormachtige water — eigenlijk niet wit, maar donkergrijs in de schemering. Hij kon niet zien of hij inderdaad boven het water hing, dan wel of er een smalle rotsriche-1 was aan de voet van de rotswand.


  Hij liet het touw met één hand los. Met die hand streek hij een lucifertje aan. Slechts even vlamde het lucifertje, voor het door de opspattende waterdruppels gedoofd werd, maar toch lang genoeg om Kid te laten zien hoe woest het water onder hem was en ook lang genoeg om de nauwelijks één voet brede richel te zien.


  Op die richel liet hij zich vallen.


  Bij dag zou het wellicht een kleinigheid geweest zijn langs die richel voort te kruipen, en Kid vervloekte zich zelf omdat hij er niet aan gedacht had deze canyon bij dag te onderzoeken.


  Herhaaldelijk streek hij lucifertjes aan, maar de wind en de waterdruppels doofden de schuchtere vlammetjes meteen weter, en hij moest volkomen op zijn gevoel vertrouwen. Licht was er bijna niet.


  Het geraas van het water in de kloof was oorverdovend. De rotsen, die hij betastte, trilden onder zijn vingers en in de duisternis kon hij niet zien waar hij zich bevond.


  Vastberaden sloot hij de ogen en begon langs de rotswand voort te kruipen.


  Hij trachtte zich te herinneren hoe de kloof er van boven af uitgezien had, doch slaagde er niet in. Hij moest verder, vertrouwend op zijn gevoel, in de overtuiging dat de geringste vergissing onherroepelijk zijn dood zou betekenen.


  Met gesloten ogen liet hij zijn handen langs de rotswand glijden en hij vorderde, tot hij voelde dat de rotsrichel versmalde en tenslotte helemaal verdween. Hij trok zijn laarzen uit. Hij wilde eens kijken wat naakte handen en voeten konden bereiken op die gladde rotswand, die des te verraderlijker was, omdat hij voortdurend door het water bevochtigd werd.


  Hij vond een uitsteeksel, waaraan hij zich met zijn handen vast kon klemmen. Met zijn voeten kon hij niet veel beginnen. Todh vorderde hij en volgde de rotswand, tot deze een scherpe hoek maakte. Hij klemde de tanden op elkaar en kroop voort.


  Het was ontzettend hard werk. Zijn lichaamsgewicht hing bijna voortdurend aan zijn handen, want slechts af en toe vond hij een steunpunt voor zijn voeten. Steunpunten voor zijn handen waren er ook niet veel. Hij moest altijd aan één hand blijven hangen, terwijl hij met de andere een nieuw uitsteeksel zocht of een barst, waarin zijn vingers houvast konden vinden.


  Soms moest hij langs de rotswand naar omhoog. Dan weer moest hij zo ver naar beneden, dat zijn voeten in het water hingen.


  Hij slaagde erin de andere zijde van de scherpe hoek te bereiken, maar de toestand was daar niet veel beter. Nog vond hij geen steunpunten voor zijn voeten en zijn armen en schouders deden zo'n pijn, dat hij vreesde elk ogenblik naar beneden te zullen glijden. Hij was zo uitgeput, dat zijn handen, als hij deze verplaatste, hevig trilden.


  En er was nog steeds geen licht!


  Hij opende de ogen.


  Ja, heel in de verte zag hij een ster. -Het was een roodachtige ster, die hem scheen aan te staren als een vijandig oog. Zijn ogen raakten aan het halfduister gewend en eensklaps zag hij dat het geen ster was, doch het kampvuur van, Dixon.


  Een golf van vastberadenheid sloeg over hem heen, nu hij zijn doel kon zien. En samen met deze vastberadenheid keerde zijn kracht terug.


  Hij kroop verder en beet zo hard op zijn tanden, dat zijn kaakspieren weldra meer pijn deden dan zijn gemartelde sdhouders. Op het ogenblik dat hij zich er het minst aan verwachtte, vond hij een stevig steunpunt voor zijn linkervoet. Behoedzaam bracht hij ook zijn rechtervoet naar dat steunpunt over en — het hield!


  Zijn opluchting was zo groot, dat zijn bloed als een golf naar zijn hoofd steeg. Hij werd er duizelig van en moest zich tegen de kille rotswand aandrukken ojn te kunnen vechten tegen de verzwakking, die zich van hem meester gemaakt had.


  Hij trilde van kop tot teen en al zijn ledematen waren gevoelloos, doch langzamerhand werd zijn ademhaling regelmatiger.


  De wanden van de canyon weken op deze plaats uit elkaar en het licht van de sterren liet hem toe vaag te zien wat er om hem heen was.


  Het was geen gemakkelijke weg die voor hem lag. De richel verscheen weer om een eindje verder opnieuw te verdwijnen. De rotswand was daar evenwel niet meer zo steil, zodat het gewicht van zijn lichaam, zelfs indien hij zich weer aan zijn handen moest toevertrouwen, niet meer loodrecht aan zijn armen zou hangen.


  Het ging 'heel wat gemakkelijker dan voorheen. Hij had nu een beetje geoefend en 'het licht van de sterren was nu een grote hulp. Hij vorderde betrekkelijk snel, tot hij een plaats bereikte waar de ravijn opeens veel breder werd en het water zich in een brede, rustige bedding stortte. Het was heel merkwaardig dat het woelige water plotseling zo rustig werd. Dit werd verklaard door de hoge puntige rotsen, die als een soort van schokbre-kers dwars door de bedding van de stroom liepen, enkele yards voor de canyon verbreedde.


  Kalm en rustig stroomde het water van hier uit over een vlakke strook grond, tot het in de verte weer een canyon bereikte en weer even onstuimig en stormachtig werd als in deze ravijn.


  Door en door nat en verstijfd bleef Kid staan en keek uit over het water. Hij besefte duidelijk dat hij de gevaren van de kloof enkel overwonnen had om een veel groter en dreigender gevaar in de ogen te kijken. In zijn leven had hij al heel wat roekeloze ondernemingen op zijn actief gebracht, maar nog nooit was zijn minderheid tegenover de tegenpartij zo uitgesproken geweest als juist nu. Als hij nu iets wilde bereiken, zou hij beroep moeten doen op sluwheid.


  Terwijl deze gedachten hem door de geest schoten, liep Kid behoedzaam naar het uiterste einde van de rotswand — een plaats van waaruit hij de hele vallei in ogenschouw kon nemen.


  Hij zag de vage mist, die boven de vallei hing. Hij hoorde het klaaglijk loeien van de door dorst gekwelde dieren. In vergelijking bij dat geloei verzonk het geraas van ihet water in de canyon achter hem in het niet.


  Hij keek naar het kampvuur waar zijn vijanden waren. Zijn blikken zwierven naar de heuvels, beiderzijds van de rivier.


  Kid liet zich een beetje door zijn knieën zakken, kneep zijn ogen half dicht en staarde ingespannen naar de beide oevers van de kreek.


  HOOFDSTUK XV


  Hij 'hield zijn revolver hoog boven het water, dat drie tot vier voet diep was. De schijnbare rust van het water was zeer bedrieglijk, want zoals hij erin gestapt was, voelde Kid dat er zeer sterke stroming op stond.


  Hij had nog nooit last gehad van zijn zenuwen, maar voor hij de kreek, in het vage licht van het kampvuur, overgestoken had, bedacht hij nu toch dat hij al lang door de mannen aan de oever ontdekt moest zijn. En zelfs indien hun ogen hem niet ontdekt hadden, moesten hun oren hen verraden hebben dat er iets of iemand naderde. In gedachten zag hij zijn vijanden zich reeds verspreiden en in hinderlaag opstellen.


  Dan herinnerde hij zich dat er nog andere geluiden waren buiten het lichte geluid dat hij maakte, terwijl hij door het water waadde. In de eerste plaats drong het geraas van het water in de canyon ook tot deze plaats door en in de tweede plaats was het loeien van de koeien luid genoeg om alle andere geluiden te overstemmen.


  Nee, hij zou niet gehoord worden, maar hij moest gezien worden door ieder, die toevallig in zijn richting keek. De gloed van het kampvuur gleed over hem heen.


  Een ogenblik dacht hij erover zich door de stroom te laten meedrijven naar de ingang van de andere canyon en daar een middel te zoeken om ongedeerd te ontsnappen. Die gedachte werd sterker en sterker. Reeds liet hij zijn armen zakken, met de bedoeling zijn benen op te trekken en op het water te gaan liggen.


  Doch hij overwon deze verleiding en trok voort.


  De kracht, die hem op de ingeslagen weg voortjoeg, was zo iets als de zwaartekracht. Hij kon zich er niet aan onttrekken. De bedding van de kreek begon omhoog te lopen. Kid bukte zich en sloop op handen en voeten uit toet water.


  Op de oever bleef hij plat op zijn buik liggen.


  Hij was lang niet zo dicht bij het kampvuur als hij aanvankelijk gedacht had. Hij was iets ten noorden van dat vuur en tussen hem en de vlammen waren drie huifkarren opgesteld.


  Er zaten vier mannen bij het vuur.


  Anderen, stevig in 'hun dekens gerold, lagen te slapen of trachtten in ieder geval te slapen.


  Hij keek naar de mannen bij het vuur en herkende Dixon zelf. Hij zag er betrekkelijk oud uit en zijn schouders leken erg gebogen.


  Veronderstel dat Dixon wist dat zijn aartsvijand tot in het kamp doorgedrongen was en zich binnen het bereik van zijn kogels bevond ? Zou hij dan ook maar één seconde aarzelen om zijn revolver te trekken ?


  Maar als Dixon hem neer kon schieten, dan kon hij ook Dixon treffen. Reeds ging Kids hand naar zijn revolver, doch hij beheerste zich. Hij kon het niet doen!


  Hij nam het niet zo nauw met de regelen van de moraal over het algemeen, maar nog nooit had hij een vijand aangevallen zonder hem een faire kans te geven om zich te verdedigen.


  Op handen en knieën kroop hij in de richting van het kampvuur, tot hij een plek bereikte, die door de huif van één der wagens in de diepste schaduw gedompeld was.


  Daar stond hij op en pas op dat ogenblik zag hij dat een man vlak voor hem stond.


  Zijn adem stokte en een ogenblik bleef zijn hart staaft. Hoe lang had die man daar onbeweeglijk gestaan, met zijn blikken gericht op de sluipende gestalte van de spion, die in het kamp was doorgedrongen ? Wie was die man, dat hij zo kalm gebleven was in het ogenblik van gevaar ?


  Deze gedachten schoten bliksemsnel door Kids brein.


  «Waar heb jij je zo vol whisky gepompt, dat je niet meer weet wat je doet, kameraad ? » vroeg de man. « Weet je wel waar je bent ? Als een slang kroop je in de buurt rond. Kreeg je een portie vuurwater van Bolony Joe of had je zelf een lading meegebracht ? Zorg maar dat Champ je niet in de gaten krijgt I »


  «Je bent een dwaas,» gromde Kid schijnbaar geërgerd. «Ik gleed uit en viel in het water. Ik werd niet alleen kletsnat, maar verstuikte ook mijn enkel. Ga uit mijn weg en erger me niet langer ! »


  «Wie ben jij eigenlijk ?» vroeg de ander, die een stap dichterbij kwam. «Wie denk je dat je bent?»


  « Ik ben Kid ! » gromde Kid.


  De andere kerel sprong een heel eind achteruit. Was het van verrassing of — van vrees ? Dan begon hij te lachen, alsof hij een goede mop gehoord had.


  «Ja, jij bent Kid, hé?» vroeg hij.


  « Ik ben Kid, » antwoordde Kid naar waarheid. « Ik herkende je werkelijk niet, Larry, » zei de ander. « Ik zou je nooit herkend hebben, als je geen gekheid gemaakt had in verband met je naam. Vreemd toch, dat in de duisternis zoveel dingen een ander uitzicht krijgen. Je stem klinkt trouwens ook anders.»


  « Vind je dat zo vreemd ? » vroeg Kid. « Besef je dan niet, dat mijn bad mij waarschijnlijk een driedubbele longontsteking zal bezorgen ? En dat ik daar nu al last van begin te krijgen ? »


  « Kom, » zei de ander, « ik zal je een handje helpen. Waar zijn je dekens ? Bij het vuur of in een van de wagens ? »


  « Laat me met rust, » zei Kid. « Ik zal me wel redden. Ga uit mijn weg. Meer vraag ik niet. Een man kan geen stap verzetten zonder over een halfgare te struikelen ! » « Wat ? » vloog de ander op, maar hij beheerste zich en vervolgde kalmer : « Ach, loop naar je grootje ! Ik ben blij dat je je enkel verstuikt hebt. Ik wenste dat je hem gebroken had en je nek erbij ! »


  « Zorg maar voor je eigen nek, » zei Kid. « Misschien breek ik die wel, als mijn enkel genezen is. »


  « O ja ? » hoonde de ander. « Wil jij mijn nek breken, hé ? Weet je dan niet dat ik drie kereltjes zoals jij op mijn nuchtere maag zoru kunnen verteren ? Je maakt me misselijk ! »


  Hij draaide zich heftig om en liep met grote stappen weg.


  In plaats van zich te ergeren over deze belediging, glimlachte Kid. Hij hinkte een eindje verder tot de ander volledig uit het gezicht verdwenen was.


  Dan snelde hij geluidloos naar de kleine open plaats tussen de laatste wagen en de hoop voorwerpen, die er uitgeladen waren, Daar was hij betrekkelijk veilig.


  Wel, nu was hij in het kamp, maar wat moest hij beginnen. Het beste wat hij kon doen, was trachten dichter bij het vuur te komen om een paar woorden op te vangen, als de mannen aan het praten zouden gaan. Als hij iets hoorde over de plannen van de vijand vooi de volgende dag, zou hem misschien een idee te binnen schieten. Hij sloop om de stapel voorwerpen heen. Hij herkende rollen prikkeldraad, extra-zadels en uitrustingsstukken en grote massa's levensmiddelen. Hij sloop verder tot hij het vuur en de mannen kon zien.


  Er waren acht mannen in het gezicht. Vijf daarvan lagen in hun dekens gerold te slapen. Slechts één van de slapers liet zijn gelaat zien. Hij lag op zijn rug met zijn mond wijd open en snurkte als een varken.


  Kid herkende in hem Peg Garret, een kerel dië even slecht was als lelijk en dat betekende heel wat. En Kid wist dat de anderen, die door Dixon waren uitverkoren, even slecht en harteloos waren als Peg. Moordenaars zonder hart of geweten !


  Twee andere mannen zaten bij een deken en dobbelden. Ze mompelden en gromden en grote bedragen verwisselden zich bij elk spel van eigenaar. Het verbaasde Kid enigszins dat er voor zulke hoge bedragen gespeeld werd. Dat wees erop dat de kerels een aanzienlijk voorschot gekregen hadden voor hun bandietenwerk. Rechts van hen zat Dixon, met zijn profiel naar Kid gekeerd.


  De spelers waren in de eerste plaats Dolly Smith, een jongeman van negentien jaar met een gelaat als een engel, maar een reputatie waar elke bandiet trots op kon zijn, en in de tweede plaats Canuck Joe, die er altijd uitzag alsof hij net een pond spijkers verorberd had. Canuck Joe legde een uitgesproken voorkeur aan de dag voor gevechten in het donker. Met zijn naakte handen was hij een beer en met zijn mes een kampioen.


  Op dat ogenblik trad een betrekkelijk jonge man in de kring van het licht. Hij haalde een rood-en-geel geblokte zakdoek uit zijn zak en wreef over zijn gelaat. Want de lucht hing vol stof, dat door het vee opgedwarreld werd.


  « Vuil werk, » zei hij.


  « Wat is er aan de hand, Jip ? » vroeg Dixon.


  « Niets bijzonders, » antwoordde Jip en Kid herkende de stem van de kerel, waar hij kort tevoren mee gesproken had. «De beesten lopen langs de versperringen, maar komen er niet door. De jongens jagen ze telkens terug en de koeien zijn erg tam. Verdraaid, wat een stof. Dat zal ik binnen een maand nog proeven. »


  « O nee ! Een stevige slok whisky is genoeg om die smaak weg te werken, ouwe knaap. »


  « Ja ? Zeg dat tegen Bolony Joe, dat hij een ton openmaakt en ons een beetje whisky geeft. »


  « Het spijt me, Jip, maar dat doe ik niet, » antwoordde Dixon. «Ik kan niets beginnen met een stelletje dronkelappen. »


  Jip rolde een sigaret.


  « Larry heeft zijn enkel verstuikt, » vertelde hij. « Hij struikelde en duikelde in de rivier.»


  « Is het erg ? »


  « Hij kan haast niet meer lopen. »I


  « Waar is hij ? »|


  « Dat weet ik niet en het kan me niet schelen ook.|


  Hij maakt me misselijk, » merkte Jip op..j


  « Hé, wat is er tussen jou en Larry gebeurd ? » vroeg Dolly Smith, opkijkend van zijn spel. «Larry is een fijne kerel.»


  «O ja ? Nu, je mag hem hebben, hoor ! Hij verbeeldt zich een beetje te veel naar mijn zin. Het schijnt dat iemand Larry verteld heeft dat hij grappig is. »


  « Dat is ook zo, » meende Dolly Smith. « Hij hoeft zijn


  mond maar te openen en ik moet al lachen. »j


  «O ja ? 'Nu, ik niet ! Hij maakt me misselijk. Dat is alles. »


  « En waarom maakt hij jou misselijk ? »; « Omdat hij zich te veel verbeeldt, zei ik al. Ik wilde hem helpen, maar hij begon me uit te schelden. Ik zei


  hem in zijn gezicht dat hij me misselijk maakt. En wat\


  deed hij ? Hij deinsde achteruit en slikte het! »!j


  « Als je dat tegen Larry gezegd had, zouden je ogen■)


  nu allebei dicht zitten, » merkte Dolly op. «Hij heeft|


  knuisten als een beer. Nee, jongen, laat jij Larry maarJ


  met rust of je zou nog meer herrie krijgen dan je slik-|


  ken kunt. »}


  « Dank je voor je goede raad, » zei Jip. « Maar Larry|


  maakt me misselijk en het soort van grappen dat hijj


  vertelt, maakt me ziek. ' Wie ben jij ?' vroeg ik hem,1


  toen hij als een slang naar het kamp gekropen kwam.j


  ' Ik ben Kid !' antwoordde hij. »I


  Dolly en Canuck Joe brulden van het lachen.1


  «Zei hij dat hij Kid was ?» vroeg Dolly, hikkend1


  van het lachen. « Die is goed, hé, Canuck ? »1


  « Beter dan goed, » gaf Canuck Joe toe, en lachte nog3


  harder.I


  «Kop dicht! » gromde een van de slapers, die doorI


  het gebrul wakker geschrokken was.I


  « Ja, doe het maar een beetje kalm aan, » raadde Dixon1


  aan. « De jongens hebben hun rust nodig. »|


  Jip keek zijn leider wild aan, maar diens opgeheven3


  vinger en zijn kalme stem hadden een te duidelijke,|


  betekenis. Hij draaide zich op zijn hakken om en ver-J


  klaarde grommend, dat de «hele herrie hem misselijk1


  maakte ! »|


  Dolly Smith keek hem met haatdragende blikken na.J


  «Laat hem gaan,» zei Dixon kalm. «Hij is in de1


  grond niet zo verkeerd. »I


  « O nee ? » vroeg Dolly. « Waarom kwam hij hier dan herrie schoppen ? Dat zou ik wel eens willen weten! Hoorde je, Champ, » ging hij verder, « dat Larry, toen Jip hem vroeg wie hij was, antwoordde : ' Ik ben Kid !' » « Dat was een goede mop, » gaf Dixon grijnzend toe. Zijn gelaatsuitdrukking versomberde, toen hij vervolgde : «Binnen korte tijd zal Kid meer herrie schoppen dan hij kan slikken. »


  « Dat verwachten we al een hele tijd, » gaf Dolly toe, « maar ik zal wel zorgen dat ik op dat moment ver uit de buurt ben. Kid is te heet voor het soort van handschoenen dat ik draag. » Hij sprong op een ander onderwerp over. «Ik vraag me af hoe het met Chip Graham is. Ik vraag me af wat ze met hem gaan doen. ».


  « Shay zal voor Chip zorgen, » antwoordde Dixon kort. « Er zal niets met hem gebeuren. Shay zal een helper zoals Chip niet in de steek laten. »


  « Dat is hem geraden, want als hij dat deed, zouden er stukken gemaakt worden en daar zou ik aan meedoen ! Jammer dat je Kid niet aan onze zijde kon krijgen, hé ? »


  « Ik deed mijn best. » « Wat antwoordde hij ? »


  «Ik zal je eens iets vertellen, Dolly. De hersens van Kid zijn verknoeid en dat zal vroeg of laat zijn verderf worden. »


  « Wat bedoel je daarmee, Champ ? » « Opvoeding, » zuchtte Champ Dixon. «Hij heeft een beetje opvoeding genoten en dat heeft zijn hersenen in de war gebracht. »


  «Jammer, » zei Dolly. «Ik vraag me af wat hij van plan is. »


  «Hij zal wel trachten een plannetje uit te kienen, » meende Dixon. « Maar zeg mij, hoe ter wereld kan hij door of over de versperring heen komen ? »


  «Ik geloof niet dat het mogelijk is,» zei Dolly. « Wel, ik ga slapen. Wanneer moet ik de wacht optrekken ? » « Binnen twee uur. »


  «Hoe lang zal het spelletje nog duren, denk je?» «In ieder geval tot we met Kid afgerekend hebben, » zei Dixon. « Dan zal de ouwe Milman uit de palm van onze handen eten. »


  « Wel,» zei Dolly, « dan hoop ik maar dat Kid heel snel struikelt. Het werk is niet alleen vuil, maar die koeien... »


  Hij stond op en liep in de richting van de huifkarren.
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  Kid moest toegeven dat het hem niet veel geholpen had naar dit gesprek te luisteren. Hij had gehoord dat Dolly een hart had en dat Champ Dixon zijn handlangers stevig onder de duim had. Bovendien had hij gehoord dat hij beschouwd werd als de enige gevaarlijke tegenstander, en dat ze hem in verband met de omstandigheden niet erg vreesden.


  « Kid zal meer herrie schoppen dan hij kan slikken, » had Champ Dixon op plechtige toon verklaard. Deze woorden bleven in het oor van de jongen klinken, terwijl hij zich langzaam tussen de stapels materiaal van het vuur verwijderde.


  De kok kwam uit de keukentent met een emmer stomende koffie. Kid bleef staan en zag dat de kok die emmer dicht bij het vuur zette, opdat de koffie warm zou blijven. Dan raapte Bolony Joe een armvol hout op, dat hij op het vuur wierp.


  « Als jullie niet eens in staat zijn het kampvuur gaande te houden, kunnen jullie voor mijn part koude koffie drinken, » gromde hij. « Ik ga slapen. Ik heb er genoeg van. Onder zulke omstandigheden heb ik nog nooit gewerkt. Alles zit dik onder het stof. Ik hoop dat jullie allemaal je tanden breken op het vuil, dat ik in het brood mee moet bakken. Ik zou evengoed midden in een zandstorm koekjes kunnen gaan bakken. Ik ga slapen. »


  « Kalm aan maar, Bolony, » suste Dixon. « De stamppot die we vanavond kregen, was dik in orde. »


  Bolony schraapte zijn keel om niet te verraden hoe prettig hij die lofspraak vond.


  « De gebakken faam was vanmiddag niet slecht, » gaf hij toe.


  «Dat was de beste ham, die ik ooit tussen mijn tanden gekregen heb, » trad Dixon hem bij. «Dat zeiden de jongens allemaal. Trouwens — je zult wel gemerkt hebben, dat er geen hap van overgebleven is. »


  «Ja, » zei Bolony, «smeer de kok stroop om zijn mond. Hoe meer stroop, hoe betet. Wel, ik ga slapen. Tot morgen, Champ. » « Slaap wel, Bolony. »


  De kok wendde zich af en Champ Dixon glimlachte vaag, Kid, die hem aankeek, glimlachte op zijn beurt — even vaag.


  Doch snel wendde hij zich af om een begin te maken met zijn werk. De verschijning van Bolony had hem op een idee gebracht. Beesten kunnen het desnoods een


  hele tijd uithouden zonder eten, maar mensen — vooral de mannen van het Westen — konden geen maaltijd overslaan. Bolony Joe en de keukentent en die gedachte hadden Kid in staat gesteld een plan te vormen en voorzichtig begon hij in de richting van de tent te sluipen.


  Hij bereikte de achterzijde van de grote houtstapel en kon zich volledig oprichten om des te sneller te vor-' deren. Hij bereikte de keukentent.


  Voor de tent had Bolony Joe een stevige haard gebouwd uit platte stenen. Kid keek dankbaar naar de gloed, die door het dovende vuur in die haard verspreid werd en drong de tent binnen.


  Hij sperde zijn ogen heel ver open.


  Billy Shay en Champ Dixon hadden, toen ze deze exepeditie voorbereidden, niet op een paar dollar gezien. Ze schenen ondervondén te hebben, dat om goed gediend te worden, degelijk voedsel voor de mannen bijna even belangrijk was als een hoog loon. Hij zag hele rijen conserven en hele stapels houten kistjes. Hij onderscheidde de geuren van ham en spek en van uien. Hij rook de eigenaardige, vochtige geur van aardappelen. Kid voelde zijn ingewanden in elkaar krimpen. Zijn honger was plotseling zo erg, dat hij er zelf van moest glimlachen.


  Het vuur in de haard verspreidde genoeg licht om hem toe te laten alles duidelijk te zien.


  Ze hadden overal aan gedacht. In een hoek stond een reusachtig petroleumstel om toch te kunnen koken, indien er om een of andere reden geen vuur gemaakt kon worden buiten. En de petroleum voor dat stel zat in twee heel grote bussen, Kid begreep onmiddellijk welk voordeel hij daarmee kon doen.


  Hij schroefde de dop van de eerste bus en begon de petroleum over de kisten te gieten, toen het scherpe geluid van talrijke geweerschoten nabij de Hurry-kreek hem deed aarzelen.


  Het was heel goed mogelijk dat Milman in zijn wanhoop aan een verrassende aanval op het kamp gedacht had. Als dat het geval was, zouden er de volgende morgen geweldig veel graven gedolven moeten worden, want tegenover Dixon en zijn mannen waren Milman en zijn cowboys als kinderen !


  Het hele kamp was in een ommezientje in rep en roer, maar de herrie duurde niet lang. Dixon riep een paar mannen om zich ervan te overtuigen dat iedereen wakker geworden was. Bevelen hoefde hij niet te geven. Deze mannen wisten wat er van hen verwacht werd en verloren geen tijd om hun stelling in te nemen.


  De mannen die een aanval op dit kamp waagden, zouden nooit lang genoeg leven om er iets over te vertellen, want deze kerels beschikten allen over repeteergeweren en hadden reeds herhaaldelijk bewezen dat ze met die wapens uitstekend overweg konden. Kid klemde zijn tanden op elkaar en ergerde zich groen om de dwaasheid van de aanvallers. Hij bleef onbeweeglijk staan en klemde zijn handen om zijn Colts.


  Als de aanval ook maar een schijn van aanvankelijk succes 'had, zou hij zich in het gevecht moeten mengen. Hij zou actief moeten worden om als een rat in de val te sterven !


  Er kwam een onverwacht einde aan het schieten en iemand riep om een lantaarn. Er werd geroepen, zowel in als buiten het kamp, maar Kid kreeg de indruk dat het eer vreugdekreten waren dan gevechtskreten.


  Een lantaarn werd aangestoken en verspreidde meteen een helder licht. De man met de lantaarn liep weg en keerde even later terug in het midden van een grote groep vrolijke mannen. In het midden van die groep zag Kid een grote, slanke kerel.


  Het was Billy Shay I


  Zelfs van op een afstand herkende Kid hem aan zijn lange, witte gelaat. Shay werd opgetogen begroet door zijn handlangers.


  «Ik kon niets meebrengen, jongens,» zei hij. «Ik moest alles achterlaten. Zelfs mijn paard werd tussen mijn benen uit geschoten en — al wat ik jullie breng, is mijn gezelschap.»


  « Jij bent er en dat is genoeg voor ons, Billy, » zei Boone Tucker. «Als het hard tegen hard gaat, heb ik jouw lange snuit liever in de buurt dan tien extra helpers ! »


  « Mijn plaats is in jullie midden, » zei Billy Shay joviaal. «Het is niet mijn gewoonte de meer gevaarlijke karweitjes aan anderen over te laten. Ik behoor bij jullie en als er iets gebeurt, is mijn plaats in jullie midden. »


  « Dat is fijn, Billy, » zei Tucker. « Dat zullen wij niet zo gauw meer vergeten I »


  Iedereen had een prijzend woordje voor Billy Shay, de leider, die zich vrijwillig in gevaar begaf om bij zijn mannen te kunnen zijn.


  Kid was verbaasd. Hij had nooit gedacht dat Billy Shay de tocht van de nederzetting uit naar het kamp gewaagd zou hebben. Want dat was een gevaarlijke tocht en Billy was het niet gewend risico te nemen, hoewel hij zijn huid, in ogenblikken van gevaar, duur verkocht.


  « Hoe kwam je erdoor, Shay ? »


  « Wel, het ging niet vanzelf. De toegangen tot de vallei worden bewaakt, alsof hier een bank is. Dan waren er de koeien tussen de mannen van Milman en de versperring. Gelukkig dat de koeien een tikje onrustig werden van het schieten. Onwillekeurig maakten ze een gangetje, waar ik als een pijl doorheen kon schieten. Een paar cowboys van Milman zagen me en openden het vuur. Kunnen die kerels schieten, zeg ! Ik rekende een beetje op de duisternis, maar het sterrenlicht is voor die snuiters genoeg om te mikken ! »


  « Raakten ze jou ? »


  « Nee, maar mijn paard. Ik was al bijna aan de versperring, toen mijn paard eensklaps door zijn poten ging — zonder een kik te geven. Ik geloof dat ik wel honderd yards hals over' kop verder rolde, toen ik uit het zadel vloog. Maar ik krabbelde weer recht en kroop onder de versperring door. »


  « Je liet de helft van je jasje achter in het prikkeldraad. »


  « Ja, maar ik kwam erdoor en dat is het voornaamste. »


  « Inderdaad, dat is het voornaamste. Hoe gaat het in Dry Creek ? »


  «Ze praten nog steeds over de manier waarop Kid me behandelde, » zei Shay met een verbazende openhartigheid. « Het schijnt nog niet tot die mensen doorgedrongen te zijn dat het spelletje nog niet uitgespeeld is ! »


  «Nee, het spelletje is nog niet gedaan, Billy ! »


  « Kid zal binnen zeer korte tijd zijn meester vinden,» zei Shay. « Is dat de keukentent ? »


  « Ja. Heb je honger ? »


  « Is Bolony in de buurt ? »


  «Hij ging slapen en werd niet wakker van het lawaai. »


  « Ja, als hij slaapt, dan slaapt hij. Maar zo erg is liet niet met m'n honger. Ik wil wel even in de tent kijken of jullie alles hebben wat je hebben moet. »


  HOOFDSTUK XVI


  Toen Kid dit hoorde, keek hij wanhopig om zich heen, maar nergens zag hij een hoekje waar hij zich zou kunnen verbergen. Hij kon enkel plat op zijn buik op de grond gaan liggen, dicht tegen de kistjes, links in de tent.


  Daar wachtte hij met zijn revolver in de vuist.


  Hij hoorde niet het geringste gerucht, doch voelde dat iemand aan de ingang van de tent verschenen was en naar binnen keek.


  « Er schijnen hier voldoende voorraden te zijn om het een paar dagen uit te houden, » zei Shay. « Kan ik die lantaarn even krijgen ? »


  « Hé, waar is die lantaarn gebleven ? » vroeg iemand verbaasd. « Hé, Sam, steek die lantaarn weer aan. »


  « Krijgen jullie goed eten van Bolony ? » vroeg Shay.


  « En of! Er is geen betere kok in deze streek dan Bolony. Hij heeft een ontzettend slecht humeur, maar koken kan hij.»


  Sam, met de lantaarn in de hand, kwam naderbij.


  « Wel, als jullie het eten goed vinden hoef ik niets te controleren,» zei Shay. «Eigenlijk weet Bolony er meer van dan ik ! »


  De gestalte verdween uit de opening van de tent en de mannen trokken zich naar het kampvuur terug. Doodstil bleef Kid liggen tot zijn hart weer rustig klopte.


  Dan zette hij het werk voort, waaraan hij begonnen was. Systematisch begoot hij de hele inhoud van de tent met petroleum. Toen hij daarmee klaar was, had hij nog maar één kan gebruikt.


  Hij opende de tweede kan, bracht die naar buiten en legde ze naast de tent op haar kant. Onmiddellijk stroomde de petroleum eruit in de richting van de houtstapelplaats. Om de aankomst van Shay te vieren was er veel hout op het kampvuur gegooid, zodat dit nu heel hoog opvlamde en zijn flakkerend licht tot ver in de omtrek verspreidde.


  Kid wachtte tot hij zag dat het stroompje petroleum de houtstapel bereikt had en keerde dan in de tent terug. Even bleef hij staan om de omgeving aan een degelijk onderzoek te onderwerpen.


  Tussen hem eii de oostelijke versperring liepen de paarden te grazen. Ze liepen dicht bij elkaar omdat ze vastgebonden waren. Aandachtig keek Kid naar de beesten en zag dat ze stuk voor stuk volbloeden waren.


  En een nieuwe gedachte schoot door zijn brein — een gedachte, die nog wilder en roekelozer was dan zijn eerste plan. Veronderstel dat hij erin zou slagen de mannen van het kamp hun paarden te ontnemen ? Dan zouden ze hulpelozer zijn dan een vis op het droge I Dan zouden ze niet meer kunnen aanvallen en zich ook niet meer kunnen verdedigen !


  Evenals alle mannen, die over de open vlakte rijden en soms wel eens een grote omweg willen vermijden, had Kid een draadschaar in zijn zak. Zonder zich ook maar één ogenblik te bedenken, liep hij regelrecht naar de versperring van prikkeldraad. De bewakers hadden hun post een ogenblik in de steek gelaten. Ze stonden in een groepje bij elkaar — niet ver van het kampvuur af — om Shay's aankomst in het kamp mee te vieren.


  Anders had Kid er niet aan kunnen denken de draden door te knippen. Hij moest heel voorzichtig te werk gaan. Enkele draden waren strak aangespannen en zouden met een scherpe knal doorspringen als hij geen voorzorgen nam. Hij balde zijn zakdoek in zijn hand, greep de bovenste draad beet en trok eraan. Hij maakte een knik in de draad en op die plaats knipte hij deze zo voorzichtig mokelijk door. Stevig hield hij het losse stuk van de draad in zijn handen en slechts langzaam liet hij het ontspannen. De andere draden verwijderde hij op dezelfde wijze.


  Er was een opening in de binnenste verdedigingsgordel van Dixons kamp !


  Instinctief keek Kid om zich heen en eensklaps merkte hij dat twee van de schildwachten weer begonnen te patrouilleren.


  Geruisloos trok hij zich in de schaduw terug.


  Hij knarste met de tanden, omdat hij nu misschien geen tijd meer zou krijgen om zijn plannetje uit te voeren. Als die bewakers nog twee minuten bij het kampvuur gebleven waren...


  Maar dergelijke gedachten hadden geen nut. De twee mannen naderden en wisselden druk van mening. Ze bereikten dat deel van de versperring, dat door Kid verwijderd was en — liepen er blindelings voorbij I


  Evenals de koeien schenen ze het vanzelfsprekend te vinden dat de versperring nog volledig in orde was.


  Kid verloor geen ogenblik meer.


  Hij liep snel naar de paarden en greep zijn mes. Hij maakte zachte, sussende geluidjes, terwijl hij tussen de dieren door liep en hun kluisters met één rukje van zijn pols doorsneed. Eén voor één bevrijdde hij de paarden, tot alle kluisters verwijderd waren.


  Nu was hij klaar om de laatste hand te leggen aan zijn werk.


  Hij snelde weer naar de keukentent. Daar bleef hij niet lang, want hij had geen tijd te verliezen. Hij moest klaar zijn voor de paarden uit elkaar gingen lopen en de aandacht trokken. Hij streek een lucifertje aan en gooide het, toen het flink brandde, in de tent.


  Er volgde een ontploffing — een geluid als van twee ontzettend zware voorwerpen, die met geweld tegen elkaar aanbonsden.


  De tent werd een half dozijn voet omhoog gestuwd, rukte de touwen waarmee ze aan de bodem bevestigd was, los en schoot in brand.


  Het eerste vlammetje kroop langs de grond, volgde het stroompje petroleum dat naar de houtstapel leidde, bereikte het hout en veranderde de stapel in een oogwenk in een toorts van vuur en vlammen!


  Dit alles was in een seconde tijd gebeurd. Kid zag het slechts over zijn schouder, want hij sprintte als een dwaas naar de paarden.


  De paarden, ontsteld door de ontploffing en het vuurwerk, stonden een ogenblik doodstil, met wijd opengesperde ogen te kijken, voor ze op de vlucht sloegen. Ze waren nog niet weg, toen Kid hen bereikte en als een panter op de rug van het dichtstbijzijnde paard vloog.


  De stevigheid van de borstkas, die hij tussen zijn knieën voelde en de lengte van de paardehals verrieden Kid dat hij een degelijk dier ter beschikking had. Hij zwaaide met zijn handen boven zijn hoofd en slaakte een schrille, Indiaanse oorlogskreet. De paarden keken angstig om zich heen. Onzeker kwamen de dieren in beweging, maar door Kid werden ze zoveel mogelijk in de richting van de opening in de versperring gedreven.


  In het kamp scheen het tot de mannen door te dringen wat er gebeurd was, want op hun kreten van angst en verbazing volgde nu een geschreeuw van woede, dat het bloed in Kids aderen deed stollen.


  Dat gebrul was echter het laatste wat de paarden konden verdragen. Een paar dieren vónden de opening in de versperring en drongen erdoorheen. De andere volgden in galop !


  De paarden sneden door de rangen van de koeien, zo als een warm mes door de boter.


  Zijn plan was buiten en boven verwachting geslaagd!


  Shay en Dixon en hun handlangers — zonder eten, zonder paarden, zonder hout om een vuur te maken — waren nu hulpeloos en een gemakkelijke prooi voor Milmans mannen, als deze nu maar vlug tot de aanval wilden overgaan !


  Dat dacht Kid en zo was de toestand in feite ook, toen hij wild met zijn armen zwaaide en steeds maar schrille kreten uitstootte om de paarden sneller op te jagen.


  Geweren knalden en Kid hoorde de kogels om zijn oren fluiten, maar hij lachte erom. Het spel was voor hem nu toch verloren, dacht hij, toen plotseling, als uit de grond gerezen, een grote koe voor zijn paard opdook.


  Het paard deed zijn best en sprong als een losgelaten veer in de hoogte om over de koe heen te komen.


  Was de waarschuwing een honderste van een seconde eerder gekomen, dan zou het schitterende dier erin geslaagd zijn. Nu raakten zijn voorhoeven de koeierug. Het paard ging over de kop. Kid kreeg de indruk dat de aarde naar hem omhoog kwam, kreeg een slag tegen het hoofd en bleef onbeweeglijk liggen.


  Toen hij tot het bewustzijn terugkeerde, voelde hij warmte tegen zijn wang en een verblindende gloed tegen zijn oogleden. Zijn oren suisden, maar door dat gesuis heen hoorde hij een stem:


  « Hij komt bij ! »


  « Natuurlijk, » zei een ander. « Zijn paard viel boven op hem en een paar duizend koeien draafden over hem heen, maar dat kan iemand als Kid niet deren. Hij viel erbij in slaap — dat is alles ! »


  Kid werd klaar wakker en ging meteen rechtop zitten.


  Hij voelde dat zijn handen en zijn voeten stevig gebonden waren. Hij zat vlak bij een laaiend vuur, waarvan de glans de schittering van de sterren deed verbleken.


  Het was de houtstapel van Dixons kamp, die totaal opbrandde. Kid had nog meer geluk gehad dan hij had kunnen dromen, want de huifkarren hadden eveneens vuur gevat.


  Een van de wagens was gedeeltelijk gered door de remmen los te draaien en de kar in de Hurry-kreek te laten rollen, maar de twee andere waren hulpeloos aan het branden.


  De houtstapel was ook een prooi van de vlammen geworden, want de petroleum onder de stapel verspreidde zo'n verschroeiende hitte, dat niemand zich in de buurt kon wagen om te trachten de schade te beperken.


  Kid werd wakker en zag al deze dingen. Hij zag nog iets anders. Dat was het gelaat van Billy Shay, wit als de buik van een vis. Zijn kleine oogjes schitterden met een wilde glans. Hij keek niet naar de ruïne om zich heen, maar — naar Kid !


  Het leek wel een gelaat 'uit een nachtmerrie en snel wendde Kid zijn blikken af. Hij zag de anderen, die in verslagen houding om hem heen stonden. Slechts één van de mannen was in beweging. Dat was Bolony Joe, die in de buurt van de wagens heen en weer liep als een roofdier, dat in een kooi opgesloten werd.


  De slag was zonder de minste twijfel raak geweest. Shay en Dixon en hun mannen hadden reeds beseft dat hun plan tot mislukking gedoemd was.


  Shay nam uiteindelijk het woord :


  «Jij hebt gewonnen en ik heb verloren, Kid, maar — ik iheb ook gewonnen en jij ook verloren ! »


  Kid antwoordde niet. Wat had hij ook kunnen zeggen ?


  Dixon trad op hem toe. Hij glimlachte als een tijger, die op zijn staart getrapt is.


  «Hoe deed je het, Kid?» vroeg hij.


  « Ik kwam door de canyon, » zei Kid. «Je bedoelde toch hoe het mij gelukte in het kamp door te dringen ? »


  « Kwam je door de canyon ? » riep Canuck Joe ongelovig. «Dat bestaat niet ! Geen mens is in staat door de canyon te komen. Er is geen sprake van een weg of een spoor door de kloof ! »


  « Toch wel, » antwoordde Kid. «Ik vond een weg en volgde die, ook al moest ik de helft van de tijd aan de toppen van mijn vingers hangen ! »


  Canuck draaide zich scherp om en staarde naar de kloof.


  «Hij kwam langs de kloof ! » hijgde hij.


  Dan haalde hij de schouders op, alsof hij te dom was om dit te begrijpen.


  « En toen ? » drong Dixon aan.


  «Dan praatte ik een ogenblik met Jip. Hij zag me, maar dacht dat ik Larry was. »


  Jip slaakte een kreet en strekte zijn arm beschuldigend uit.


  «Jij was het ! Kid! Wel, zou je nu niet bleek en blauw worden 1 »


  « Ik zei toch dat ik het was, » zei Kid.


  «En toen trof je je voorbereidingen ?» vroeg Shay op zijn beurt.


  «Dat deed ik. Ik lag net in de keukentent uit te rusten van mijn vermoeienis, toen jij daar binnen kwam kijken, Billy. »


  Het gelaat van Shay vertrok van haat en woede, maar meteen had hij zijn gelaatsuitdrukking weer in bedwang.


  « Je bent een kraan van een kerel, Kid !» zei hij.


  « Dank je, » antwoordde Kid.


  Er viel een ogenblik stilte in.


  De mannen waren dichter op de gevangene toegekomen en staarden hem aan, alsof hij van een andere planeet kwam. Ze maten hem met hun blik en schudden dan hun wijze hoofd.


  Kid wendde zijn blikken af en keek naar de Hurry-kreék. Het water glansde in het licht, dat door het reusachtige vuur verspreid werd. Datzelfde licht weerkaatste eveneens in de ogen van de koeien, die nog steeds achter de omheiningen waren. De bewakers waren op post gebleven en liepen met hun geweer in de hand langs de versperring. Achter de koeien, tegen de heuvelhellingen, meende Kid andere gestalten te zien bewegen. Was het maar verbeelding of waren het inderdaad de mannen van de Milman-ranch ?


  Shay stak de hand op.


  « Jongens, » zei hij, « we moeten er even over praten wat we nu gaan doen. »


  « Daar hoeft niet lang over gekletst te worden, » zei een andere man. « Ik veronderstel dat we best hier kunnen blijven. Koud water voor ontbijt, koud water voor de lunch en koud water voor het avondmaal. Fijn, niet ? We kunnen ook koud water roken om de tijd te verdrijven. Wie heeft er iets tegen dat plannetje in te brengen ? »


  Het was Three-finger Murphy, die zijn ontstemming op deze wijze had gelucht.


  Shay wendde zich tot hem.


  « Je bent een dwaas en je spreekt als een dwaas ! » zei hij kalm.


  «Let op je woorden als je tegen mij spreekt, makker, » gromde Murphy. « Het is niet mijn gewoonte me door kerels zoals jij de les te laten lezen. »


  « Dan zal ik het doen ! » zei Dixon woest. « Of denk je misschien dat ik bang ben voor jouw lelijke snuit ? » «O, nu heb ik het gedaan, wat ?» vroeg Murphy, bijna joviaal. «Wel, begin maar aan het spelletje — één voor één ! »


  « Hou je gemak, » zei een andere kerel. « Het spreekt toch vanzelf dat niemand eraan denkt hier te blijven. » « Als we hier weg willen, zullen we te voet moeten gaan, » zei Jip. «Ik zou wel eens willen weten wie mij zal vergoeden voor mijn paard, dat door Kid doodgereden werd ? »


  «Ik betaalde achthonderd zilveren knaken voor mijn merrie,» zei Peg Garret. «Vertel mij maar wanneer ik die terugkrijg. »


  « Als een paar van jullie ogen en oren opengehouden hadden. » zei Shay, « zouden jullie Kid van het eerste ogenblik af ontdekt hebben. Jij zag hem, Jip, met je eigen ogen en je liet je voor de gek houden, niettegenstaande hij je vlakaf vertelde wie hij was I Wanneer zei ik ooit dat ik instond voor jullie knollen ? »


  Kid boog het hoofd en glimlachte. De herrie die hij in het kamp gestookt had, zou waarschijnlijk langer duren dan de brand van de houtstapel.


  « Laat ons eerst over Kid praten, » stelde Shay voor. « Wat doen we met hem ? »


  « Laat hem los, » zei Dolly Smith eensklaps. « Laat hem hem lopen.»


  Alle blikken gingen in de richting van Dolly Smith, wiens wangen bloosden.


  «Ik zeg jullie,» zei Dolly, «dat niemand ooit gedaan heeft, wat Kid vandaag heeft gedaan. Hij staat in een klas apart. Niemand kan met hem vergeleken worden. Hij reed in onze wielen — akkoord, maar hij zou ontsnapt zijn als hij niet op het laatste ogenblik door zijn geluk in de steek was gelaten. Ik zeg dat hij enkel verslagen werd door een koe, die op het verkeerde ogenblik opstond. »


  «Zijn er nog anderen die erover denken zoals Dolly ? » vroeg Shay.


  Three-finger Murphy zei : «Ik geloof dat ik er ook zo over denk. Als jullie iets weten, dan weten jullie dat Kid geen vriendje van mij is. Maar iedereen die deed wat hij deed, heeft het recht op een nieuwe kans. Laat hem vrij. »


  Kid, stomverbaasd, keek naar de spreker op. « Tree-finger, » zei hij, «jij hebt een hart in je body. In het bijzijn van al deze getuigen neem ik terug wat ik jou in verband met Buck Stacey zei. »


  «Het was Buck die het licht uitdeed,» verklaarde Three-finger.


  « Ik geloof je, makker. »


  Three-finger Murphy grijnsde, alsof hij een mooi cadeautje gekregen had.


  « Goed, » zei Shay zeer kalm, « dat zijn er twee. Wat zeggen de anderen ? » Er heerste een ogenblik stilte.


  Eensklaps riep Peg Garret uit: «Jullie denken dat jullie Kid kennen, maar ik zal jullie nog iets nieuws vertellen. Kid is een jongen, die niet kan vergeten ! Hij is nu tegen ons en zal altijd tegen ons zijn. Als hij nu losgelaten wordt, zal hij vroeg, of laat ons spoor oppikken. Eén voor één zal hij ons gaan opjagen, en ik verzeker jullie dat de meesten van ons hun liefje niet meer terug zullen zien, als we door hem ingehaald zijn. »


  « Peg stemt tegen, » zei Shay. « Wie nog ? » Een grote kerel, wiens haar grijs was, niettegenstaande zijn gelaat nog jeugdig scheen, zei : « Ik ben ertegen Kid los te laten. » «Hollis is ertegen, » herhaalde Shay en wendde zich tot Kid : « Je ziet dat ik je een faire kans geef, Kid ? » « Ja, dat had ik van tevoren wel kunnen weten, » zei Kid sarcastisch.


  Zijn stem klonk sarcastisch, maar niet honend of bitter. Hij was even kalm als een kerel, die belang stelde in de uiteenzetting, zonder er evenwel persoonlijk bij betrokken te zijn.


  Drie, vier mannen zeiden snel dat het dwaasheid zou zijn Kid op vrije voeten te stellen. Hij had zich vrijwillig aan de zijde van hun tegenstanders geschaard, niettegenstaande hij in de grond tot hun soort behoorde en ook de kans gekregen had zich bij hen aan te sluiten. Hij had zijn uiterste best gedaan om hen schade te berokkenen. Hij was buiten en boven alle verwachtingen geslaagd, en daardoor verdiende hij een geduchte straf. Dat was de algemene strekking van hun argument.


  « Goed, » zei Shay en zijn ogen glinsterden, toen hij weer naar Kid keek, « en welke straf zou hij moeten krijgen ? »


  « Stop hem in een glazen kastje, trek met hem door de streek en laat hem voor een kwartje per persoon door de nieuwsgierigen bekijken, » zei Peg Garret. « Mensen zijn altijd nieuwsgierig in verband met moordenaars en zullen graag betalen om Kid te zien. »


  Jip scheen er anders over te denken en zei hard : « Hij brak de nek van mijn paard. Ik zou willen dat zijn nek gebroken werd. Hij heeft er in zekere zin om gevraagd en als jullie naar mij luisteren, wordt hij opgehangen I »


  « Dat zal ik niet toelaten ! » schreeuwde Dolly Smith woest. « Jij, laffe hond ! » vervolgde hij tegen Jip zelf. « Jij bent nog niet goed genoeg om... »


  «Vervloekt!» onderbrak Jip en greep naar zijn revolver.


  Dixon had zijn schietijzer al in de vuist. « De eerste die schiet, krijgt van mij een boon tussen de ogen, » gromde hij. «We hebben ander werk dan elkaar overhoop te schieten. Jip wil hem ophangen. Wie denkt er nog zo over ? » « Hier ! » zei Garret. « Ja ! » zei Dixon zelf. « Ja ! » herhaalde Shay.


  De anderen vielen dit plan bij — bijna zonder uitzondering.


  «We moeten wel met hem afrekenen, » verklaarde Shay, « anders laat hij ons nooit meer met rust vóór we onder de grasmat liggen. Kid, ik zou je heel graag iets vragen. Zwoer jij niet dat je met mij zou afrekenen ? »


  « Dat zwoer ik, » zei Kid zonder de minste aarzeling, « en ik verwittigde je er bij voorbaat van. »


  «Ik heb de indruk dat je je eed zult breken, mijn beste ! »


  « Dat heb ik nog nooit gedaan ! » antwoordde Kid bedaard. « Als ik ook maar een schijn van een kans krijg, zal ik jouw spoor oppikken en je vermoorden, zoals jij mijn oude kameraad vermoordde ! »


  «Horen jullie hoe hij erover denkt, jongens ? » liep Shay luid. « Wel, wat doen we met hem ? »


  « Schiet hem door de kop ! » zei Dixon. « Hij is een dapper man en verdient iets beters dan de strop ! »


  «Ik zou hem liever verdrinken, » zei Shay. «Ik zou hem liever als een blinde, pasgeboren poes verdrinken, maar ik leg me bij de meerderheid neer. Trek hem recht, jongens. »


  HOOFDSTUK XVII


  Toen Milman zijn ranch verliet, alsof hij op de vlucht gejaagd was, koesterde hij maar één bedoeling — zo snel mogelijk een streep te zetten onder zijn ellendige bestaan. Maar hij bereikte de hellingen, die uitkeken over de Hurry-kreek en veranderde van gedachte.


  Dit was het werk van zijn vader en van hemzelf, verpersoonlijkt door duizenden stuks vee. Het stof dat door de koeien losgetrappeld was, gleed langs de hellingen omhoog en bereikte de ruiter, die doodstil op zijn paard zat en naar zijn beesten keek. En opeens voelde hij iets in zijn binnenste veranderen.


  O ja, hij wilde sterven' en zou sterven met een glimlach om de lippen, maar in geen geval vóór hij een laatste, wanhopige poging gedaan had om de situatie weer recht te zetten.


  Een van de cowboys naderde Milman omzichtig, riep hem aan, maar reed naderbij, toen hij zijn werkgevers stem herkende.


  Hij had nieuws — nieuws dat telde !


  Hij had Bud Trainor gezien. Deze had hem verteld dat Kid met behulp van een lasso in de canyon afgedaald was en een poging wilde wagen om in het kamp van de tegenstanders binnen te dringen.


  Een grote verwarring maakte zich van Milman meester.


  De jongen, die hij meer dan wie ook vreesde — de jongen, die hem in de ogen van zijn vrouw en dochter neergehaald had — diezelfde jongen zette zijn leven roekeloos op het spel om de koeien van hun dorst te verlossen ! Milman trachtte zich voor te stellen door welke beweegredenen de jongen voortgedreven werd, maar vond geen oplossing.


  « Daalde hij in de Hurry-canyon af? » vroeg Milman. « Dan komt hij er nooit meer levend uit.»


  « Dat zei ik en diat dénkt Bud Trainor ook, niettegenstaande hij bij hoog en bij laag staande hield dat Kid zijn slag thuis zou halen! »


  De cowboy grinnikte.


  « Dat zou mij niet verbazen,» vervolgde hij, « als de
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  verhaaltjes die over hem in omloop zijn, ook maar voor de helft waarheid bevatten.»


  « De wanden zijn zo glad als een spiegel! » riep de rancher uit. «Wie zou er dwaas genoeg zijn om te trachten in die canyon af te dalen ? »


  « Dat weet ik niet, » zei de cowboy. « Ik zou er niet voor te vinden zijn. Ik kan schieten en ik kan met vee omgaan. Maar Kid is een beetje anders dan wij, chef. »


  « Zeg dat wel, » gaf de rancher toe. «Hij is anders dan wij. Wat wist Trainor nog te vertellen ? Had Kid een vastomlijnd plan ? »


  «Misschien wel, maar hij wilde Bud niet in vertrouwen nemen. Wel vertelde hij Bud dat hij een signaal zou geven, dat wij allen kunnen zien. Bud is naar de andere kant van de kreek gegaan om bij de hand te zijn als er iets gebeurt. »


  «Daar ga ik ook naar toe, » zei Milman en gaf zijn paard meteen de vrije teugel.


  Hij dreef zijn rijdier tot grotere snelheid op en bereikte na korte tijd de brug, die de zuidelijke canyon van de Hurry-kreek overspande. Terwijl hij over de brug reed, keek Milman even naar beneden.


  Hij trachtte zich voor te stellen dat een man langs die akelige spiegelgladde wanden kroop. En waarom ? Om het vee te redden dat een andere man toebehoorde !


  Eens te meer werden zijn gedachten op hol gejaagd.


  Hij zwenkte van de weg af en trok over de heuvels in de richting van een plaats, die achter het Dixon-kamp gelegen was. Hij kon het kampvuur in de vallei zien.


  Een ogenblik later zag hij een vormeloze gestalte door de vallei schieten. Hij hoorde ook de echo van talrijke geweerschoten, maar zo vaag, dat hij er niet zeker van was.


  Hij gaf zijn paard weer de sporen. Hij vermoedde dat de laatste akte van dit spel op leven en dood begonnen was.


  Met grote snelheid daalde hij de helling af tot hij een groep van zijn cowboys ontmoette. Bud Trainor bevond zich bij hen.


  Ze rapporteerden dat een ruiter van buiten naar het Dixon-kamp gereden was en het kamp, niettegenstaande hun levendig verzet, had bereikt. Ze wisten niet wie de ruiter geweest was. Ze vermoedden evenwel dat het een boodschapper was geweest van Shay, met een belangrijke boodschap voor Dixon en zijn mannen.


  Terwijl de cowboys dat tegen Milman stonden te vertellen, scheen Bud Trainor zich ernstig boos te maken tegen een betrekkelijk kleine ruiter, die naast hem zat.


  « Ruk uit en ga meteen naar huis ! » gromde Bud. « Wat voor de hemel kom jij hier zoeken ? Ruk uit en galoppeer naar huis — zo snel je kunt ! »


  « Je kunt mij niet wegjagen!» antwoordde een zeer kinderlijke stem. « Je kunt mij uit jouw nabijheid jagt ;, maar ik ga toch niet naar huis ! Hij hoorde dat Kid hier is en daarom kwam ik ook, want hij en ik zijn vrienden ! »


  « Wie is dat ? » vroeg Milman.


  « Mijn neef — die kleine dwaaskop, » antwoordde Bud Trainor. «Als er ergens herrie is, kun je erop rekenr.a dat je Davey in de buurt vindt. Nu is hij weer hier. Hij is nog niet groot genoeg om een lange broek Ui dragen en tooh denkt hij dat hij een man is. »


  Niettegenstaande al zijn zorgen, glimlachte Milmr. i een beetje.


  « Je zou maar beter weggaan, jongeman, » zei hij. « Ga naar de ranch. Zeg maar tegen mijn vrouw dat ik jr; stuurde. Dan zal ze jou wel in een lekker bed stoppen.»


  Voor Davey iets kon antwoorden, gebeurde er ie: a dat de aandacht van de anderen totaal van de kleine jongen afleidde.


  Midden in het Dixon-kamp schoot plotseling een reusachtige, blauwe steekvlam omhoog. Even later werdc ; een massa brandende stukken hout als door een machtige hand in de luoht geslingerd.


  «Wat voor de duivel heeft dat te betekenen? » vroeg een cowboy.


  «Dat is waarschijnlijk een ontploffing, » zei Milman. «Misschien is hun munitie op een of andere manier... »


  «Het is een ontploffing ! » schreeuwde Bud Trainor eensklaps. «En een ontploffing, die door Kid veroorzaakt werd! Dat is zijn signaal! Hij is aan 'het werk gegaan! Horén jullie hem ? Hij heeft het voor elkaar gekregen en heeft paniek gezaaid in het vijandelijke kamp ! »


  Er weerklonken een groot aantal geweerschoten uit het kamp. De echo's kaatsten terug van de heuvelhellingen en herinnerden op een vreemde wijze aan een luidruchtig applaus.


  Dan zagen de mannen een groep van een dertig a veertig paarden, die door de koeien sneden als een mes door boter. Geen van die paarden scheen bereden te zijn. Ze sprongen over de koeien, die hen in de weg kwamen. Sommige paarden struikelden, maar ze sprongen weer op en sloten zich aan bij de wig, die door de rangen van het vee sneed.


  « Het is Kid ! » schreeuwde Davey Trainor. « Het is Kid ! »


  Milman, Trainor en de cowboys joegen hun paarden op in de richting van de punt van de wig. Davey Trainor was echter de allereerste, die de plaats bereikte. Hij hield de teugels in en boog zich opzij om de paarden een voor een te bestuderen, in de hoop dat hij op één van die dieren een ruiter zou herkennen.


  Hij ontdekte evenwel niets. Geen enkele ruiter bereed de paarden. Zelfs indien een ruiter zich op Indiaanse wijze langs de flank van een paard had laten zakken, zou Davey hem, van zijn plaats af, gezien moeten hebben.


  In het kamp van Dixon nam het vuur nog uitbreiding en het duurde niet lang voor alles in lichtelaaie stond.


  «Het is Kids werk ! » zei Milman plots. « De vlucht van de paarden kan niet aan een toeval geweten worden !» *


  «Maar waar is Kid dan ?» riep Bud opgewonden. « Eigenlijk had hij met deze paarden moeten ontsnappen. En waar is Davey ? Hé, Davey, kleine dwaas, waar ben je ? »


  Davey was weg !


  Hij was misschien naar een andere heuveltop gereden om een beter uitzicht te hebben over het kamp en zich rekenschap te geven van hetgeen daar gebeurde.


  De aandacht werd evenwel voor de tweede maal van de kleine Davey afgeleid, want een ruiter naderde met halsbrekende snelheid en de angstige stem van Georgia Milman schreeuwde uit de verte of haar vader bij de groep was.


  « Hier ben ik, Georgia! » riep Milman na een korte aarzeling. « Wat is er aan de hand ? »


  Hij reed op haar toe. Zij hield de teugels in en zwenkte haar paard om met haar vader buiten gehoorafstand van de anderen te rijden.


  « Wat is er gebeurd, Georgia ? » vroeg hij.


  Haar ogen waren vochtig van opluchting, omdat ze hem toch nog tijdig gevonden had.


  «Ik heb als een dwaas gereden,» hijgde ze. «Tex Marshall zei dat u hier ergens was. Vader, ik moest u vinden om u te zeggen dat het moeder en mij niet kan schelen wat er in het verleden gebeurde ! Wij geven er niet om ! U behoort bij ons ! »


  Hij stak zijn hand uit en toen zij de hare erin legde, voelde hij dat haar handdruk een bijna mannelijke kracht bezat.


  «Spreek je ook in naam van je moeder, Georgia ? » « Ja. Zij was het die mij naar u toe stuurde. » « Ze heeft altijd geweten dat er een vloek op mijn verleden rustte — hoewel ze niet vermoedde wat het was, » zei Milman. «Ik dank God en ik dank jullie ! Georgia, misschien zal ik je binnenkort een verhaal vertellen, dat ik zelf nauwelijks kan geloven. »


  « Ik geloof het nu al, » zei ze loyaal. « O, vader, indien wij ooit op elkaar aangewezen zijn, dan is het nu! Denkt u dat moeder en ik u in de steek zouden kunnen laten op zo'n belangrijk ogenblik ? »


  Een gekreun steeg diep uit Milmans borst op. «Ik zal jullie alles vertellen, » zei hij zacht, «maar eerst hebben we nog iets anders voor de boeg. Zag jij de ontploffing ? » « In het Dixon-kamp. » « Ontplóffing ? »


  «Zie je niet dat het kampvuur een beetje te groot is om normaal te zijn ? » « Inderdaad. Wat gebeurde er ? » «Dat weten we niet. We weten enkel dat Bud Trainor Kid in de canyon neerliet met een lasso. Het was Kids bedoeling tot in het Dixon-kamp door te dringen. Wij vermoeden dat hij erin geslaagd is en om de een of andere reden een ontploffing veroorzaakt heeft. Even later sloegen de paarden van Dixon en zijn mannen op hol. We begrijpen niet hoe de hele zaak... » « Was Kid niet bij de paarden ? » « Nee. »


  « Dan is hij nog in het kamp ? » «Dat weten we niet. We weten zelfs niet of hij er wel geweest is... »


  Ze slaakte een kreet, die afgebroken werd door een snik. Die sneed haar vader door het hart.


  «Je geeft veel om hem, niet Georgia ? » vroeg hij. « Heel veel, » gaf ze toe.


  «Is het om jou, dat hij zich zo roekeloos in gevaar begeven heeft ? »


  « Om mij ? » herhaalde zij. « Nee ! Nee ! Het is zijn bedoeling met u af te rekenen, zoals hij met de anderen afrekende, Hoe zou hij dan iets voor mij willen doen ?


  H it is uit medelijden met de stomme beesten, die ge-r irteld worden zonder te weten waarom I »


  « Daar begrijp ik niet veel van,» zei Milman. « Wie ter wereld zou zijn leven op het spel zetten uit medelijden voor een paar stomme beesten?»


  « Hij deed het ! » zei Georgia vol overtuiging. « En ik v/eet zéker dat hij nu nog in het kamp is. » x Hoe kom je daarbij ? »


  « Omdat hij niet kan mislukken. Hij kan gedood worden door een reusachtige overmacht. Dat geef ik toe, maar als hij zicih iets voorgenomen heeft, kan hij niet rrislukken ! »


  Ze keerden naar de anderen terug en staarden naar het helse vuur in het kamp. De vlammen laaiden niet meer zo 'hoog op. Het vuur was veel regelmatiger verdeeld en daardoor was ook het licht veel zuiverder. «Heeft iemand een verrekijker ? » vroeg Milman. « Ik heb er een, maar hij deugt niet, » zei een cowboy.


  Op dat ogenblik kwam een ruiter met fantastische snelheid op hen toe. Toen hij naderde, begon hij te roepen en ze herkenden de schrille stem van Davey : « Hij is daar ! In het kamp ! Ik zag hem ! » Ze drongen rond de jongen. Dat was nog eens een nieuwtje. De jongen trilde van ODwinding en ongeduld. « Waar ben je geweest, Davey ? Wat heb je gezien ? » :< Ik reed naar het kamp. Ik kon niet stil blijven zittel zoals jullie. Ik reed tussen de koeien door. De buitenste rijen zijn een beetje brutaal, maar de andere beesten zijn te slap om iets te doen. Ik naderde het k.mp en ik zag hem ! » « Wie ? Wat zag je ? »


  « Wat is dat nu voor een vraag ? » gilde Davey. « De mnn, die het vuur aanstak en de versperring doorknipte en hun eten onbruikbaar maakte en hun houtvoor-raad vernietigde en -hun paarden op de vlucht joeg, zoel n ze nu even hulpeloos zijn als een vlieg die op haar rug ligt. »


  « Hij is er toch ! » riep Bud Trainor. « Ik wist wel dat hij zou slagen ! Ik voelde het! »


  Tranen rolden langs de wangen van Georgia. Ze druk-t: haar handen tegen haar gelaat, maar de tranen waren s ' ;rker en drupten tussen haar vingers door. Dit was het < ade — het bittere einde van de jongen, die als een : .teoor in haar leven versohenen was. Vaag hoorde zc de stemmen van de anderen.


  « Wel, wie gaat er iets doen ? » vroeg Davey Trainor, scherp. « Wie gaat iets doen om Kid te redden ? Hij zou een kameraad nooit in de handen van zo'n stelletje bandieten achterlaten! Hij zou zijn paard de sporen geven en die hele bende uit elkaar jagen. Wie gaat er naar het kamp ? Ik ben de eerste ! » De scherpe, schrille stem hield hen in bedwang. « Er zijn twintig mannen daar beneden, » gromde een cowboy. «Ik ben bereid iets voor Kid te doen, maar het zal hem weinig helpen dat ik zelfmoord pleeg. Het zijn geen lammetjes, die Dixon om zich heen verzameld heeft. »


  Milman onderwierp Davey aan een kruisverhoor. « Wat zag je, Davey — daar beneden ? » «Toen ik tussen de koeien doorgleed, zag ik eerst vier mannen, die de versperring herstelden en de sterren van de hemel beneden vloekten. Ik vorderde heel behoedzaam in de richting van het kamp. Dat kostte niet veel moeite, omdat het vuur iedereen verblindt. Ik bereikte het kamp, dat eigenlijk geen kamp meer is. Alles is glad opgebrand en hun paarden zijn weg. Hun zadels hebben ze nog, maar... »


  « Wat weet je over Kid ? » onderbrak Milman ongeduldig.


  «Ik sloop op het vuur toe. Een hoop mannen stonden naar iets te kijken. Naar hun gezichten te oordelen zou men gedacht hebben dat het een ratelslang was, maar — 'het was Kid ! Hij lag op de grond. Hij was aan handen en voeten gebonden. Ik hoorde dat hij inderdaad met de paarden ontsnapte. Maar het paard dat hij bereed, brak zijn nek en wierp Kid af. Ze namen hem gevangen. Ik dacht dat hij dood was, maar terwijl ik daar zat, kwam hij plotseling tot leven en ging rechtop zitten ! »


  « Wat gebeurde er dan ? »


  « Denkt u dat ik nog langer wachtte ? Denkt u dat ik daar wilde blijven tot ze hem vermoord hadden ?» vloog Davey uit.


  «Vermoord!» schreeuwde Georgia en haar stem klonk even schril en opgewonden als die van Davey.


  « Natuurlijk ! » zei Davey. « Hij zal vermoord worden, tenzij wij iets doen om hem te redden! Denkt u dat die moordenaars Kid zullen laten gaan? Ze weten heel goed dat hij hun spoor zou oppikken en hen een voor een naar de haaien zou jagen. » «Waarschijnlijk wel,» zei een van de cowboys.


  « Wat kunnen we doen ? » vroeg een ander.


  « Naar beneden stormen ! » schreeuwde Davey. « Als een duivel naar beneden stormen en tenminste een poging doen om Kid bij te springen. Jullie zijn met zijn vijven. Vijf mannen kunnen heel wat bereiken als ze willen. Wil jij Kid zo maar laten vermoorden, Buck ? Wil jij hem zonder meer opofferen, Charlie ? Nee, dat geloof ik niet! Mister Milman — zeg toch ook eens iets tegen uw mannen ! »


  «Ik heb niets te zeggen, » zei Milman ernstig. « Ik kan alleen voor mezelf beslissen en — ik ga naar beneden om te zien wat ik doen kan.»


  «Er zijn er twintig ! » riep Georgia schel. «Het is zelfmoord daar naartoe te rijden, vader ! U kunt niets doen !»


  Maar haar hart sprong in haar borst op en ze kende het antwoord van haar vader vóór ze het hoorde.


  «Het kan zelfmoord zijn, » zei hij, «maar de zaak gaat mij rechtstreeks aan. Als Kid moedig genoeg is om voor mij te sterven, ben ik moedig genoeg om mijn leven voor hem op te offeren. Tot ziens, Georgia.»


  Hij vertrok zonder meer.


  « Dit is nummer twee ! » zei Bud Trainor en gaf zijn paard de sporen om Milman in te halen.


  HOOFDSTUK XVIII


  De andere cowboys dachten er niet aan zich bij de anderen te voegen. Twee tegen twintig ! Of zelfs vijf tegen twintig ! Dat was zelfmoord als men de namen van die twintig man kende. De cowboys waren geen revolverhelden en nog minder beroepsmoordenaars. Ze waren gehuurd om op het vee te passen; niet om zelfmoord te plegen.


  « Jullie zijn geen cowboys ! » schreeuwde Davey plotseling. «Jullie zijn niet eens mannen ! Jullie zijn laffe stinkdieren ! »


  Eensklaps zag hij dat Georgia weggereden was. Hij zwenkte zijn pony en reed haar achterna.


  « Wat gaat u doen ? Waar gaat u naartoe ? » vroeg hij.


  « Ga maar terug, Davey, » antwoordde Georgia. « Laat mij maar gaan ! »


  « U gaat naar beneden ! » riep de jongen.


  « Ga maar terug, jongen. Ga terug en tracht die cowboys over te halen zich toch nog bij mijn vader en Bud aan te sluiten »


  « Dat heeft geen nut! Als ze niet eens op beledigingen reageren, zullen ze niet naar bedreigingen of smeekbeden luisteren. Maar u kunt in geen geval naar beneden gaan. Denkt u dat de bandieten zullen zien dat u geen man bent ? Of dat ze er rekening mee zullen houden als ze het zien ? Ze zullen schieten op alles wat zich beweegt! »


  «Davey,» zei het meisje, «je meent het goed, maar het heeft geen nut. Ik ga naar beneden en dat is dat. Ga terug en tracht een paar vrijwilligers te vinden. Wij hebben nog andere mannen op de ranch — buiten die lafaards !»


  «Ga zelf maar terug, » zei Davey. « U bent een vrouw, maar ik ben een man! Ik ga ook naar beneden om een handje te helpen ( »


  « Davey I Davey ! » riep Georgia,. « Jij dwaze, kleine jongen, wat zou jij kunnen doen ?»


  « Schieten ! » zei de jongen vastberaden. « En als het ooit nodig geweest is te schieten, dan is het nu !»


  Intussen hadden .ze de koeien bereikt en ze kregen het te druk om hun gesprek voort te zetten.


  Het was niet zo gezellig tussen de beesten door te rijden.


  Veel koeien waren al te uitgeput om nog ergens belang in te stellen en waren erbij gaan liggen. Maar de andere die nog een beetje steviger op de poten stonden, draafden heen en weer en waren een gevaar voor ieder, die zich in hun midden waagde. Het scheen onmogelijk door die massa beesten tot in het kamp door te dringen. Maar een boodschapper was erin geslaagd. En Davey zelf was ongedeerd naar het kamp en terug gereden. En de paarden hadden zich ook in veiligheid gebracht, nadat ze door Kid opgejaagd waren.


  Georgia en Davey wisten niet wat er met Milman of Bud gebeurde. De duisternis en het stof belette hen, nu ze de vallei bereikt hadden, verder dan een paar meter te zien.


  Af en toe dook een kudde koeien vlak voor hen uit de duisternis op. Gelukkig waren de beesten nog tam genoeg om te weten dat ze ruiters voor zich hadden.


  Het meisje en de jongen trokken voort; hijgend van vrees en af en toe kuchend van het stof, dat in hun keel drong. Georgia bond een bandanna voor haar mond. Daardoor werd haar ademhaling wel bemoeilijkt, maar de doek hield ook het stof tegen.


  Ze kreeg de indruk dat ze in een nachtmerrie leefde, maar ze wist dat hetgeen haar te wachten stond nog duizendmaal erger zou zijn. Wat kon ze doen — zelfs als ze het kamp tijdig bereikte ? Het enige wat ze kon bereiken, was dat ze ooggetuige zou zijn van een ontzettend bloedbad. Dat vooruitzicht maakte haar misselijk en toch reed ze verder, als door een onzichtbare magneet aangetrokken.


  Ze ondervond al heel vlug dat ze sneller en gemakkelijker vorderde dan ze verwaaht had. De dappere, kleine Davey reed voor haar uit en wees haar de beste weg. Met verbazing in haar hart vroeg ze zich af hoe een kleine jongen zo moedig en onverschrokken kon zijn op een ogenblik van groot gevaar.


  Ha, als hij deze nacht overleefde, zou hij een jongen worden zoals Kid ! Een man onder de mannen ! Zou hij op het reahte pad kunnen blijven, of zou hij ook een gevreesde bandiet worden ?


  Zonder dat ze zich ervan bewust werd, begonnen gedurende die tocht haar opvattingen over goed en kwaad te veranderen. Het was niet zo moeilijk een goed mens te zijn en al het kwade de rug toe te keren, door zijn ogen voor de verleiding te sluiten. De drie cowboys die achtergebleven waren — ja, dat waren goede mannen, maar ze stierven liever dan hun plicht te doen. Want in dit geval was hun plicht iets dat buiten de enge grenzen van de wet en de redelijkheid lag. Die soort van plicht zagen ze niet. Dat was het werk van beroepsspelers — van mannen zoals Kid !


  Ze gaf zich geen rekenschap van al deze onsamenhangende gedachten, maar ze voelde dat het beeld van Kid in haar geest andere vormen aannam. Hij werd voor haar een man onder de mannen, die alle anderen in de schaduw stelde.


  Door het stof heen zag ze een vage gloed. Nooit zou ze veilig door de kudde gekomen zijn, als ze zich niet had laten leiden door Davey — of liever door 'het paard, dat Davey bereed. Die pony had reeds vele jaren dienst gedaan in de veestreek. Met hoeven en tanden ging hij de weerspannige koeien te lijf. Hij sneed een smal gangetje door hun rijen en dat gangetje bleef lang genoeg open om Georgia de gelegenheid te geven Davey op de voet te volgen. Af en toe hoorde ze de schrille stem van Davey, die haar vol zelfvertrouwen aanmoedigde.


  Na een tijd, die haar oneindig toegeschenen had, bereikten ze de binnenste rangen van het vee. Ze zagen voor zich de prikkeldraadversperring en bijna tegelijkertijd de vage gestalten van Milman en Trainor, die reeds tot vlak bij het kamp doorgedrongen waren.


  Voor het eerst zag Georgia duidelijk wat er van het schitterende kamp van Dixon overgebleven was. Kid had zijn werk grondig gedaan.


  Ze keek naar links. Twee mannen liepen langs de versperring en sloegen met hun lange zwepen naar de koeien, die zich te dicht bij de prikkeldraad waagden. De twee mannen waren zo duidelijk te zien, dat het een raadsel leek dat ze de vier ruiters die het kamp naderden, nog niet opgemerkt hadden.


  Had de kleine. Davey gelijk gehad met de bewering dat ze door het vuur verblind werden ?


  Het vuur was niet meer zo heftig als voorheen, maar de gloed van de dovende wrakstukken was schitterend en verblindend. In die gloed zag ze, rechts van het vuur, de mannen die ze zocht. Ze zag hen zo duidelijk, dat ze de, gelaatstrekken van elk van hen in haar geheugen kon prenten.


  Kid stond aan handen en voeten gebonden met zijn rug naar haar toe. De mannen van Dixon stonden in


  een halve cirkel voor hem en vlak voor hem stond de onmenselijke Shay met een revolver in de hand.


  «Wij hebben nog een ogenblikje tijd, Kid, » zei hij. « Als je nog iets te zeggen hebt, zeg het dan nu. We zullen trachten het te onthouden. » Met heldere, duidelijke stem antwoordde Kid : «Als het moest, zou ik een 'uur lang kunnen praten, Billy, maar ik vrees dat je hand wel moe zal worden, als je die revolver zo lang vast moet houden. »


  « Dat speelt geen rol, Kid. Als je iets te zeggen hebt, zeg 'het dan maar. »


  « Dank je. Ik heb een paar dingetjes te zeggen. Kennen jullie Bud Trainor ? »


  « Ja, die halve idioot ken ik, » antwoordde een van de bandieten.


  « Wel, vertel Bud dat hij deze geschiedenis moet vergeten. Zeg hem dat dit mijn laatste wens was. Misschien stelt hij zich voor dat ik iets van 'hem verwacht had. » «Als hij dat denkt, is hij inderdaad halfgek,» zei de man, «maar ik zal de boodschap overbrengen. »


  « Dank je. Dan is er nog iets. Ik zou willen dat jullie mijn naam op een rots schreven en die rots bij mijn hoofd legden, zodat de Milmans, als ze tijd vinden oom me te begraven, tenminste weten wie ik ben. Mijn echte naam is Benjamin Chapin.»


  « Waarom verraad jij je eahte naam ? » vroeg Shay nieuwsgierig. «Nadat je die een heel leven verborgen hebt gehouden ? »


  « Omdat ik zou willen dat één bepaalde persoon mijn naam leert kennen, en omdat dit de enige manier is die ik kan bedenken om mijn naam publiek te maken. » « Het is een meisje, hé, Kid ?» vroeg Shay. «Een man met een warm, gevoelig en medelevend hart zoals jij, Shay, dringt altijd tot de kern van de zaak door, hé ? Ja, het is een meisje.»


  «Dat verbaast me niet 1 Jij bent altijd een hartenbreker geweest, » zei Shay. « Ik hoop dat zij het hare zal breken, als ze hoort hoe jij aan je eind gekomen •bent. »


  « Dat is een heel lieve wens, Billy. Er is nog één kleinigheid. Ik geloof wel dat Bud Trainor zich koest zal houden, als hij hoort dat dit met mijn laatste wens zou stroken. Maar er is iemand die dat niét zal doen. Jongens, kijk uit voor Davey Trainor als hij wat groter is. »


  « Is dat alles ?» vroeg Shay.


  «Dat is alles, Billy. Ga je gang.»


  « Geen laatste gebed ? »


  «Gebeden kunnen iemand als ik niet helpen,» zei Kid. «Ik heb te veel gezondigd. Dat begrijpen jullie nu nog niet, maar jullie zullen het begrijpen als jullie de grens zullen bereiken, waar ik nu op sta. Ga je gang, Billy. »


  «Ben je uitverteld ?» vroeg Shay en trad een stap dichter op Kid toe. « Dan zal ik twee woorden in je oor fluisteren. Je hebt me als een hond opgejaagd, omdat je mij schuldig achtte aan de dood van een oude kameraad. Wel, je had gelijk ! Ik schoot hem neer, omdat hij jouw kameraad was. Je hebt me belachelijk gemaakt in Dry Creek. Die herinnering zal me tot mijn laatste dag achtervolgen, maar ik zal me op je wreken 'op de enige manier, die jij begrijpt. Hier ga je dan, Kid ! »


  Hij bracht zijn revolver omhoog, tot de loop naar Kids voorhoofd wees.


  Een schot volgde, maar er kronkelde geen rook uit de revolver van Shay. Het schot kwam van dicht bij het meisje. Georgia keek om en zag het geweer, dat Bud Trainor tegen zijn schouder hield.


  Shay gooide het hoofd in de nek. Hij leunde achterover. Het was alsof hij voor Kid achteruit wilde deinzen, maar zijn voeten niet kon bewegen. Hij leunde nog verder achteruit. Zijn spieren stonden stijf. Hij hing zo scheef, dat hij met alle regelen van de zwaartekracht scheen te spotten. Maar dan viel hij met een doffe slag tegan de grond.


  Reeds hadden de mannen van Dixon hun revolvers in de vuist, maar het stof belette hen ook maar iets te zien. De gloed van het vuur, dat van hen schitterende doelwitten maakte, belette hen verder te zien dan de onmiddellijke omgeving.


  Eensklaps sprong Dolly Smith op Kid toe.


  « Laat je vallen, Kid ! » schreeuwde hij.


  En hij knielde naast Kid neer, achter het lijk van Shay !


  Georgia, verstijfd in het zadel, zag de flits van Dolly's mes, toen hij Kid van zijn boeien bevrijdde.


  Dan hoorde ze de kreet van haar vader.


  « Val aan, jongens ! Val aan ! Veeg ze van de aardbodem weg I »


  En kijk ! Met een meesterlijke sprong zeilde het paard van Milman over de prikkeldraadversperring.


  «Val aan!» schreeuwde een schrille stem en vlak achter Milman sprong de kleine Davey op zijn dappere pony Over de versperring. Davey had een oude knal-pot in zijn handen en schoot maar raak, zonder zelfs te mikken.


  Bud Trainor slaakte een kreet, die een Indianenhoofd-man alle eer aangedaan zou hebben en vloog als derde over het prikkeldraad. De flanken van Silver King glansden, toen het prachtige paard binnen de lichtkring verscheen.


  En Dixons helden ?


  Ze waren met zijn twaalven. De anderen waren buiten het kamp. Van die twaalf was er niet een, die de moed had het uit te vechten. De verrassing was volledig.


  Ze hadden hun leider zien vallen — de beste van hun mannen naar de tegenstanders over zien lopen — de ruiters over de versperring zien springen !


  De enige die de weerstand had kunnen organiseren, was Dixon, maar de dappere Dixon was de allereerste die het op een lopen zette. De anderen sloten zich bij hem aan en in een ommezientje waren ze in de duisternis verdwenen.


  Een half dozijn schoten werden gelost, maar ze hadden evengoed niet kunnen schieten. Kid, die van Dolly een revolver gekregen had, achtte het niet nodig ook maar één kogel af te vuren. Het was eigenlijk belachelijk en in feite ongelooflijk ! Toen de helden van Dixon in de duisternis verdwenen waren, begon Bud Trainor hysterisch te lachen.


  Het leek zo gemakkelijk ! Kinderen hadden het kunnen volbrengen, maar het meisje, dat stil in het zadel zat, begreep de situatie. Nee, kinderen hadden dit niet gekund ! Slechts helden waren in staat geweest de rollen op het allerlaatste ogenblik om te draaien en — Davey was de grootste held van allemaal! Ze begon te trillen en een gevoel van oneindige dankbaarheid welde in haar hart op.


  Eensklaps dacht ze dat de strijd nog niet gestreden was. Andere leden van Dixons bende waren nog in de onmiddellijke omgeving. En als Dixon ook maar vermoedde dat hij zich had laten overdonderen, zou hij terugkeren om de wraak te koelen.


  Wat moesten ze doen om dat te vermijden ?


  Als door een inspiratie wist ze wat zij kon doen !


  Ze haalde een draadschaar uit haar zadeltas en knipte de versperring door. Drie klikjes, een gezoem als van gebroken snaren van een gitaar en de weg voor de kudde was vrij. Een koe zag bet en meteen golfden de dieren naar liet water. Georgia reed verder en knipte de volgende sectie van de versperring door. En dan...


  De beesten, die zagen dat hun lotgenoten het water bereikt hadden, werden wild. Ze drongen vooruit en drukten met hun borst tegen het prikkeldraad. De voorsten werden gekwetst, maar ze voelden het niet ! Water betekende meer voor de dieren dan een paar druppels bloed. In een oogwenk was de kreek door de kudde ingenomen.


  Dat was niet alles !


  De bewakers aan de andere zijde van de kreek hadden gezien wat er in het kamp was gebeurd en waren op de vlucht gegaan. Aangespoord door het gezicht van hun lotgenoten renden ook de koeien aan de overzijde de versperring neer. Loeiend stormden ze in de richting van het water. Hun gebrul klonk in Georgia's oren als de klank van bazuinen, die de triomfen verkondigen. Het recht had gezegevierd ! De bandieten waren verpletterd !


  Ze troik aan de teugels en stuurde haar paard naar een veilige plaats om niet door de koeien omvergerend te worden. Ze bereikte een kleine groep, die zich teruggetrokken had achter een stevig stuk van de versperring. Die groep bestond uit haar vader en Kid.


  Bud en Davey stonden een eind verder op en Dolly Smith stond bij het vuur.


  Kid trad -aan haar zijde, maar zij keek naar haar vader. Deze staarde met welhaast onbegrijpelijke blikken naar de koeien, die recht in de kreek liepen. Het loeien hield op. Horens kletterden tegen elkaar en hoefslagen van achterblijvende koeien naderden met grote snelheid. Dan werd alles rustig, want er was water genoeg en plaats genoeg om alle beesten tegelijk te laten drinken.


  Een paar beesten keerden al uit het water terug. Ze hadden zoveel gedronken, dat ze als beschonken heen en weer waggelden. Een diepe vreugde zinderde door het hart van Georgia.


  «Chapin, » zei Milman eensklaps, «ik heb Georgia beloofd daj ik het haar zou vertellen, maar jij moet het ook weten. Toen jouw vader door de veedieven overvallen werd... »


  « Milman,» zei Kid, « meer wil ik niet horen. De gebeurtenissen van deze naoht hebben me alles verteld wat ik weten wilde. Toen jij je paard over de versperring joeg, wist ik dat ik me in jou vergist had. » « Denk je dat ? » « Ik weet het! »


  «Je weet nog niet alles. Ik was naar het noorden getrokken om vee te kopen. Ik kreeg de kans een reusachtige kudde te kopen aan een schappelijke prijs. Ik kocht die kudde en vertrok dan naar het zuiden om een spoor te vinden, dat ik met zo'n grote kudde zou kunnen volgen zonder onderweg te veel beesten te verliezen. In een nederzetting leerde ik de mannen, met wie ik toen samen was, kennen. Ik dronk te veel. Ik reed met hen naar het zuiden. We stootten op de kleine kudde van je vader. Ik was blind en suf van de sterke drank. Ik beschouwde het hele gedoe als een goede grap. Slechts de volgende morgen besefte ik wat ik gedaan had. Een van de kerels, Turk Reming, scheen een beetje hart te hebben. Ik verklaarde hem de toestand. Ik kocht het gestolen vee van de bende af. Turk zwoer dat hij het geld aan de bestolene terug zou bezorgen. Dat kan ik-niet bewijzen, maar zó ging het nu eenmaal. Ik weet niet of Turk het geld ooit aan je vader teruggegeven heeft, want ik zag hem nooit meer. Ik verwacht niet dat je dit onsamenhangende verhaaltje gelooft. Geen jury ter wereld zou het geloven, maar het is de waarheid en niets dan de waarheid. »


  « Georgia, » zei Kid, « hoe zou jij oordelen als je in een jury moest zetelen ? »


  « Zij is bevooroordeeld, » zei Milman, « maar... » « Ik ben ook bevooroordeeld,» onderbrak Kid. « Heb ik daar een reden voor, Georgia ? »


  John Milman kreeg het plotseling zo warm, dat de zweetdruppels op zijn voorhoofd verschenen. Hij hield de adem in. Nog nooit had de stem van zijn dochter zo oneindig teder geklonken, als toen ze zei:


  « Je hebt alle reden van de wereld, Ben ! Alle reden, die ik je geven kan ! »
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